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01 SAT /  11
BOLOGNA - BOLOGNA 
(San Luca)  ITT

8,0

02 SUN /  12 BOLOGNA - FUCECCHIO 205

03 MON /  13 VINCI - ORBETELLO 220

04 TUE /  14 ORBETELLO - FRASCATI 235

05 WED /  15 FRASCATI - TERRACINA 140

06 THU /  16
CASSINO - SAN GIOVANNI 
ROTONDO
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(RSM) ITT Sangiovese Wine 
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10 TUE /  21 RAVENNA - MODENA 145
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12 THU /  23 CUNEO - PINEROLO 158
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PINEROLO - CERESOLE REALE 
(Lago Serrù)
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14 SAT /  25
SAINT-VINCENT - COURMAYEUR 
(Skyway Monte Bianco)
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MON /  27

16 TUE /  28  LOVERE - PONTE DI LEGNO 226
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D’AUNE-MONTE AVENA

194

21 SUN /  02 VERONA - VERONA ITT 17,0

TAP PA A C RO N O MET RO
T I ME T RI AL  STAG E

BAS SA DI FFI C O LTÀ
LOW DI FFI C ULT Y

ARRI VO  I N  SAL I TA
S UMMI T  F I N I S H

DI FFI C O LTÀ
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UN  G IR O  <I TA L I A N O >
T R A  S T O R I A  E  M O D E R NI TÀ
Per i suoi 110 anni il Giro d’Italia torna a casa 
e riparte dalle sue radici. Abbiamo ancora 
negli occhi e nel cuore la magia mistica della 
partenza da Gerusalemme e ripartiamo da 
Bologna, che fu la sede d’arrivo della prima 
tappa in assoluto il 13 maggio 1909. Si par-
te con una tappa che può lasciare il segno, 
una cronoscalata fino a San Luca, che ci ri-
porta alla leggenda di Fiorenzo Magni. Da lì in 
poi, il Giro d’Italia sarà il tradizionale filo rosa 
che unisce e spesso ci fa riscoprire il nostro 
Paese. Sarà l’ennesimo viaggio evocativo 
di luoghi e personaggi della storia italiana. 
Subito Fucecchio, in omaggio a Indro Mon-
tanelli  (coetaneo del  Giro perché nato nel 
1909),  poi la partenza Da Vinci per il 500° 
anniversario di Leonardo e l’arrivo di San 
Giovanni Rotondo per ricordare Padre Pio. 
La Cuneo-Pinerolo (anche se ha un percorso 
diverso) è il riferimento voluto  al centenario 
della nascita di Fausto Coppi, che 70 anni fa, 
nel 1949, conquistò la prima Cuneo-Pinerolo 
dopo 192 chilometri di fuga. Secondo arrivò 
Gino Bartali a quasi 12 minuti (11’52”), terzo 
si piazzò Alfredo Martini a quasi 20’.  Per tutti 
è la tappa delle tappe della storia rosa.
 
Tecnicamente si presenta come un Giro to-
sto, moderno e tradizionale al tempo stesso. 
Mauro Vegni ha messo due cronometro nella 
prima parte e una nell’ultima, quella di Vero-
na, giusto per decidere quello che, eventual-
mente, non sia stato già deciso. Le monta-
gne, quelle che davvero fanno la differenza, 
sono concentrare nell’ultima settimana. Non 

For its 110th anniversary, the Giro d’Italia co-
mes home and departs again from its roots. 
We can still see in our eyes and feel in our 
hearts the mystical magic of the start from 
Jerusalem, and we leave again from Bologna, 
which was the finishing line of the very first 
stage on 13th May 1909. The start is with a 
stage that may well leave its mark, an uphill 
time trial to San Luca which takes us back 
to the legend of Fiorenzo Magni. From then 
onwards, the Giro d’Italia will be the traditio-
nal pink thread which unites and often allows 
us to rediscover Italy. It will be the umpteenth 
journey evoking places and figures from Ita-
lian history. Straightaway Fucecchio, in tri-
bute to Indro Montanelli (a contemporary of 
the Giro because he was born in 1909), then 
the Da Vinci start for the 500th anniversary 
of his death and the finish in San Giovanni 
Rotondo to remember Padre Pio. Cuneo-Pi-
nerolo (even though with a different route) 
is the reference to the hundredth anniver-
sary of the birth of Fausto Coppi who, 70 ye-
ars ago, conquered the first Cuneo-Pinerolo 
after breaking away for 192 kilometres. Gino 
Bartali crossed the finishing line second, al-
most 12 minutes (11’52”) later, and Alfredo 
Martini came third, almost 20’ later.  This is 
the stage of stages in the history of the pink 
race for everyone.
 
Technically it looks like a tough Giro, which 
is modern and traditional at the same time. 
Mauro Vegni has put two time trials in the 
first part and one in the third and last one, the 
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è un Giro tagliato su misura per un campione 
in particolare, ma è chiaro che può piacere 
molto agli atleti che vanno forte sia in salita 
sia a cronometro. Le prime due gare contro il 
tempo su San Luca e la Riccione-San Marino 
non sono esattamente per specialisti, ma po-
trebbero già mettere in fila i pretendenti alla 
maglia rosa finale.
 
Saranno poi le tappe di montagna, come  
sempre, a farci capire qualcosa di più. Molto 
interessanti gli arrivi in quota di Ceresole Re-
ale (Lago Serrù), di Courmayeur e del Croce 
d’Aune,  ma la tappa più carismatica di que-
sta edizione è senza dubbio la Lovere-Ponte 
di  Legno con il Passo della Presolana, il Gavia 
e il Mortirolo nel menu di giornata che preve-
de 5700 metri di dislivello.
 
Gran finale all’Arena di Verona. Quando il 
Giro si è concluso lì, con una cronometro, ha 
sempre vinto un italiano: Giovanni Battaglin 
nel 1981, Francesco Moser nel 1984 e Ivan 
Basso nel 2010.
Chi farà la storia quest’anno?

Pier Bergonzi
Vice Direttore de La Gazzetta dello Sport

Verona one, to end the race deciding what, 

if necessary, has not yet been decided. The 

mountains, the ones that really make the dif-

ference, are concentrated in the last week. 

It is not a Giro made to measure for anyone 

champion in particular, but it is clear that 

it will appeal very much to riders who are 

strong both uphill and in time trials. The first 

two races against the clock on San Luca and 

Riccione-San Marino are not exactly for spe-

cialists, but they could already line up those 

who aspire to the final pink jersey.

 

It will be the mountain stages, as always, 

that tell us something more. The finishes at 

high altitudes of Ceresole Reale (Lago Serrù), 

Courmayeur and the Croce d’Aune, will be in-

teresting, but the most charismatic stage in 

this edition is undoubtedly the Lovere-Ponte 

di  Legno with the Pass of the Presolana, the 

Gavia and the Mortirolo on the menu of the 

day which promises a cumulative elevation 

gain of 5700 metres.

 

The grand finale will be at the Arena in Ve-

rona. When the Giro has ended there, with a 

time trial, an Italian has always been the win-

ner: Giovanni Battaglin in 1981, Francesco 

Moser in 1984 and Ivan Basso in 2010. Who 

will be writing history this year?

Pier Bergonzi

Vice Direttore de La Gazzetta dello Sport
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A C C R E D I T O 
G I O R N A L I E R O
O N E  D A Y  P A S S
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AR E E ARRIVO  FINISH LINE AREAS

A R E E PARTENZA  STA RT AREAS

Men t r e s ul  f r on t e t r ova t e le  ar e e a l le  qual i 
i l  vo s t r o p as s gar an t is c e l ’ac c e s s o.
O n the pass front you can find a l ist  of  the 
areas your pass provid es access.

HOSPITALITY
MICHEL ANGELO

HOSPITALITY
VERDI

HOS PITA LIT Y
PUCCINI

A REA
PODIO F IRMA

T V COMPOUNDHOSPITALITY
LEONARDO

COMMENTA RY
POS IT ION

HOSPITALITY
CARAVAGGIO

MIX  ZONEHOSPITALITY
DANTE

SAL A  STA MPATRIBUNA
RAFFAELLO

A LL A REASAREA
PREMIAZIONI

A T T E N Z I O N E

A I  P I T T O G R A M M I !

M I N D  T H E 

P I C T O G R A P H S !

S TA MPA -  F O T O G R A F I 
PRESS -  PH OTO G RAPH ERS AREAS

MI LEVE

CA

PC

DA F TR

ORGANIZZAZI O NE
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TA R G HE A U T O CAR  BAN DS 

I  s o l i  V E IC OL I AU T ORIZ Z AT I a v iaggiar e 
a l l ’ in t er no del la  c or s a (t r a me z z o s e gnala t o 
c ome “ In i z io  G ar a Cic l is t ic a”  e  me z z o “F ine 
G ar a Cic l is t ic a” )  s ar anno do t a t i  d i  TA R G A 
D A L C OL ORE R O S A E V E RDE .

DENOMINAZIONE NUMERO

A U T O IN C O R S A INSIDE TH E RAC E

TA R G H E  D E L
G I R O  D ’ I TA L I A  2 0 1 9

G I R O  D ’ I T A L I A 

2 0 1 9  B A N D S

Th e s o l e  VEH I C LES AUTH O R IZED  i n s i d e 
th e ra c e (b etwe e n th e ve h i c l e s  m a rke d 
a s  “ I n izi o  G a ra  C i c l isti c a”,  Ra c e Sta rt ,  a n d 
“ Fi n e  G a ra  C i c l isti c a”,  B ro o m Wa g o n)  wi l l 
b e  p rovi d e d with  PI N K AN D G R EEN BAN DS .
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DENOMINAZIONE 
E  NUMERO

Tu t t i  g l i  a l t r i  m e z z i  N O N P O T R A N N O 
C IR C O L A R E A L L’ IN T E R N O D E L L A G A R A .  
L e l o r o  t a r g h e a v r a n n o l e  s e g u e n t i 
d e n o m i n a z i o n i  e  c o l o r i :

I  p a r c h e g g i  d i  r i f e r i m e n t o s a r a n n o 
s e g n a l a t i  c o n c a r t e l l i  d e l  m e d e s i m o 
c o l o r e  d e l  n u m e r o d e l l a  t a r g a . 

AT T E N Z I O NE ! 

I  c o n t r a s s e g n i  v e r r a n n o c o n s e g n a t i  a l  r e s p o n s a b i l e 

d i  o g n i  v e i c o l o  e  O B B L I G AT O R I A M E N T E  d o v r a n n o e s s e r e 

A P P L I C AT I  I N  M O D O P E R M A N E N T E  e  b e n  v i s i b i l e  s i a 

s u l l a  p a r t e  a n t e r i o r e  c h e p o s t e r i o r e .

G I O R N A L I E R O

A U T O F U O R I  C O R S A O UTSIDE TH E RAC E

TA R G HE  M O T O 
M OTO RCYC LE  BAN DS

DENOMINAZIONE NUMERO

ATTENTIO N!

Al l  oth e r  ve h i c l e s  WI LL N OT B E 
AUTH O R IZED I NS I D E TH E RAC E . 
Th ey wi l l  b e  p rovi d e d with  b a n d s with 
th e fo l l owi n g n a m e s a n d c o l o u rs:

C o rre s p o n d i n g p a rki n g a re a s wi l l  b e 
m a rke d by p la c a rd s h avi n g th e s a m e 
c o l o u r  a s  th e n u m b e r  o n th e sti c ke r.

Sti c ke rs a re h a n d e d o ut to th e p e rs o n re s p o n s i b l e fo r 

e a c h ve h i c l e ,  a n d th ey M UST  b e ATTAC H ED PER MAN ENTLY 

a n d vis i b ly o n th e fro nt a n d re a r p a rt  of  th e s a m e.
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DENOMINAZIONE 
E  NUMERO

Tu t t i  g l i  a l t r i  m e z z i  N O N P O T R A N N O 
C IR C O L A R E A L L’ IN T E R N O  D E L L A  G A R A .  
L e l o r o  t a r g h e a v r a n n o  l e  s e g u e n t i 
d e n o m i n a z i o n i  e  c o l o r i :

I  p a r c h e g g i  d i  r i f e r i m e n t o s a r a n n o 
s e g n a l a t i  c o n  c a r t e l l i  d e l  m e d e s i m o 
c o l o r e  d e l  n u m e r o d e l l a  t a r g a . 

AT T E N Z I O NE ! 

I  c o n t r a s s e g n i  v e r r a n n o c o n s e g n a t i  a l  r e s p o n s a b i l e 

d i  o g n i  v e i c o l o  e  O B B L I G AT O R I A M E N T E  d o v r a n n o e s s e r e 

A P P L I C AT I  I N  M O D O P E R M A N E N T E  e  b e n v i s i b i l e  s i a 

s u l l a  p a r t e  a n t e r i o r e  c h e p o s t e r i o r e .

G I O R N A L I E R O

A U T O F U O R I  C O R S A O UTSIDE TH E RAC E

TA R G HE  M O T O 
M OTO RCYC LE  BAN DS

DENOMINAZIONE NUMERO

ATTENTIO N!

Al l  oth e r  ve h i c l e s  WI LL N OT B E 
AUTH O R IZED I NS I D E TH E  RAC E . 
Th ey wi l l  b e  p rovi d e d with  b a n d s with 
th e fo l l owi n g n a m e s a n d  c o l o u rs:

C o rre s p o n d i n g p a rki n g a re a s wi l l  b e 
m a rke d by p la c a rd s h avi n g th e s a m e 
c o l o u r  a s  th e n u m b e r  o n  th e sti c ke r.

Sti c ke rs a re h a n d e d o ut to th e p e rs o n re s p o n s i b l e fo r 

e a c h ve h i c l e ,  a n d th ey M UST  b e ATTAC H ED PER MAN ENTLY 

a n d vis i b ly o n th e fro nt a n d re a r p a rt  of  th e s a m e.

ADV_TARGHE_GARIBALDI_2019.indd   2 09/04/19   09:57



1 2 TOT.  km 3.578,8 AV.  km 17 0,4

P L A N I M E T R I A  G E N E R A L E
G E N E R A L  M A P



1 3

G I R O  TA P P E

0 1 SAT /  11 BOLOGNA - BOLOGNA (San Luca)  ITT 8,0

02 SUN /  12 BOLOGNA - FUCECCHIO 205

03 MON /  13 VINCI - ORBETELLO 220

0 4 TUE /  14 ORBETELLO - FRASCATI 23 5

0 5 WED /  15 FRASCATI - TERRACINA 140

0 6 THU /  16 CASSINO - SAN GIOVANNI ROTONDO 23 8

0 7 FRI /   17 VASTO - L’AQUILA 185

08 SAT /  18 TORTORETO LIDO - PESARO 23 9

0 9 SUN /  19
RICCIONE - SAN MARINO (RSM) ITT 
Sangiovese Wine Stage

3 4,8

MON /  20 Riposo Rest Day

10 TUE /  21 RAVENNA - MODENA 145

11 WED /  22 CARPI - NOVI LIGURE 221

12 THU /  23 CUNEO - PINEROLO 156

13 FRI /   24 PINEROLO - CERESOLE REALE  (Lago Serrù) 196

14 SAT /  25 SAINT-VINCENT - COURMAYEUR (Skyway Monte Bianco) 13 1

15 SUN /  26 IVREA - COMO 23 2

MON /  27 Riposo Rest Day

16 TUE /  28  LOVERE - PONTE DI LEGNO 226

17 WED /  29 COMMEZZADURA (Val di  Sole)  -  ANTERSELVA/ANTHOLZ 181

18 THU /  30 VALDAORA/OLANG - SANTA MARIA DI SALA 222

19 FRI /   31 TREVISO - SAN MARTINO DI CASTROZZA 151

2 0 SAT /  01 FELTRE - CROCE D’AUNE-MONTE AVENA 194

2 1 SUN /  02 VERONA - VERONA ITT 17,0

DIFFIC U LTYSTAG E k m2019

SUMMIT FINISH ARRIVO IN SALITA

DIFFICULTY DIFFICOLTÀ

TIME TRIAL STAGE TAPPA A CRONOMETRO

LOW DIFFICULTY BASSA DIFFICOLTÀ HIGH DIFFICULTY ALTA DIFFICOLTÀ

MEDIUM DIFFICULTY MEDIA DIFFICOLTÀ

S T A G E  L I S T
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A LT I M E T R I A  G E N E R A L E
G E N E R A L  P R O F I L E



1 5



1 6

L E  S A L I T E  D E L  G I R O
G I R O  C L I M B S

TAPPA PARTENZA ARRIVO GPM CAT QUOTA (M) DIST GPM INIZIO SALITA QUOTA (M) DIST. (KM) LUNGH. (KM) DISL. (M) P.MED P.MAX

01 BOLOGNA BOLOGNA (San Luca)  ITT SAN LUCA 3 274 8,0 in iz io  sa l i ta  v ia  d i  S an Luca 70 5,9 2,1 204 9,7% 16,0%

02 BOLOGNA FUCECCHIO
Mont al bano ( i l  C ast r a) 3 424 157,6 Limite  ( f ine  ab i tato) 29 151,8 5,8 395 6,8% 13,0%

S an B aronto 4 340 178,7 Vinci 67 167,4 11,3 273 2,4% 10,0%

03 VINCI ORBETELLO Poggi o  l 'Appar i t a 4 20 2 182,3 In iz io  sa l i ta 17 178,5 3,8 185 4,9% 9,0%

04 ORBETELLO FRASCATI Manci ano 4 389 32,8 In iz io  sa l i ta 92 24,8 8,0 297 3,7% 10,0%

05 FRASCATI TERRACINA Sezze 4 248 87,2 Sezze Scalo 47 83,3 3,9 201 5,2% 9,0%

06 CASSINO SAN GIOVANNI ROTONDO Coppa C asar i ne l l e 2 678 220,1 Vi l lanova 23 205,1 15,0 655 4,4% 9,0%

07 VASTO L’AQUILA Le Svol te  d i  Popol i 2 746 138,8 Popol i 249 129,9 8,9 497 5,6% 10,0%

08 TORTORETO LIDO PESARO

Monte de l l a  Mat ter a 3 418 168,5 C alc ine l l i 66 159,4 9,1 352 3,9% 14,0%

Montel uro 4 222 203,7 Borgo S anta  Mar ia 42 197,7 6,0 180 3,0% 12,0%

G abi cce Monte 4 120 214,9 G abicce Mare 7 212,7 2,2 113 5,1% 11 ,0%

09 RICCIONE SAN MARINO (RSM) ITT
Sangiovese Wine Stage SAN MAR INO 2 648 34,8 Faetano ( f ine  ab i tato) 152 22,6 12,2 549 4,5% 11 ,0%

10 RAVENNA MODENA -

11 CARPI NOVI LIGURE -

12 CUNEO PINEROLO Montoso 1 1248 125,9 Bib iana 410 117,1 8,8 838 9,5% 14,0%

13 PINEROLO 
CERESOLE REALE  

(Lago Serrù)

Col l e  de l  Lys 1 1311 54,3 Almese ( in iz io  ab i tato) 354 39,5 14,9 957 6,4% 12,0%

P i an de l  Lupo 2 140 5 134,3 Col leretto  C aste lnuovo (f ine  ab i tato) 590 124,9 9,4 815 8,7% 14,0%

CER ESOLE R EALE -  Lago Ser r ù 1 2247 196,0 Noasca ( in iz io  ab i tato) 1051 175,7 20,3 1196 5,9% 14,0%

14 SAINT-VINCENT COURMAYEUR  
(Skyway Monte Bianco)

Ver r aye 2 10 17 13,8 Chambave (rotator ia   ss .26) 480 7,10 6,7 537 8,0% 13,0%

Ver rogne 1 1582 51,5 Aosta  (ss .26) 602 37,7 13,8 980 7,1% 13,0%

Tr uc d 'Ar be 2 1256 75,9 Ponte T.  S avara  (V i l leneuve) 679 67,7 8,2 577 7,0% 12,0%

Col l e  S an C ar l o 1 1951 106,1 Morgex (Ponte  su l la  Dora) 920 95,6 10,5 1031 9,8% 15,0%

COUR MAY EUR 3 1293 131,0 Pré-S aint-Did ier  (Ponte) 1036 123 8,0 257 3,2% 9,0%

15 IVREA COMO

Madonna del  Ghi sa l l o 2 754 173,7 Regato la  (rotator ia) 272 165,1 8,6 482 5,6% 14,0%

Col ma d i  Sor mano 2 1124 189,6 Magl io 495 180,0 9,6 629 6,6% 12,0%

Ci v i g l i o 3 613 223,3 Como -  v ia  D ante 208 219,1 4,2 405 9,6% 14,0%

16 LOVERE PONTE DI LEGNO
P asso G avi a C i ma Coppi 2618 131,1 Ponte su l  T.  R ig ido l fo 1298 114,6 16,5 1320 8,0% 16,0%

P asso del  Mor t i ro l o 1 1854 198,3 Mazzo d i  Va l te l l ina  ( in iz io  sa l i ta) 565 186,5 11,9 1289 10,9% 18,0%

17 COMMEZZADURA (Val di  Sole) ANTERSELVA/ANTHOLZ

El vas 4 824 114,0 Bressanone (Lungo Isarco) 565 110,6 3,4 259 7,6% 12,0%

Terento/Terenten 3 1244 135,3 Vandoies  ( ingresso ab i tato) 745 128,7 6,6 499 7,6% 12,0%

ANTER SELVA /  ANTHOLZ 3 1635 181,0 Anterselva  d i  Mezzo 1257 175,5 5,5 378 6,9% 12,0%

18 VALDAORA/OLANG SANTA MARIA DI SALA Pi eve d i  A l pago 4 691 118,1 C adola 391 111 ,4 6,7 300 4,5% 11 ,0%

19 TREVISO SAN MARTINO DI CASTROZZA

P asso d i  S an B ol do 3 70 1 66,6 Tovena (f ine  ab i tato) 272 60,3 6,3 429 6,8% 10,0%

Lamon 4 594 116,5 Fonzaso 318 109,1 7,4 276 3,7% 10,0%

SAN MARTINO DI  CASTR OZZA 2 1478 151,0 Fiera  d i  Pr imiero 713 137,4 13,6 765 5,6% 10,0%

20 FELTRE CROCE D’AUNE-MONTE AVENA

Ci ma C ampo 2 1425 27,1 Ars iè 319 8,5 18,7 1106 5,9% 10,0%

P asso Manghen 1 20 47 78,0 Telve -  Bv.  P asso Manghen 604 59,1 18,9 1443 7,6% 15,0%

P asso R ol l e 2 1980 133,1 Predazzo 1011 112,5 20,6 969 4,7% 10,0%

Croce d 'Aune 2 10 15 183,5 Ponte O l t ra  ( in iz io  sa l i ta) 410 172,3 11,1 605 5,5% 16,0%

CR OCE D'AUNE -  MONTE AV ENA 1 1225 194,0 Biv io  Monte Avena 719 187,1 6,9 506 7,3% 11 ,0%

21 VERONA VERONA ITT Tor r i ce l l e 4 277 9,5 via  C aroto 72 5,0 4,5 205 4,6% 9,0%
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AR R IVO IN  SALITA SUMMIT F INISH

TAPPA PARTENZA ARRIVO GPM CAT QUOTA (M) DIST GPM INIZIO SALITA QUOTA (M) DIST. (KM) LUNGH. (KM) DISL. (M) P.MED P.MAX

01 BOLOGNA BOLOGNA (San Luca)  ITT SAN  LUCA 3 274 8,0 in iz io  sa l i ta  v ia  d i  S an Luca 70 5, 9 2,1 20 4 9 ,7% 16, 0 %

02 BOLOGNA FUCECCHIO
Montalbano ( i l  C astra) 3 424 157,6 L im ite  ( f in e  ab i tato) 2 9 151, 8 5 ,8 395 6 ,8 % 13, 0 %

S an Baronto 4 3 40 178,7 Vin ci 67 167, 4 11,3 273 2,4% 10 , 0 %

03 VINCI ORBETELLO Poggio  l 'Appar i ta 4 202 182,3 In iz io  sa l i ta 1 7 178, 5 3 ,8 185 4,9 % 9, 0 %

04 ORBETELLO FRASCATI Mancian o 4 389 32,8 In iz io  sa l i ta 92 24, 8 8 ,0 297 3,7% 10 , 0 %

05 FRASCATI TERRACINA Sez ze 4 248 87,2 S ez ze S calo 47 83, 3 3 ,9 20 1 5 ,2% 9, 0 %

06 CASSINO SAN GIOVANNI ROTONDO C oppa C asar in e l le 2 678 220,1 Vi l lanova 2 3 20 5, 1 15 ,0 655 4,4% 9, 0 %

07 VASTO L’AQUILA L e Svolte  d i  Popol i 2 746 138,8 Popol i 2 49 129, 9 8 ,9 497 5 ,6 % 10 , 0 %

08 TORTORETO LIDO PESARO

Monte de l la  Mattera 3 418 168,5 C alc ine l l i 66 159, 4 9 ,1 352 3,9 % 14, 0 %

Monteluro 4 222 203,7 Borgo S anta  M ar ia 42 197,7 6 ,0 180 3,0 % 12, 0 %

G abicce M onte 4 120 214,9 G abicce Mare 7 212,7 2,2 113 5 ,1% 11 , 0 %

09 RICCIONE SAN MARINO (RSM) ITT
Sangiovese Wine Stage SAN  MARIN O 2 648 34,8 Faetan o ( f in e  ab i tato) 1 52 22, 6 12,2 549 4 ,5 % 11 , 0 %

10 RAVENNA MODENA -

11 CARPI NOVI LIGURE -

12 CUNEO PINEROLO Montoso 1 1248 125,9 Bib ian a 41 0 117, 1 8 ,8 838 9 ,5 % 14, 0 %

13 PINEROLO 
CERESOLE REALE  

(Lago Serrù)

C ol le  de l  Lys 1 1311 54,3 Alm ese ( in iz io  ab i tato) 354 39, 5 14 ,9 957 6 ,4 % 12, 0 %

Pian  de l  Lu po 2 1405 134,3 Col leretto  C aste lnuovo ( f ine  ab i tato) 590 124, 9 9 ,4 815 8 ,7% 14, 0 %

C ERESO L E REAL E -  Lago Serrù 1 2247 196,0 N oasca ( in iz io  ab i tato) 1 051 175,7 20 ,3 1196 5 ,9 % 14, 0 %

14 SAINT-VINCENT COURMAYEUR  
(Skyway Monte Bianco)

Verraye 2 1017 13,8 Chambave ( rotator ia   ss .2 6) 480 7, 10 6 ,7 537 8 ,0 % 13, 0 %

Verrogn e 1 1582 51,5 Aosta  ( ss .2 6) 602 37,7 13,8 980 7,1% 13, 0 %

Tru c d 'Arbe 2 1256 75,9 Ponte T.  S avara  ( V i l len eu ve) 679 67,7 8 ,2 577 7,0 % 12, 0 %

C ol le  S an C ar lo 1 1951 106,1 Mo rgex  ( Ponte  su l la  Dora) 92 0 95, 6 10 ,5 10 31 9 ,8 % 15, 0 %

C O URM AYEUR 3 1293 131,0 Pré- S aint- Did ier  ( Ponte) 1 036 123 8 ,0 257 3,2% 9, 0 %

15 IVREA COMO

Madonna del  G hisa l lo 2 754 173,7 Regato la  ( rotator ia) 2 72 165, 1 8 ,6 482 5 ,6 % 14, 0 %

C olm a d i  Sorm ano 2 1124 189,6 M agl io 495 180 , 0 9 ,6 629 6 ,6 % 12, 0 %

C iv ig l io 3 613 223,3 C om o -  v ia  D ante 2 08 219, 1 4 ,2 40 5 9 ,6 % 14, 0 %

16 LOVERE PONTE DI LEGNO
P asso G avia C ima Coppi 2618 131,1 Ponte su l  T.  R ig ido l fo 1 2 98 114, 6 16 ,5 1320 8 ,0 % 16, 0 %

P asso del  Mort i ro lo 1 1854 198,3 Mazzo d i  Va l te l l ina  ( in iz io  sa l i ta) 565 186, 5 11,9 1289 10 ,9 % 18, 0 %

17 COMMEZZADURA (Val di  Sole) ANTERSELVA/ANTHOLZ

Elvas 4 824 114,0 Bressanone ( Lu n go Isarco) 565 110 , 6 3 ,4 259 7,6 % 12, 0 %

Terento/Terenten 3 1244 135,3 Vandoies  ( ingresso abi tato) 745 128,7 6 ,6 499 7,6 % 12, 0 %

AN TERS ELVA /  AN TH OLZ 3 16 35 181,0 Anterselva  d i  M ez zo 1 2 57 175, 5 5 ,5 378 6 ,9 % 12, 0 %

18 VALDAORA/OLANG SANTA MARIA DI SALA Pieve d i  A lpago 4 6 91 118,1 C adola 391 111 , 4 6 ,7 30 0 4,5 % 11 , 0 %

19 TREVISO SAN MARTINO DI CASTROZZA

P asso d i  S an  Boldo 3 701 66,6 Toven a ( f in e  ab i tato) 2 72 60 , 3 6 ,3 429 6 ,8 % 10 , 0 %

L am on 4 594 116,5 Fonz aso 31 8 10 9, 1 7, 4 276 3 ,7% 10 , 0 %

SAN  MARTIN O  DI  CASTROZZA 2 1478 151,0 Fiera  d i  Pr im iero 71 3 137, 4 13,6 765 5 ,6 % 10 , 0 %

20 FELTRE CROCE D’AUNE-MONTE AVENA

C im a C am po 2 1425 27,1 Ars iè 31 9 8, 5 18 ,7 110 6 5 ,9 % 10 , 0 %

P asso Manghen 1 2047 78,0 Telve -  Bv.  P asso Manghen 604 59, 1 18 ,9 1443 7,6 % 15, 0 %

P asso Rol le 2 1980 133,1 Predaz zo 1 01 1 112, 5 20 ,6 969 4,7% 10 , 0 %

C roce d 'Aune 2 1015 183,5 Ponte O l t ra  ( in iz io  sa l i ta) 41 0 172, 3 11,1 60 5 5 ,5 % 16, 0 %

C RO C E D'AUN E -  MO NTE AVENA 1 1225 194,0 Biv io  M onte Avena 71 9 187, 1 6 ,9 50 6 7,3% 11 , 0 %

21 VERONA VERONA ITT Torr ice l le 4 277 9,5 via  C aroto 72 5, 0 4,5 20 5 4 ,6 % 9, 0 %
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L E A D E R S H I P

T R I U M P H

T E A M  S P I R I T

M A G L I E  D E L  G I R O
G I R O  J E R S E Y S

P O I N T S 
H U N T E R
Ciclamino come un fiore e già come un frutto, come un pensiero 

e già come un ricordo, come una voglia e già come una nostalgia, 

come un punto e già come un punto e virgola e un punto e a capo, 

come un obiettivo su cui puntare, oggi, domani, sempre.

La Maglia Ciclamino del primo a punti. 

Cyclamen like a flower and already like a fruit, like a thought 

and already like a memory, like a desire and already like nostal-

gia, like a fullstop and already like semi-colon and new para-

graph, like a goal we are aiming at, today, tomorrow, forever. 

The Maglia Ciclamino of the first of the General Point Classi-

fication.

Rosa come “La Gazzetta dello Sport”, come una pagina, come 

un foglio di quelli che si accettano in cima a una salita e si sten-

dono sullo stomaco per proteggersi dal freddo della discesa. 

Rosa come l’alba di un campione.

La Maglia Rosa del primo in classifica.

Pink like a page from “La Gazzetta dello Sport” newspaper, like 

one of those sheets handed out at the top of the hill that you 

lay over your stomach to protect it from the cold during the de-

scent. Pink like the dawn of a champion. 

The Maglia Rosa is for the winner of the General Time Classi-

fication.

M A G L I A  R O S A
C L A S S I F I C A  G E N E R A L E

G E N E R A L  T I M E  C L A S S I F I C AT I O N

P I N K 
F I G H T E R

M A G L I A  C I C L A M I N O
C L A S S I F I C A  A  P U N T I

G E N E R A L  P O I N T S  C L A S S I F I C AT I O N

S P E E D

S P R I N T

P O W E R
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C L I M B I N G

A G I L I T Y

S TA M I N A

Y O U T H

E N T H U S I A S M

W I L L F U L N E S S

SALITE INFINITE, DISCESE A PERDIFIATO  

PER STACCARE ANCHE LA TUA OMBRA. 

PER ESSERE LEGGENDA,

PER ESSERE MAGLIA ROSA.

ENDLESS CLIMBS, BREATHLESS DOWNHILLS 

TO BREAK AWAY EVEN FROM YOUR OWN SHADOW.

TO BE A LEGEND, 

TO BE THE MAGLIA ROSA.

Azzurra come il torrente in piena, che sgorga dalla sorgente e 

arriva fino in fondo al mare. Azzurra, ma non ferma, come l’ac-

qua di un lago tra i ghiacciai. 

La Maglia Azzurra del primo nei Gran Premi della montagna. 

Blue like an overflowing stream that gushes from the spring 

and flows all the way to the sea. Blue, but not still, like the water 

in a lake among glaciers . 

The Maglia Azzurra is for the winner of the King of the Moun-

tains Classification (GPM).

Bianca come simbolo della freschezza e magari dell’ingenuità, 

della pulizia e magari del candore, della giovinezza e magari del-

la timidezza. Bianca come le notti in bianco di un esordiente, di 

un debuttante, di una matricola. 

La Maglia Bianca del primo fra i giovani. 

White like a symbol of freshness and even innocence, of bri-

ghtness and possibly candour, of youth and perhaps shyness. 

The sleepless nights of one making a debut, of a newcomer or 

an entrant. 

The Maglia Bianca is for the winner of the Young Fighter Clas-

sification.

M A G L I A  A Z Z U R R A
C L A S S I F I C A  G P M

K I N G  O F  T H E  M O U N TA I N  C L A S S I F I C AT I O N

M A G L I A  B I A N C A
C L A S S I F I C A  M I G L I O R  G I O VA N E

B E S T  Y O U N G  R I D E R  C L A S S I F I C AT I O N

K I N G  O F  T H E 
M O U N TA I N

YO U N G 
F I G H T E R
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MOVISTAR TEAM MOV

AG2R LA MONDIALE ALM

ANDRONI GIOCATTOLI – SIDERMEC ANS

ASTANA PRO TEAM AST

BAHRAIN – MERIDA TBM

BARDIANI CSF BRD

BORA – HANSGROHE BOH

CCC TEAM CCC

DECEUNINCK – QUICK – STEP DQT

EF EDUCATION FIRST EF1

GROUPAMA – FDJ GFC

ISRAEL CYCLING ACADEMY ICA

LOTTO SOUDAL LTS

MITCHELTON – SCOTT MTS

NIPPO – VINI FANTINI – FAIZANÈ NIP

TEAM DIMENSION DATA TDD 

TEAM INEOS INS

TEAM JUMBO – VISMA TJV

TEAM KATUSHA ALPECIN TKA

TEAM SUNWEB SUN

TREK – SEGAFREDO TFS

UAE TEAM EMIRATES UAD

T E A M  G I R O  D ’ I T A L I A 
T E A M S
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S U L  P O D I O  D E L  G I R O
O N  T H E  G I R O  P O D I U M

TOP SPONSOR

ENEL    MAGLIA ROSA
BANCA MEDIOLANUM  MAGLIA AZZURRA
SEGAFREDO ZANETTI  MAGLIA CICLAMINO
EUROSPIN   MAGLIA BIANCA
NAMEDSPORT   VINCITORE DI TAPPA  - START & GO
ACI/SARA ASSICURAZIONI ULTIMO CHILOMETRO

TIMEKEEPER

TAG HEUER

SPONSOR UFFICIALI

CONTINENTAL   CLASSIFICA COMBATTIVITÀ
TOYOTA    AUTO UFFICIALE
INTIMISSIMI UOMO  KM
PINARELLO   G.P. FUGA
CASTELLI   ABBIGLIAMENTO TECNICO
AUTOSTRADE PER L’ ITALIA TRAGUARDO VOLANTE
ROVAGNATI
SELLE ITALIA
UNIBET

PARTNER UFFICIALI

SHIMANO
FERCAM
HUSQVARNA
YAMAHA
ACQUA VALMORA
EUROPCAR

LICENZIATARI

ASTORIA
CASTELLI
ELITE

TOUR OPERATOR

CUSTOM GETAWAYS INC.
GRAND TOURS PROJECT
MUSEMENT
SPORTS TOURS INT.
ITALY BIKE TOURS

FORNITORI UFFICIALI

ASTORIA
SITIP
MORATO PANE
PASTIFICIO DE ANGELIS
BIOPRESTO
FAXIFLORA
CASTELLI
BCD
NAVIGARE

GADGET GROUP
KASK
LE FORMICHE 
DI FABIO VETTORI
PANINI
PINARELLO
SAUCONY
SELLE ITALIA
SEGAFREDO ZANETTI
SIDI
BOCCADAMO
UGO CILENTO
FACENTI ALTO 
MILANO
SPORTLER
COMPETITIVE GROUP
DINAMIC BRANDS UK
NEOS VADOLIBERO
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A L B O  D ’ O R O  
1 9 0 9  -  1 9 2 6
R O L L  O F  H O N O U R  1 9 0 9  -  1 9 2 6

N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE
AT THE 
START

AT THE 
FINISH

0 1 1909
13 MAG > 30 MAG

GANNA Luigi
GALETTI Carlo
ROSSIGNOLI Giovanni

Atala
Rudge Whitworth
Bianchi

PT 25
PT 27
PT 40

2.447,9 27,258 8 127 49

0 2 1910
18 MAG > 5 GIU

GALETTI Carlo
PAVESI Eberardo
GANNA Luigi

Atala Continental
Atala Continental
Atala Continental

PT 28
PT 46
PT 51

2.987,4 26,114 10 101 22

0 3 1911
15 MAG > 6 GIU

GALETTI Carlo
ROSSIGNOLI Giovanni
GERBI Giovanni

Bianchi
Bianchi
Isolato

PT 50
PT 58
PT 84

3.452,2 26,082 12 86 24

0 4 1912
19 MAG > 4 GIU

Squadra ATALA
Squadra PEUGEOT
Squadra GERBI

-
-
-

PT 31
PT 24
PT 8

2.439,6 27,106 8 54 26

0 5 1913
6 MAG > 22 MAG

ORIANI Carlo
PAVESI Eberardo
AZZINI Giuseppe

Maino Pirel l i
Legnano Dunlop
Otav Pirel l i

PT 37
PT 43
PT 48

2.932,0 26,379 9 99 35

0 6 1914
24 MAG > 7 GIU

CALZOLARI Alfonso
ALBINI Pierino
LUCOTTI Luigi

Stucchi
Globo
Maino

135h 17’56”
+ 1h 55’26”
+ 2h 04’23”

3 .171 ,0 23,437 8 81 8

DAL 1915 AL 1918 N ON  DISPUTATO A CAUSA DEGLI  EVENTI  BELLICI  /  FROM 1915 TO 1918 IT  WAS NOT DISPUTED BECAUSE OF THE WAR

0 7 1919
21 MAG > 8 GIU

GIRARDENGO Costante
BELLONI Gaetano
BUYSSE Marcel BEL

Stucchi
Bianchi
Bianchi

112h 51’29”
+ 51’56”
+ 1h 05’40”

2 .984,0 26,440 10 63 15

0 8 1920
23 MAG > 6 GIU

BELLONI Gaetano
GREMO Angelo
ALAVOINE Jean FRA

Bianchi
Bianchi
Bianchi

102h 47’33”
+ 32’24”
+ 1h 01’14”

2 .632,8 25,613 8 49 10

0 9 1921
25 MAG > 12 GIU

BRUNERO Giovanni
BELLONI Gaetano
AIMO Bartolomeo

Legnano
Bianchi
Legnano

120H 24’58”
+ 41”
+ 19’47”

3 .081,7 25,592 10 69 27

1 0 1922
24 MAG > 11 GIU

BRUNERO Giovanni
AIMO Bartolomeo
ENRICI Giuseppe

Legnano
Legnano
Legnano

119H 43’00”
+ 12’29”
+ 1H 35’33”

3.095,5 25,867 10 75 15

1 1 1923
23 MAG > 10 GIU

GIRARDENGO Costante
BRUNERO Giovanni
AIMO Bartolomeo

Maino
Legnano
Atala

122H 58’17”
+ 37”
+ 10’25

3.188,7 25,930 10 95 39

1 2 1924
10 MAG > 1 GIU

ENRICI Giuseppe
GAY Federico
GABRIELLI Angiolo

Isolato
Isolato
Isolato

143H 43’37”
+ 58’21”
+ 1H 56’53”

3.622,0 25,201 12 90 30

1 3 1925
16 MAG > 7 GIU

BINDA Alfredo
GIRARDENGO Costante
BRUNERO Giovanni

Legnano
Wolsit
Legnano

137H 31’13”
+ 4’58”
+ 7’22”

3 .520,5 25,600 12 126 39

1 4 1926
15 MAG > 6 GIU

BRUNERO Giovanni
BINDA Alfredo
BRESCIANI Arturo

Legnano Pirel l i
Legnano Pirel l i
Olympia Dunlop

137H 55’59”
+ 15’37”
+ 54’51”

3 .429,7 24,865 12 205 40
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S E G U I 
I L  G I R O  D ’ I TA L I A 
O N L I N E !

F O L L O W  G I R O  D ’ I T A L I A 

O N L I N E !

W W W . G I R O D I T A L I A . I T
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C ON L A MOBIL E A PP

C ON IL  SI T O  W EB

• NOTIZIE   NEWS 
•  RISULTATI  E  CL ASSIFIC H E 

RESULTS AND CL ASSIF I CATI ONS
•  AGGIORNAMENTI  IN  TEMP O R EA L E 

LIVE UPDATES
•   HIGHLIGHTS -  VIDEO 

PHOTO  GALLERY
• INFO TECNICHE  TECHNI CAL I NFO
•  INFO TURISTICHE  TOURI ST I NFO

Disponib i le  per  iOS e  Andro id ,  tante 
novità  per  v ivere  da  protagonista 
la  Corsa Rosa.  Tutte  le  news,  i l  l i ve 
de l la  tappa,  le  c lass i f iche,  v ideo 
e  interv iste  in  esclus iva . 
Scaricala  subito,  è  grat is!

Avai lab le  for  iOS and Andro id ,  en joy 
the G i ro  d ’ I ta l ia  l ike  never  before . 
A l l  News,  Stage l ive  t rack ,  race re s u lts , 
v ideo and interv iew every  day. 
Download it  now,  i t ’s  free!

N E W !
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A L B O  D ’ O R O  
1 9 2 7  -  1 9 4 5
R O L L  O F  H O N O U R  1 9 2 7  -  1 9 4 5

N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE
AT THE 
START

AT THE 
FINISH

1 5 1927
15 MAG > 6 GIU

BINDA Alfredo
BRUNERO Giovanni
NEGRINI Antonio

Legnano Pirel l i
Legnano Pirel l i
Wolsit  Pirel l i

144H 15’35”
+ 27’04”
+ 36’06”

3.728,8 25,812 15 266 80

1 6 1928
12 MAG > 3 GIU

BINDA Alfredo
PANCERA Giuseppe
AIMO Bartolomeo

Wolsit  Pirel l i
Touring Pirel l i
Alcyon Hutchinson

114H 15’19”
+ 18’13”
+ 27’25”

3 .044,6 26,748 12 298 128

1 7 1929
19 MAG > 9 GIU

BINDA Alfredo
PIEMONTESI Domenico
FRASCARELLI Leonida

Legnano Hutchinson
Bianchi Pirel l i  Ideor
Pirel l i

107H 18’24”
A 3’44”
+ 5’04”

2 .918,3 27,183 14 166 99

1 8 1930
17 MAG > 8 GIU

MARCHISIO Luigi
GIACOBBE Luigi
GRANDI Allegro

Legnano Pirel l i
Maino Clement
Bianchi Pirel l i

115H 11’55”
+ 52”
+ 5’21”

3 .097,5 26,877 15 115 67

1 9 1931
10 MAG > 31 MAG

CAMUSSO Francesco
GIACOBBE Luigi
MARCHISIO Luigi

Gloria Hutchinson
Maino Clement
Legnano Hutchinson

102H 40’46”
+ 2’07”
+ 6’16”

3 .012,8 29,332 12 108 65

20 1932
14 MAG > 5 GIU

PESENTI Antonio
DEMUYSERE Jeff BEL
BERTONI Remo

Wolsit  Hutchinson
Ganna Dunlop
Legnano Hutchinson

105H 42’41”
+ 11’09”
+ 12’27”

3 .235,3 30,595 13 109 66

21 1933
6 MAG > 28 MAG

BINDA Alfredo
DEMUYSERE Jeff BEL
PIEMONTESI Domenico

Legnano Hutchinson
Ganna Hutchinson
Gloria Hutchinson

111H 01’52”
+ 12’34”
+ 16’31”

3 .343,0 30,039 17 97 51

22 1934
19 MAG > 10 GIU

GUERRA Learco
CAMUSSO Francesco
CAZZULANI Giovanni

Maino D’Alessandro
Gloria Hutchinson
Gloria Hutchinson

121H 17’17”
+ 51”
+ 4’59”

3 .712,7 30,602 17 105 52

23 1935
18 MAG > 9 GIU

BERGAMASCHI Vasco
MARTANO Giuseppe
OLMO Giuseppe

Maino D’Alessandro
Freyus
Bianchi Pirel l i

113H 22’46”
+ 3’07”
+ 6’12”

3 .577,0 31,549 18 +  2 102 62

24 1936
16 MAG > 7 GIU

BARTALI Gino
OLMO Giuseppe
CANAVESI Severino

Legnano
Bianchi
Ganna

120H 12’30”
+ 2’36”
+ 7’49”

3 .766,0 31,329 17 +  4 89 45

25 1937
8 MAG > 30 MAG

BARTALI Gino
VALETTI Giovanni
MOLLO Enrico

Legnano
Freyus
Freyus

122H 25’40”
+ 8’18”
+ 17’38”

3 .840,0 31,365 15 +  8 93 41

26 1938
7 MAG> 29 MAG

VALETTI Giovanni
CECCHI Ezio
CANAVESI Severino

Freyus
Gloria Ambrosiana
Gloria Ambrosiana

112H 49’28”
+ 8’47”
+ 9’06”

3.645,8 32,314 15 +  6 94 50

27 1939
28 APR > 18 MAG

VALETTI Giovanni
BARTALI Gino
VICINI Mario

Freyus
Legnano
Lygie

88H 02’00”
+ 2’59”
+ 5’07”

3 .011 ,4 34,207 15 +  4 89 54

28 1940
17 MAG > 9 GIU

COPPI Fausto
MOLLO Enrico
COTTUR Giordano

Legnano
Olympia
Lygie

107H 31’10”
+ 2’40”
+ 11’45”

3 .574,0 33,240 20 91 47

DAL 1941 AL 1945 N ON  DISPUTATO A CAUSA DEGLI  EVENTI  BELLICI  /  FROM 1941 TO 1945 IT  WAS NOT DISPUTED BECAUSE OF THE WAR
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A L B O  D ’ O R O  
1 9 4 6  -  1 9 5 9
R O L L  O F  H O N O U R  1 9 4 6  -  1 9 5 9

N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE
AT THE 
START

AT THE 
FINISH

29 1946
15 GIU > 7 LUG

BARTALI Gino
COPPI Fausto
ORTELLI Vito

Legnano
Bianchi
Benotto

95H 32’20”
+ 47”
+ 15’28”

3 .236,0 33,871 14 +  6 79 40

30 1947
24 MAG > 15 GIU

COPPI Fausto
BARTALI Gino
BRESCI Giulio

Bianchi
Legnano
Welter

115H 55’07”
+ 1’43”
+ 5’54”

3 .843,0 33,153 18 +  2 84 50

31 1948
15 MAG > 6 GIU

MAGNI Fiorenzo
CECCHI Ezio
COTTUR Giordano
ORTELLI Vito

Wilier Triestina
Cimatti
Wil ier Triestina
Atala

124H 51’52”
+ 11”
+ 2’37”
+ 2’37”

4 .164,0 33,348 19 77 41

32 1949
21 MAG > 12 GIU

COPPI Fausto
BARTALI Gino
COTTUR Giordano

Bianchi
Bartal i
Wil ier Triestina

125H 25’50”
+ 23’47”
+ 38’27”

4 .088,0 32,548 19 102 65

33 1950
24 MAG > 13 GIU

KOBLET Hugo SUI
BARTALI Gino
MARTINI Alfredo

Guerra
Bartal i
Taurea

117H 28’03”
+ 5’12”
+ 8’41”

3 .981,0 33,842 18 105 75

34 1951
19 MAG > 20 GIU

MAGNI Fiorenzo
VAN STEENBERGEN Rick BEL
KÜBLER Ferdy SUI

Ganna
Girardengo
Freyus

121H 11’37”
+ 1’46”
+ 1’36”

4 .153,0 34,267 20 98 75

35 1952
17 MAG > 9 GIU

COPPI Fausto
MAGNI Fiorenzo
KÜBLER Ferdy SUI

Bianchi
Ganna
Fiorel l i

114H 36’43”
+ 9’18”
+ 9’24”

3 .964,0 34,586 20 112 91

36 1953
12 MAG > 2 GIU

COPPI Fausto
KOBLET Hugo SUI
FORNARA Pasuale

Bianchi
Guerra
Bottecchia

118H 37’26”
+ 1’29”
+ 6’55”

4 .035,5 34,020 19 +  2 112 72

37 1954
21 MAG > 13 GIU

CLERICI Carlo SUI
KOBLET Hugo SUI
ASSIRELLI Nino

Svizzera - Guerra
Svizzera - Guerra
Arbos

129H 13’07”
+ 24’16”
+ 26’28”

4 .337,0 33,563 22 105 67

38 1955
14 MAG > 5 GIU

MAGNI Fiorenzo
COPPI Fausto
NENCINI Gastone

Nivea - Fuchs
Bianchi
Leo - Chlorodont

108H 56’12”
+ 13”
+ 4’08”

3 .871 ,0 35,534 21 98 86

39 1956
19 MAG > 10 GIU

GAUL Charly LUX
MAGNI Fiorenzo
COLETTO Agostino

LUX Faema - Guerra
Nivea - Fuchs
Freyus

101H 39’46”
+ 3’27”
+ 6’53”

3 .523,4 34,658 16 +  6 105 43

40 1957
18 MAG > 9 GI

NENCINI Gastone
BOBET Louison FRA
BALDINI Ercole

Leo - Chlorodont
Francia - V.C. Bustese
Legnano

104H 45’06”
+ 19”
+ 5’59”

3 .926,7 37,486 20 +  2 119 79

41 1958
18 MAG > 8 GIU

BALDINI Ercole
BRANCKART Jean BEL
GAUL Charly LUX

Legnano
St.  Rafaël
Faema

92H 09’30”
+ 4’17”
+ 6’07”

3 .341,1 36,254 20 120 77

42 1959
16 MAG > 7 GIU

GAUL Charly LUX
ANQUETIL Jacques FRA
RONCHINI Diego

Emi - Guerra
Helyett -  Leroux
Bianchi

101H 50’26”
+ 6’12”
+ 6’16”

3 .657,0 35,909 22 130 86
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T R O F E O 
S E N Z A 
F I N E

È  U N A  S T O R I A  C H E  O G N I  A N N O , 
T R E  S E T T I M A N E  L ’ A N N O ,  S I  A R R I C C H I S C E 
D I  N U O V I  P R O TA G O N I S T I ,  D I  N U O V E 
AV V E N T U R E ,  D I  N U O V I   C A P I T O L I . 
E  C H E  N O N  C O N O S C E  L A  P A R O L A  F I N E . 

I T  I S  A  S T O R Y  T H AT  TA K E S  P L A C E 
E V E R Y  Y E A R ,  F O R  T H R E E  W E E K S 
A  Y E A R   E N H A N C E D  B Y  N E W  P R O TA G O N I S T S , 
N E W  A D V E N T U R E S  A N D  N E W  C H A P T E R S .
A N D   I T  D O E S N ’ T  K N O W  T H E  W O R D  T H E  E N D . 

M a r c o  P a s t o n e s i

R E A L I Z Z AT O  P E R  L A  P R I M A  V O LTA  N E L  1 9 9 9 , 
P R E M I A  D A L  2 0 0 0  I L  C O R R I D O R E
C H E  V I N C E  I L  G I R O  D ’ I TA L I A .

S I N C E  2 0 0 0 ,  T H E  T R O F E O  S E N Z A  F I N E 
I S  T H E  AWA R D  O F  T H E  G I R O  D ’ I TA L I A
W I N N E R .  I T  WA S  R E A L I Z E D 
F O R  T H E  F I R S T  T I M E  I N  1 9 9 9 .

P E S O WEI G HT

9 , 5 k g

M AT E R I A L E MATER IAL
R a m e  p l a c c a t o  O r o  1 8 c a r a t i 
G o l d - p l a t e d  c o p p e r  1 8 c a r a t s

M I S U R E D I M ENS I O NS
2 0 . 4 c m  d i  d i a m e t r o  d i a m e t e r 
5 3 . 5 c m  d i  a l t e z z a  h e i g h t

G I R O  D ’ I T A L I A 

O F F I C I A L  T R O P H Y
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A L B O  D ’ O R O  
1 9 6 0  -  1 9 7 3
R O L L  O F  H O N O U R  1 9 6 0  -  1 9 7 3

N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE
AT THE 
START

AT THE 
FINISH

43 1960
19 MAG > 9 GIU

ANQUETIL Jacques FRA
NENCINI Gastone
GAUL Charly LUX

Fynsec
Carpano
Emi - Guerra

94H 03’54”
+ 28”
+ 3’51”

3 .481,2 37,008 19 +  4 140 97

44 1961
20 MAG > 11 GIU

PAMBIANCO Arnaldo
ANQUETIL Jacques FRA
SUAREZ VASQUEZ Anto-
nio ESP

Fides
Helyett -  Fynsec
Emi

111H 25’28”
+ 3’45”
+ 4’17”

4 .004,0 35,935 21 170 92

45 1962
19 MAG > 9 GIU

BALMAMION Franco
MASSIGNAN Imerio
DEFILIPPIS Nino

Carpano
Legnano
Carpano

123H 06’03”
+ 3’57”
+ 5’02”

4 .180,0 33,956 21 130 47

46 1963
19 MAG > 9 GIU

BALMAMION Franco
ADORNI Vittorio
ZANCANARO Giorgio

Carpano
Cynar
N. 11 Sport

116H 50’16”
+ 2’24”
+ 3’15”

4 .063,0 34,775 21 120 86

47 1964
17 MAG > 7 GIU

ANQUETIL Jacques FRA
ZILIOLI Italo
DE ROSSO Guido

St.  Rafaël
Carpano
Molteni

115H 10’27”
+ 1’22”
+ 1’31”

4 .119,4 35,767 22 130 97

48 1965
15 MAG > 6 GIU

ADORNI Vittorio
ZILIOLI Italo
GIMONDI Felice

Salvarani
Sanson
Salvarani

121H 08’18”
+ 11’26”
+ 12’57”

4 .151,4 34,270 22 100 81

49 1966
18 MAG > 9 GIU

MOTTA Gianni
ZILIOLI Italo
ANQUETIL Jacques FRA

Molteni
Sanson
Ford France

111H 10’48”
+ 3’57”
+ 4’40”

3.976,0 35,762 22 100 83

50 1967
20 MAG > 11 GIU

GIMONDI Felice
BALMAMION Franco
ANQUETIL Jacques FRA

Salvarani
Molteni
Bic

101H 05’34”
+ 3’36”
+ 3’45”

3 .741,0 35,324 21 +  2 130 70

51 1968
20 MAG > 12 GIU

MERCKX Eddy BEL
ADORNI Vittorio
GIMONDI Felice

Faema
Faema
Salvarani

108H 42’27”
+ 5’01”
+ 9’05”

3.923,0 36,035 22 +  p . 130 98

52 1969
16 MAG > 8 GIU

GIMONDI Felice
MICHELOTTO Claudio
ZILIOLI Italo

Salvarani
Max Meyer
Fi lotex

106H 47’03”
+ 3’35”
+ 4’48”

3 .956,0 36,066 22 +  2 130 81

53 1970
18 MAG > 7 GIU

MERCKX Eddy BEL
GIMONDI Felice
VANDENBOSSCHE Martin BEL

Faemino
Salvarani
Molteni

90H 08’47”
+ 3’14”
+ 4’59”

3 .292,0 36,518 20 130 97

54 1971
20 MAG > 10 GIU

PETTERSSON Gösta SWE
VAN SPRINGEL Hermann BEL
COLOMBO Ugo

Ferretti
Molteni
Fi lotex

97H 24’03”
+ 2’04”
+ 2’35”

3 .416,2 34,435 19 + 2 + p. 100 75

55 1972
21 MAG > 11 GIU

MERCKX Eddy BEL
FUENTE Manuel SPA
GALDOS Francisco SPA

Molteni
Kas
Kas

103H 04’04”
+ 5’30”
+ 10’39”

3.725,0 36,141 17 +  6 100 69

56 1973
18 MAG > 9 GIU

MERCKX Eddy BEL
GIMONDI Felice
BATTAGLIN Giovanni

Molteni
Bianchi Campagnolo
Jol lyceramica

106H 54’41”
+ 7’42”
+ 10’20”

3.801,2 35,506 20 + p. 140 113
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B I C I S C U O L A  2 0 1 9

Giunto  a l la  18°  ed iz ione,  n e l  2 018  i l  progetto 
B ic iscuola  ha  sensib i l i zzato  7. 000  scu ole 
appartenent i 
a  zone interessate  da l  passa ggio  de l la  Corsa 
Rosa,  con l ’ob iett ivo  d i  avvic in a re  i  ba mbin i 
da i  6  agl i  11 anni  a l la  cu l tu r a  de l lo  spor t , 
a l   r ispetto  per  l ’ambiente  e  a l l ’edu ca z ion e 
a l im entare  e  stradale .  I l  p i ù  grande  pro getto 
educativo digitale  legato  al  mo ndo  de l l o 
sport  mai  affrontato in  I ta l i a .

At  i ts  18 th ed i t ion ,  the  B ic iscu ola  pro ject 
h as  involved 7,000  schoo ls  in  2 018  th rou gh ou t 
I ta ly  a long the G i ro  Route  in  order  to  fa mi l ia r ize 
ch i ldren between the ages of  6  a n d  1 1  wi th 
s p orts  act iv i t ies ,  respect  for  th e  environ ment , 
n utr i t ion  educat ion and roa d sa fety. 
I ta ly’s  largest  digital  educati o n pro j e ct 
connected to  the world  of  spo rts.

RAGAZZI 
COINVOLTI 
IN  17  EDIZ IONI

1,7 mln
ALUNNI 
E  INSEGNANTI 
PREMIATI 
ON F IELD

27.000
BAMBINI 
PREMIATI  
AL  GIRO D ’ ITALIA 
2018

2.000
SCUOLE 
SENSIBIL IZZATE 
NEL 2018

10.000
UNIONE EUROPEA
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A L B O  D ’ O R O  
1 9 74  -  1 9 8 7
R O L L  O F  H O N O U R  1 9 7 4  -  1 9 8 7

N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE
AT THE 
START

AT THE 
FINISH

57 1974
16 MAG > 8 GIU

MERCKX Eddy BEL
BARONCHELLI Gianbattista
GIMONDI Felice

Molteni
Scic
Bianchi Campagnolo

113H 08’13”
+ 12”
+ 33”

4 .062,9 35,080 21 +  2 
+  Ep . 137 96

58 1975
17 MAG > 7 GIU

BERTOGLIO Fausto
GALDOS Francisco ESP
GIMONDI Felice

Jol lyceramica
Kas
Bianchi Campagnolo

111H 31’24”
+ 41”
+ 6’18”

3 ,948,0 35,401 19 +  4 90 70

59 1976
21 MAG > 12 GIU

GIMONDI Felice
DE MUYNCK Johan BEL
BERTOGLIO Fausto

Bianchi Campagnolo
Brooklyn
Jol lyceramica

119H 58’15”
+ 19”
+ 49”

4 .162,0 34,692 20 +  4 119 86

60 1977
20 MAG > 12 GIU

OLLENTIER Michel BEL
MOSER Francesco
BARONCHELLI Gianbattista

Latina Flandria Velda
Sanson
Scic

107H 27’16”
+ 2’32”
+ 4’02”

3 .968,5 36,932 18 + 8 
+ p. 140 121

61 1978
7 MAG > 28 MAG

DE MUYNCK Johan BEL
BARONCHELLI Gianbattista
MOSER Francesco

Bianchi Faema
Scic Bottecchia
Sanson Campagnolo

101H 31’22”
+ 59”
+ 2’19”

3 .631,5 35,751 19 +  2 130 90

62 1979
17 MAG > 6 GIU

SARONNI Giuseppe
MOSER Francesco
JOHANSSON Bernt SWE

Scic Bottecchia
Sanson Luxor TV
Magniflex Famcucine

89H 29’18”
+ 2’09”
+ 5’13”

3 .971 ,0 36,887 19 +  p . 130 111

63 1980
15 MAG > 7 GIU

HINAULT Bernard FRA
PANIZZA Wladimiro
BATTAGLIN Giovanni

Renault Gitane
Gis Gelati
Inoxpran

112H 08’20”
+ 5’43”
+ 6’03”

4 .026,5 35,906 22 +  p . 130 89

64 1981
13 MAG > 7 GIU

BATTAGLIN Giovanni
PRIM Tommy SWE
SARONNI Giuseppe

Inoxpran
Bianchi Piaggio
Gis Gelati

104H 50’36”
+ 38”
+ 50”

3.895,6 37,151 21 +  2 
+  p . 130 104

65 1982
13 MAG > 6 GIU

HINAULT Bernard FRA
PRIM Tommy SWE
CONTINI Silvano

Renault Elf  Gitane
Bianchi Piaggio
Bianchi Piaggio

110H 07’55”
+ 2’35”
+ 2’47”

4 .014,5 36,444 22 +  p . 162 110

66 1983
12 MAG > 5 GIU

SARONNI Giuseppe
VISENTINI Roberto
FERNANDEZ Alberto ESP

Del Tongo Colnago
Inoxpran Lumenflon
Gemeaz Cusin Zor

100H 45’30”
+ 1’07”
+ 3’40”

3.922,0 38,896 21 +  2 162 140

67 1984
17 MAG > 10 GIU

MOSER Francesco
FIGNON Laurent FRA
ARGENTIN Moreno

Gis Gelati  Tuc Lu
Renault Elf
Sammontana

98H 32’20”
+ 1’03”
+ 4’26”

3 .810,0 38,658 22 +  p . 170 143

68 1985
16 MAG > 9 GIU

HINAULT Bernard FRA
MOSER Francesco
LEMOND Greg USA

La Vie Claire Wonder
Gis Gelati
La Vie Claire Wonder

105H 46’51”
+ 1’08”
+ 2’55”

3 .998,6 37,800 21 +  2 
+  p . 180 135

69 1986
12 MAG > 2 GIU

VISENTINI Roberto
SARONNI Giuseppe
MOSER Francesco

Carrera Vagabond
Del Tongo Colnago
Superm. Brianzol i

102H 33’35”
+ 1’02”
+ 2’14”

3 .859,6 37,626 21 +  2 171 143

7 0 1987
21 MAG > 13 GIU

ROCHE Stephen IRL
MILLAR Robert GBR
BREUKINK Erik NED

Carrera Vagabond
Panasonic Isostar
Panasonic Isostar

105H 39’42”
+ 3’40”
+ 4’17”

3 .915,0 37,046 21 +  2 
+  p . 180 133
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A L B O  D ’ O R O  
1 9 8 8  -  2 0 1 8
R O L L  O F  H O N O U R  1 9 8 8  -  2 0 1 8

N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE
AT THE 
START

AT THE 
FINISH

7 1 1988
23 MAG > 12 GIU

HAMPSTEN Andrew USA
BREUKINK Erik NED
ZIMMERMANN Urs SUI

7 Eleven Hoonved
Panasonic Isostar
Carrera Jeans

97H 18’56”
+ 1’43”
+ 2’45”

3 .576,0 36,739 19 +  4 180 125

7 2 1989
21 MAG > 11 GIU

FIGNON Laurent FRA
GIUPPONI Flavio
HAMPSTEN Andrew USA

System U
Malvor Sidi
7 Eleven Wamasch

93H 30’16”
+ 1’15”
+ 2’46”

3 .414,0 36,508 21 +  2 197 141

7 3 1990
18 MAG > 6 GIU

BUGNO Gianni
MOTTET Charly FRA
GIOVANNETTI Marco

Salotti Chateau d’Ax
R.M.O. Mavic
Seur Deportes

91H 51’08”
+ 6’33”
+ 9’01”

3 .450,0 37,556 19 +  2 197 163

7 4 1991
26 MAG > 16 GIU

CHIOCCIOLI Franco
CHIAPPUCCI Claudio
LELLI Massimiliano

Del Tongo MG
Carrera Jeans
Ceramiche Ariostea

99H 35’43”
+ 3’48”
+ 6’56”

3 .720,7 37,353 20 +  2 180 133

7 5 1992
24 MAG > 14 GIU

INDURAIN Miguel ESP
CHIAPPUCCI Claudio
CHIOCCIOLI Franco

Banesto
Carrera Jeans Tassoni
MG GB Bianchi

103H 36’08”
+ 5’12”
+ 7’16”

3 .843,0 37,095 22 180 148

7 6 1993
23 MAG > 13 GIU

INDURAIN Miguel ESP
UGRUMOV Piotre RUS
CHIAPPUCCI Claudio

Banesto
Mecair Bal lan
Carrera Jeans Tassoni

98H 09’44”
+ 58”
+ 5’27”

3 .702,0 37,712 20 +  2 180 132

7 7 1994
22 MAG > 12 GIU

BERZIN Eugenj RUS
PANTANI Marco
INDURAIN Miguel ESP

Gewiss Bal lan
Carrera Jeans Tassoni
Banesto Pinarel lo

100H 41’21”
+ 2’51”
+ 3’23

3.726,0 37,006 21 +  2 153 99

7 8 1995
13 MAG > 4 GIU

ROMINGER Tony SUI
BERZIN Eugenj RUS
UGRUMOV Piotre RUS

Mapei GB
Gewiss Bal lan
Gewiss Bal lan

97H 39’50”
+ 4’13”
+ 4’55”

3 .745,9 38,352 22 198 122

7 9 1996
18 MAG > 9 GIU

TONKOV Pavel RUS
ZAINA Enrico
OLANO Abraham ESP

Panaria Vinavil
Carrera Blue Jeans
Mapei GB

105H 20’23”
+ 2’42”
+ 2’57”

3 .990,0 37,875 22 162 98

8 0 1997
17 MAG > 8 GIU

GOTTI Ivan
TONKOV Pavel RUS
GUERINI Giuseppe

Saeco
Mapei-GB
Team Polt i

102H53’58”
+ 1’27”
+ 7’40”

3 889,0 38,074 22 180 110

8 1 1998
16 MAG > 7 GIU

PANTANI Marco
TONKOV Pavel RUS
GUERINI Giuseppe

Mercatone Uno Bianchi
Mapei Bricobi
Team Polt i

98H 48’32”
+ 1’33”
+ 6’51”

3 .811 ,0 38,564 22 +  p . 162 94

8 2 1999
15 MAG > 6 GIU

GOTTI Ivan
SAVOLDELLI Paolo
SIMONI Gilberto

Mercatone Uno Albacom
Vini Caldirola Sidermec
Lampre Daikin

99H 55’56”
+ 3’35”
+ 3’36”

3 .757,0 37,595 22 160 116

8 3 2000
13 MAG > 4 GIU

GARZELLI Stefano
CASAGRANDE Francesco
SIMONI Gilberto

Mercatone Uno Albacom
Vini Caldirola Sidermec
Lampre Daikin

98H 30’14”
+ 1’27”
+ 1’33”

3 .698,6 37,545 21 +  p . 179 127

8 4 2001
12 MAG > 3 GIU

SIMONI Gilberto
OLANO Abraham ESP
OSA Unai ESP

Lampre Daikin
Once Eroski
iBanesto.com

89H 02’58”
+ 7’31”
+ 8’37”

3 .364,1 37,774 20 + p. 180 136
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N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE
AT THE 
START

AT THE 
FINISH

8 5 2002
11 MAG > 2 GIU

SAVOLDELLI Paolo
HAMILTON Tyler USA
CAUCCHIOLI Pietro

Index Alexia
Team CSC Tiscal i
Alessio

89H 22’42”
+ 1’41”
+ 2’12”

3 .364.2 37,638 20 + p. 198 140

8 6 2003
10 MAG > 1 GIU

SIMONI Gilberto
GARZELLI Stefano
POPOVYCH Yaroslav UKR

Saeco Longoni Sport
Vini  Caldirola SO.DI .
Landbouwkrediet

89H 32’09”
+ 7’06”
+ 7’11”

3 .485,5 38,917 21 169 97

8 7 2004
8 > 30 MAG

CUNEGO Damiano
HONCHAR Sergej UKR
SIMONI Gilberto

Saeco
De Nardi
Saeco

88H 40’43”
+ 2’02”
+ 2’05”

3.423,9 38,598 20 + p. 169 140

8 8 2005
7 > 29 MAG

SAVOLDELLI Paolo
SIMONI Gilberto
RUJANO José VEN

Discovery Channel
Lampre Caffita
Selle Italia Colombia

91H 25’51”
+ 28”
+ 45”

3 .435,9 37,577 20 + p. 197 153

8 9 2006
6 > 28 MAG

BASSO Ivan
GUTIERREZ Enrique ESP
SIMONI Gilberto

Team CSC
Phonak Hearing
Saunier Duval

91H 33’36”
+ 9’18”
+ 11’59”

3 .506,2 38,284 21 198 150

90 2007
12 > 3 GIU

DI LUCA Danilo
SCHLECK Andy LUX
MAZZOLENI Eddy

Liquigas
Team CSC
Astana

92H 59’39”
+ 1’55”
+ 2’25”

3 .489,2 37,515 21 197 141

91 2008
10 > 1 GIU

CONTADOR Alberto ESP
RICCÒ Riccardo
BRUSEGHIN Marzio

Astana
Saunier Duval
Lampre

89H 56’49”
+ 1’57”
+ 2’54”

3 .406,3 37,870 21 197 141

92 2009
9 > 31 MAG

MENCHOV Denis RUS
BASSO Ivan
SASTRE CANDIL Carlos ESP

Rabobank
Liquigas
Cervélo

86H 02’35”
+ 4’03”
+ 4’10”

3 .726,0 37,006 21 +  2 153 99

93 2010
8 > 30 MAG

BASSO Ivan
ARROYO DURAN David ESP
NIBALI Vincenzo

Liquigas Doimo
Caisse d’Epargne
Liquigas Doimo

87H 44’01”
+ 1’51”
+ 2’37”

3 .477,3 39,628 21 198 139

94 2011
7 > 29 MAG

SCARPONI Michele
NIBALI Vincenzo
GADRET John FRA

Lampre ISD
Liquigas Cannondale
AG2R La Mondiale

84H 11’08”
+ 46”
+ 3’58”

3 .265,0 38,780 21 207 159

95 2012
5 > 27 MAG

HESJEDAL Ryder CAN
RODRÍGUEZ Joaquim SPA
DE GENDT Thomas BEL

Garmin Barracuda
Team Katusha
Vacansolei l  DCM

91H39’02”
+ 16”
+ 1’39”

3514,1 38,342 21 198 157

96 2013
4 > 26 MAG

NIBALI Vincenzo
URAN Rigoberto COL
EVANS Cadel AUS

Astana Pro Team
Sky Procycling
Bmc Racing Team

84.53’28”
+ 4’43”
+ 5’52”

3341,8 39,360 20 207 168

97 2014
9 MAG > 1 GIU

QUINTANA Nairo COL
URAN Rigoberto COL
ARU Fabio

Movistar Team
Omega Pharma 
Quick-Step
Astana Pro Team

88.14’32”
+ 2’58”
+ 4’04”

3444,4 39,031 21 198 156

98 2015
9 MAG > 31 MAG

CONTADOR Alberto ESP
ARU Fabio
LANDA Mikel 

Tinkoff Saxo
Astana Pro Team
Astana Pro Team

88.22’15”
+ 1’53”
+ 3’05”

3501 39,615 21 198 163

99 2016
6 MAG > 29 MAG

NIBALI Vincenzo
CHAVES Esteban COL
VALVERDE Alejandro ESP

Astana Pro Team
Orica Greenedge
Movistar Team

86.32’49”
+ 0’52”
+ 1’17”

3463,1 40,014 21 198 156

1 0 0 2017
5 MAG > 28 MAG

DUMOULIN Tom NED
QUINTANA Nairo COL
NIBALI Vincenzo

Team Sunweb
Movistar Team
Bahrain - Merida

90.34’54”
+ 0’31”
+ 0’40”

3609,1 39,843 21 198 161

1 0 1 2018
4 MAG > 27 MAG

FROOME Chris GBR
DUMOULIN Tom NED
LOPEZ MORENO 
Miguel Angel COL

Team Sky
Team Sunweb
Astana Pro Team

89.02’39” + 
+ 0’46”
+ 4’57”

3571,4 40,105 21 176 149
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C L A S S I F I C A  G P M
K I N G  O F  T H E  M O U N T A I N  C L A S S I F I C A T I O N

1933   Alfredo Binda
1934   Remo Bertoni
1935   Gino Bartali
1936   Gino Bartali
1937   Gino Bartali
1938   Giovanni Valetti
1939   Gino Bartali
1940   Gino Bartali
1946   Gino Bartali
1947   Gino Bartali
1948   Fausto Coppi
1949   Fausto Coppi
1950   Hugo Koblet (Sui)
1951   Louis Bobet (Fra)
1952   Raphael Geminiani (Fra)
1953   Pasquale Fornara
1954   Fausto Coppi
1955   Gastone Nencini

1956   C. Gaul (Lux) GPM ALPI
              F. Bahamontes (Esp) GPM APPENNINI
1957   Raphael Geminiani (Fra)
1958   Jean Brankart (Bel)
1959   Charly Gaul (Lux)
1960   Rik Van Looy (Bel)
1961   Vito Taccone
1962   Angelino Soler (Esp)
1963   Vito Taccone
1964   Franco Bitossi
1965   Franco Bitossi
1966   Franco Bitossi
1967   Aurelio Gonzales (Esp)
1968   Eddy Merckx (Bel)
1969   Claudio Michelotto
1970   Martin Vandenbossche (Bel)
1971   Manuel Fuente (Esp)
1972   Manuel Fuente (Esp)
1973   Manuel Fuente (Esp)
1974   Manuel Fuente (Esp)
1975   F. Galdos (Esp) / A. Oliva (Esp)
1976   Andres Oliva (Esp)
1977   Faustino Fernandez Ovies (Esp)
1978   Ueli Sutter (Sui)

1979   Claudio Bortolotto
1980   Claudio Bortolotto
1981   Claudio Bortolotto
1982   Lucien Van Impe (Bel)
1983   Lucien Van Impe (Bel)
1984   Laurent Fignon (Fra)
1985   Josè Luis Navarro (Esp)
1986   Pedro Munoz (Esp)
1987   Robert Millar (Sco)
1988   Andrew Hampsten (Usa)
1989   Lucio Herrera (Col)
1990   Claudio Chiappucci
1991   Gaston Inaki (Esp)
1992   Claudio Chiappucci
1993   Claudio Chiappucci
1994   Pascal Richard (Sui)
1995   Mariano Piccoli
1996   Mariano Piccoli
1997   P. Josè Jaime Gonzales (Col)
1998   Marco Pantani
1999   P. Josè Jaime Gonzales (Col)
2000   Francesco Casagrande
2001   Fredy Gonzalez Martinez (Col)
2002   Julio Perez Cuapio (Mex)
2003   Fredy Gonzalez Martinez (Col)
2004   Fabian Wegmann (Ger)
2005   Josè Rujano Guillen (Ven)
2006   Juan Manuel Garate (Esp)
2007   Leonardo Piepoli
2008   Emanuele Sella
2009   Stefano Garzelli
2010   Matthew Lloyd (Aus)
2011   Stefano Garzelli
2012   Matteo Rabottini
2013   Stefano Pirazzi
2014   Julian Arredondo (Col)
2015   Giovanni Visconti
2016   Mikel Nieve (Esp)
2017   Mikel Landa Meana (Esp)
2018   Chris Froome (Gbr)   
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C L A S S I F I C A
P U N T I
G E N E R A L  P O I N T S  C L A S S I F I C A T I O N

1966   Gianni Motta

1967   Dino Zandegù

1968   Eddy Merckx (Bel)

1969   Franco Bitossi

1970   Franco Bitossi

1971   Marino Basso

1972   Roger De Vlaeminck (Bel)

1973   Eddy Merckx (Bel)

1974   Roger De Vlaeminck (Bel)

1975   Roger De Vlaeminck (Bel)

1976   Francesco Moser

1977   Francesco Moser

1978   Francesco Moser

1979   Giuseppe Saronni

1980   Giuseppe Saronni

1981   Giuseppe Saronni

1982   Francesco Moser

1983   Giuseppe Saronni

1984   Urs Freuler (Sui)

1985   Johan Van Der Velde (Ned)

1986   Guido Bontempi

1987   Johan Van Der Velde (Ned)

1988   Johan Van Der Velde (Ned)

1989   Giovanni Fidanza

1990   Gianni Bugno

1991   Claudio Chiappucci

1992   Mario Cipollini

1993   Adriano Baffi

1994   Djamolidine Abdoujaparov (Uzb)

1995   Tony Rominger (Sui)

1996   Fabrizio Guidi

1997   Mario Cipollini

1998   Mariano Piccoli

1999   Laurent Jalabert (Fra)

2000   Dmitri Konyshev (Rus)

2001   Massimo Strazzer

2002   Mario Cipollini

2003   Gilberto Simoni

2004   Alessandro Petacchi

2005   Paolo Bettini

2006   Paolo Bettini

2007   Alessandro Petacchi

2008   Daniele Bennati

2009   Denis Menchov (Rus)

2010   Cadel Evans (Aus)

2011   Michele Scarponi

2012   Joaquim Rodríguez (Esp)

2013   Mark Cavendish (Gbr)

2014   Nacer Bouhanni (Fra)

2015   Giacomo Nizzolo

2016   Giacomo Nizzolo

2017   Fernando Gaviria (Col) 

2018   Viviani Elia
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C L A S S I F I C A
M I G L I O R  G I O VA N E
B E S T  Y O U N G  R I D E R  C L A S S I F I C A T I O N

1976   Alfio Vandi

1977   Mario Beccia

1978   Roberto Visentini

1979   Silvano Contini

1980   Tommy Prim (Swe)

1981   Giuseppe Faraca

1982   Marco Groppo

1983   Franco Chioccioli

1984   Charly Mottet (Fra)

1985   Alberto Volpi

1986   Marco Giovannetti

1987   Roberto Conti

1988   Stefano Tomasini

1989   Vladimir Poulnikov (Urss)

1990   Vladimir Poulnikov (Urss)

1991   Massimiliano Lelli

1992   Pavel Tonkov (Rus)

1993   Pavel Tonkov (Rus)

1994   Eugeni Berzin (Rus)

2007   Andy Schleck (Lux)

2008   Riccardo Riccò

2009   Kevin Seeldraeyers (Bel)

2010   Richie Porte (Aus)

2011   Roman Kreuziger (Cze)

2012   Rigoberto Urán (Col)

2013   Carlos Alberto Betancur (Col)

2014   Nairo Quintana (Col)

2015   Fabio Aru

2016   Bob Jungels (Lux)

2017   Bob Jungels (Lux)

2018   Lopez Moreno Miguel Angel (Col) 
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L A  P O L I Z I A  A L  G I R O
T H E  P O L I C E  A T  T H E  G I R O

Il Giro 102 si avvarrà come di consueto della scor-
ta della Polizia Stradale, gli “angeli custodi” dei 
corridori che con il loro contributo garantiscono 
in via prioritaria la sicurezza della manifestazione 
sportiva. Quello tra Polizia Stradale e il mondo del 
ciclismo è un binomio consolidato, che proprio 
quest’anno festeggia il 70° anniversario. Infatti, 
è dal 1949 che il Compartimento Polizia Stradale 
per la Lombardia assicura la sicurezza dei corrido-
ri e degli utenti della strada.
Le risorse e le professionalità che verranno messe 
in campo per garantire il buon esito della manife-
stazione sono la migliore sintesi tra tecnologia, 
competenza e tradizione: ventisei motociclisti, co-
ordinati da un funzionario, oltre che all’impiego di 
altre cinque auto i cui equipaggi si occuperanno 
della scorta alla carovana pubblicitaria, della logisti-
ca, dell’approvvigionamento del carburante e degli 
aspetti di telecomunicazione. Infine, un furgone 
sarà allestito a officina meccanica. Lungo gli itinera-
ri attraversati dal Giro saranno impiegate oltre 500 
pattuglie della Polstrada, per assicurare la migliore 
viabilità nelle zone di transito e migliaia di uomini e 
donne delle forze dell’ordine che garantiranno l’or-
dine e la sicurezza pubblica. Un’attenzione partico-
lare sarà rivolta ai più giovani, che parteciperanno 
al progetto Biciscuola, che coinvolge quest’anno 
2000 classi primarie di tutta Italia e 50.000 bam-
bini. L’obiettivo è far conoscere ai ragazzi il mondo 
e i valori del Giro d’Italia, avvicinarli alla cultura della 
bicicletta, al fairplay, trattando anche i temi di mo-
bilità sostenibile, educazione alimentare e stradale. 
In tale iniziativa la Polizia Stradale, per il ventesimo 
anno consecutivo, impiegherà i due Pullman Azzur-
ri e tre equipaggi automontati dedicati a iniziative di 
educazione stradale.
 
Il Comandante della scorta
The Commander of the Police Escort 
Vice Questore della Polizia di Stato
Dott. Massimo Bentivegna

The Polizia Stradale will be providing their inva-
luable escort to the Giro d’Italia also in this 102nd 
edition. Ensuring the highest levels of safety for 
the sporting event will be the top priority for the 
“guardian angels” of the peloton. The coopera-
tion between the Polizia Stradale and the world of 
cycling is well established, and celebrates its 70th 
anniversary this year. In fact, the Compartimento 
Polizia Stradale per la Lombardia has been ensu-
ring the utmost safety of riders and road users 
alike since 1949.
Top-level resources and skills – combining tech-
nology, expertise and tradition – will be deployed 
to ensure that the event is conducted successful-
ly, namely, twenty-six officers on motorcycles, 
coordinated by a staff officer, five other crews on 
cars that will be escorting the advertising caravan 
and directing logistics, fuel supply and telecom-
munications, and one breakdown service van. 
Over 500 Polstrada patrols will be deployed throu-
ghout the Giro itinerary, to ensure proper traffic 
control along all the rolling roads, together with 
thousands of law enforcement officers ensuring 
public order and safety. Special attention will be 
devoted to the young boys and girls taking part 
in the Biciscuola project, which involves 2,000 
primary school classes and 50,000 pupils this 
year. The purpose of this initiative is to introduce 
the younger generation to the world and values 
of the Giro d’Italia, to the culture of cycling, and 
to the spirit of fair play, while addressing the is-
sues of sustainable mobility, along with nutritional 
and road safety education. Two Blue Police Buses 
and three crews on Police cars will be deployed to 
organise road safety initiatives, for the twentieth 
year running.
 
Il Comandante della scorta
The Commander of the Police Escort 
Vice Questore della Polizia di Stato
Dott. Massimo Bentivegna
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Tutta  la narrazione del Giro d’Italia 2019 sarà im-
prontata al continuum temporale, da prima della 
partenza a dopo l’arrivo. Per la prima volta nella 
storia del Giro, infatti, non ci saranno interruzio-
ni nella programmazione televisiva, e il racconto 
delle tappe sarà senza soluzione di continuità: dal 
villaggio di partenza, da dove comincerà la gior-
nata, ci si trasferirà sulla linea d’arrivo, sempre in 
diretta, in attesa delle prime immagini dalla corsa.
Il commento del Giro, insomma, impreziosito 
quest’anno dalla narrazione di Fabio Genovesi, 
scrittore appassionato di ciclismo fin dalla tenera 
età (in un tema, in quinta elementare, scrisse “Un 
giorno, quando vedrò passare il Giro d’Italia, scap-
però con lui”), non si interromperà mai.
RAI offrirà su Raisport HD e su Rai2 un palinsesto 
come al solito ricco e variegato, che occuperà 
l’intera giornata: in totale le ore di trasmissione 
saranno circa 170 (più o meno 8 al giorno) a par-
tire dal 9 maggio, giorno della presentazione delle 
squadre partecipanti e da sabato 11 con la prima 
maglia rosa assegnata sul sagrato del Santuario 
della Madonna di San Luca, fino al brivido finale 
all’ombra dell’Arena di Verona.

Villaggio di partenza (mezz’ora prima del via del-
la tappa – Raisport HD)
Come da tradizione, l’apertura della giornata sarà 
affidata al programma in onda dal luogo di parten-
za della frazione. Condotto da Tommaso Mecaroz-
zi con Beppe Conti, sarà un mix di storia, cultura, 
tecnica e colore, con le interviste live ai corridori, 
che si avvicenderanno al “foglio firma”, a cura di 
Ettore Giovannelli e Stefano Rizzato, con il coor-
dinamento di Stefano Curone. Oltre alla presen-
tazione della tappa del giorno sarà dato il giusto 
risalto alle realtà locali, che costituiscono il cuo-
re pulsante della straordinaria passione popolare 
che anima da sempre il Giro d’Italia.

The 2019 Giro d’Italia will be narrated continuou-
sly and in full, from the start until after the finish. 
For the first time in the history of the Giro, there 
will be no interruptions in the TV programming, 
and stage feed will be running non-stop. From the 
start village of each stage, where the day will go 
live, we will move to the finish line, waiting for the 
early live footage of the race.
In short, the Giro commentary will never stop, and 
will be enhanced this year with inputs by the jour-
nalist Fabio Genovesi, a cycling enthusiast from a 
very young age (when he was in fifth grade, he 
wrote in an essay: “If  I see the Giro d’Italia go by 
one day, I will run away with it”).
RAI will offer a rich and diverse broadcast sche-
dule throughout the day, on Raisport HD and Rai2, 
amounting to 170 hours overall (roughly 8 per 
day), starting from May 9 (with the team presen-
tation) and May 11 (with the crowning of the first 
race leader at the Sanctuary of Madonna di San 
Luca), all the way to the thrilling finish at the Ve-
rona Arena.

Villaggio di partenza (half an hour before the sta-
ge start – Raisport HD)
As is our custom, the daily schedule will go live 
from the start village of the day’s stage. Hosted 
by Tommaso Mecarozzi, together with Beppe 
Conti, the show will offer a combination of hi-
story, culture, technique and customs, with live 
interviews to the riders who will be signing into 
the race on the start podium, by Ettore Giovan-
nelli and Stefano Rizzato, under the coordination 
of Stefano Curone. Besides introducing the day’s 
stage, the show will be providing insights on the 
territory and its communities that have been the 
beating and passionate heart of the Giro d’Italia 
since forever.
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Anteprima Giro (ore 12.30 – Raisport HD)
Senza soluzione di continuità, al termine di Villaggio 
di partenza ci si trasferirà direttamente sulla linea 
d’arrivo della tappa, da dove Antonello Orlando e 
Stefano Garzelli, con ospiti che si alterneranno al 
loro microfono e grazie al contributo di Nicola San-
giorgio che firmerà servizi e interviste, comince-
ranno a “entrare” nella  tappa,  che  intanto  avrà  
già  preso  il  via.  La trasmissione durerà fino alle 
14.30, ma dalle 13.15, quando il segnale interna-
zionale distribuirà le prime immagini in diretta della 
corsa (fatta eccezione per le tappe di montagna 
dell’ultima settimana che, invece, avranno coper-
tura totale live, dal primo all’ultimo metro), la linea 
passerà direttamente in postazione cronaca, dove 
il commento sarà affidato ad Andrea De Luca, con 
Alessandro Petacchi e Fabio Genovesi. Largo spa-
zio ai social e alle immagini che arriveranno da 
Twitter e Facebook.

Viaggio nell’Italia del Giro (ore 14.00 – Rai2 e in 
replica alle 18.30 su Rai Storia)
Mentre la narrazione sportiva continua su Rai-
sport HD, la giornata in rosa di Rai2 comincia, 
come da tradizione, con la trasmissione di Rai 
Cultura giunta alla sua sesta edizione. Toccherà 
ancora a Edoardo Camurri inforcare la bicicletta 
e “precorrere”  le strade del Giro, tappa dopo tap-
pa, pe raccontare in prima persona il territorio, le 
sue storie note e meno conosciute, i personaggi. 
Un racconto diventato ormai un  cult  nella  pro-
grammazione Rai dedicata al Giro d’Italia. Ventuno 
puntate, tante quante sono le tappe, da Bologna 
a Verona, sulle stesse strade solcate da Vincenzo 
Nibali, da Tom Dumoulin e dal campione del mon-
do Alejandro Valverde.

Giro in diretta e Giro all’arrivo (ore 14.30 – Rai2)
In corrispondenza degli ultimi 100 km circa di 

Anteprima Giro (12:30 p.m. – Raisport HD)
As the curtain comes down on “Villaggio di parten-
za”, we will move directly to the finish line, where 
Antonello Orlando and Stefano Garzelli will be exa-
mining the stage in detail, with guest comments, 
and with reports and interviews from Nicola San-
giorgio. The show will run until 2:30 pm. Starting 
from 1:15 pm, as soon as the World Feed – the 
first live images of the stage – is distributed (with 
the exception of the mountain stages of the final 
week, which will have full live coverage from the 
first to the last metre), we will switch over to the 
commentary box, where Andrea De Luca will be 
commentating, assisted by Alessandro Petacchi 
and Fabio Genovesi. Audience interaction via the 
social media, with pictures from Twitter and Fa-
cebook, will play a key role.

Viaggio nell’Italia del Giro (2:00 p.m. – Rai2, re-
played on Rai Storia at 6:30 p.m.)
While the live report of the stage continues on Rai-
sport HD, the daily Giro schedule on Rai2 will open 
with this traditional show by Rai Cultura, currently 
in its sixth edition. Edoardo Camurri will saddle up 
and lead us along the roads of the Giro, stage after 
stage, providing his first-hand depiction of the ter-
ritory, its personalities, the landmark events, and 
the lesser-known stories. This has become a cult 
show in the Rai schedule dedicated the Giro d’Ita-
lia. Twenty-one episodes for 21 stages, from Bo-
logna to Verona, on the same roads that Vincenzo 
Nibali, Tom Dumoulin and the World Champion 
Alejandro Valverde will be racing on.

Giro in diretta and Giro all’arrivo (2:30 pm. – 
Rai2)
We will then switch over to the live action from 
the race around 100 km from the finish. Andrea 
De Luca and Alessandro Petacchi will be provi-
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gara, la protagonista diventa definitivamente la 
strada. La telecronaca della fase finale della tappa 
sarà affidata alla coppia Andrea De Luca-Alessan-
dro Petacchi, con la punteggiatura di Fabio Geno-
vesi, scrittore e sceneggiatore, vincitore nel 2015 
del Premio Strega Giovani, con il romanzo Chi 
manda le onde, che allargherà gli orizzonti sportivi 
per inoltrarsi in quelli storico-culturali. Sarà fon-
damentale, come sempre, l’apporto dei cronisti 
in moto: Francesco Pancani, per la parte giorna-
listica, e Marco Saligari, il “Commissario”, come lo 
chiamavano tutti quando correva (per lui, in car-
riera, tre vittorie al Giro d’Italia). Il coordinamento 
sarà affidato a Franco Bortuzzo, mentre le stati-
stiche di carattere tecnico e quelle relative alle 
curiosità storico-artistiche verranno proposte al 
pubblico con una innovativa grafica minimamen-
te invasiva e immediatamente fruibile.

Processo alla Tappa (ore 17.15 circa – Rai2)
Subito dopo la conclusione della frazione, la linea  
passerà  direttamente  a  Marco  Franzelli,  al  suo 
esordio come conduttore dello storico “Processo 
alla Tappa”. Accanto a lui l’esperienza e la monu-
mentale conoscenza del ciclismo di Davide Cas-
sani, che per tre settimane si “sdoppierà” nel ruolo 
di CT della Nazionale azzurra di ciclismo e in quello 
di commentatore. Sul palco del “Processo”, oltre al 
confermatissimo Stefano Garzelli, si alterneranno, 
giorno dopo giorno, i protagonisti della corsa, cor-
ridori, tecnici, giornalisti accreditati, ognuno con la 
propria tesi da difendere e il proprio punto di vista. 
Sarà una trasmissione dal sapore antico, ma dallo 
spunto molto moderno e accattivante. Tattiche di 
corsa e moviola in realtà aumentata, social e col-
legamenti esterni renderanno la trasmissione fru-
ibile a tutti, appassionati e non. Il coordinamento 
sarà affidato ad Alessandro Fabretti. Ogni giorno, 
infine, andrà in onda un servizio speciale dedicato 

ding the live report of the closing phases of the 
stage, with inputs by Fabio Genovesi (writer and 
screenwriter, winner of the 2015 Premio Strega 
Giovani with his novel, titled Chi manda le onde) 
providing further historical and cultural insights. 
Our moto-reporters, Francesco Pancani (our jour-
nalistic commentator) and “the commissioner” 
Marco Saligari (former Pro rider, and winner of 3 
Giro stages), will be providing their crucial contri-
bution, as usual. The show will be coordinated by 
Franco Bortuzzo. Technical race stats, as well as 
historic and artistic facts, will be provided using 
clear, minimally invasive on-screen graphics.

Processo alla Tappa (around 5:15 p.m. – Rai2)
Right after the finish, we will switch over to Mar-
co Franzelli, in his first time as host of the histo-
ric “Processo alla Tappa”. He will be supported 
by Davide Cassani (a man of considerable expe-
rience and extensive knowledge of cycling), who 
will double as coach of the Italian national cycling 
team, as well as commentator, and by Stefano 
Garzelli. Day after day, the key players of the sta-
ge, riders, DS and accredited journalists, will be 
arguing their case, and presenting their point of 
view. Our traditional show is back with a modern 
attitude and an engaging feel. Combining race 
tactics, augmented-reality slow motion, social 
media interaction and external reports, the show 
will cater to the taste of the most dedicated fans 
and “rookies” alike. Alessandro Fabretti will be the 
coordinator. The show will close every day with a 
special piece dedicated to the “Campionissimo” 
Fausto Coppi, to celebrate the 100th anniversary 
of his birth.

TGiro (8 p.m. – Raisport HD)
Thirty minutes, just the facts: stage highlights 
and in-race interviews, to let the audience fami-
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al “Campionissimo”, Fausto Coppi, del quale ricorre 
il centenario della nascita.

TGiro (ore 20.00 – Raisport HD)
Mezz’ora di pura cronaca, con gli highlights della 
tappa, le interviste “rubate” in corsa, per far co-
noscere protagonisti e aspetti meno noti al gran-
de pubblico, ma allo stesso tempo fondamentali 
nell’economia della corsa rosa.

Giro Notte (ore 23.30 – Raisport HD)
Per chi, infine, non avesse avuto la possibilità di 
seguire la tappa o,  semplicemente, per chi non  
ne avesse abbastanza, la sintesi della giornata. 
Un’ora, con il commento originale, per rivivere le 
emozioni che solo il Giro garantisce. Ogni giorno.

Social Networks
Quest’anno Rai Sport punterà molto sui social 
(Twitter, Instagram e Facebook, dove sarà possi-
bile seguire l’arrivo in diretta). Sarà una copertura 
totale. Sono previste dirette, rubriche inedite e nu-
merosi appuntamenti quotidiani. Sarà importante 
l’interrelazione con il pubblico. Il Giro Rai numero 
102 sarà il più social di sempre.

liarise with the key players and with lesser-known 
(however important) race events.

Giro Notte (11:30 p.m. – Raisport HD)
Last, the schedule offers a summary of race day 
for those who could not follow the stage live… or 
simply for those who can never get enough. A 
one-hour recap, with the original commentary, to 
relive the thrill that only the Giro can offer, every 
day.

Social Networks
This year, Rai Sport will make large use of the 
social media (Twitter, Instagram and Facebook, 
where you can follow the finish live). Full cove-
rage of the event will be ensured with live feeds, 
new features and daily shows, and great empha-
sis will be placed on audience interaction and en-
gagement. Rai’s Giro 102 will be the most ‘social’ 
event of all time.



5 15 15 0

L O V E  I S
C H A L L E N G I N G

—DISEGNARE LA NUOVA MAGLIA ROSA 

È UNA SFIDA AFFASCINANTE QUASI QUANTO VINCERLA 

CASTELLI-CYCLING.COM

2019



5 35 2

R A D I O  1  R A I 
&  G I R O  D ’ I TA L I A
R A D I O  1  R A I  A N D  G I R O  D ’ I T A L I A

Giro d’Italia e Radio 1 Rai: un connubio che si rin-
nova anche quest’anno con la copertura dell’av-
venimento attraverso l’interazione tra lo studio di 
Roma e gli inviati al seguito della corsa rosa, edi-
zione numero 102. Il progetto editoriale firmato da 
Filippo Corsini, caporedattore dello Sport, sarà in-
centrato su una rubrica speciale interamente de-
dicata alla tappa che si chiamerà “Sulle strade del 
Giro” e che prevede quattro appuntamenti giorna-
lieri con la regia di Ombretta Conti. Sarà il condut-
tore dallo Studio Centrale di Saxa Rubra Giovanni 
Scaramuzzino a scandire il ritmo degli interventi 
degli inviati, alternando il racconto della gara con 
il commento degli ospiti e con l’imperdibile ricor-
so allo sterminato archivio della Rai per riproporre 
brani delle radiocro-
nache più celebri, ma 
anche di quelle meno 
note o più curiose del 
passato.

Sulla linea del traguar-
do Emanuele Dotto 
sarà coadiuvato dal 
commentatore tec-
nico Silvio Martinello, 
olimpionico ad Atlan-
ta nel 1996, mentre 
i due “centauri” An-
tonello Brughini e Manuel Codignoni porteranno 
gli ascoltatori nel vivo della tappa con la cronaca 
effettuata in presa diretta dalle motociclette al 
seguito della corsa. Il tutto in simulcast su Radio 
1 Sport ascoltabile sulla App e sul sito RAIPLAYRA-
DIO.IT oppure sul WEB, DAB+, DTT e SAT. 
Si parte alle ore 15.00 con finestre di aggiorna-
mento ogni mezz’ora della durata di cinque mi-
nuti; poi alle 16.30 il via alla diretta delle fasi con-
clusive con l’arrivo e il “dopo tappa” nella rubrica 
“FuoriGiro” con le voci dei protagonisti della gior-
nata. Dalle 21.00 in “Zona Cesarini” commenti, in-
terviste e presentazione della frazione del giorno 
dopo: curiosità, personaggi e il racconto dell’Italia 

The bond between Radio 1 Rai and the Giro d’Ita-
lia is renewed again this year. Switching from our 
studio in Rome to reports from our corresponden-
ts following the 102nd edition of the Corsa Rosa, 
we will ensure full coverage of the event. The 
broadcasting project, produced by Sports editor-
in-chief Filippo Corsini, will revolve around “Sulle 
strade del Giro”, a special program entirely dedi-
cated to the day’s stage, scheduled four times 
daily and directed by Ombretta Conti. From our 
central Saxa Rubra studios, host Giovanni Scara-
muzzino will be coordinating feeds from our cor-
respondents, alternating the running commen-
tary of the race with guest comments. Drawing on 
the large Rai archives, we will also relive past me-

mories, with excerpts 
from well-known, less 
well-known and cu-
rious commentaries 
from the olden days.

Emanuele Dotto will 
be commentating 
from the finish line, 
supported by color 
analyst Silvio Marti-
nello – Olympic gold 
medallist in Atlanta in 
1996 – while “bikers” 

Antonello Brughini and Manuel Codignoni, will be 
giving a live account from the heart of the race on 
their motorcycles. All will be simulcast on Radio 1 
Sport, available via App and on the RAIPLAYRADIO.
IT site, or via WEB, DAB+, DTT and SAT. 
Coverage will start at 3 pm, with 5-minute update 
feeds running every thirty minutes. The commen-
tary of the closing phases and of the stage finish 
will go live at 4:33 pm. After the stage, “FuoriGiro” 
will leave the floor to the key players of the day. 
“Zona Cesarini” will start at 9 pm, with commen-
ts, riders’ interviews and the presentation of the 
next day’s stage, with fun facts, celebrities and 
postcards from the territory. On weekends, the 
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attraversata dal Giro. Il fine settimana il traguar-
do di tappa al Giro si aggiunge ai campi collegati 
all’interno di “Tutto il calcio minuto per minuto”, 
mentre in seconda serata, il sabato e la domenica, 
andrà in onda “Speciale Giro d’Italia”, una sorta di 
riepilogo della giornata a beneficio di chi non ha 
potuto vivere le emozioni pomeridiane dal vivo. 
Inoltre, dirette streaming su Facebook, contenu-
ti extra sul profilo Twitter e Instagram di Radio 1 
Rai e, sul sito raiplayradio.it, aggiornamento web 
della pagina dedicata al Giro, oltre ai servizi nelle 
pagine sportive all’interno delle principali edizioni 
del Giornale Radio. Tra le novità, anche tre “action 
camera”, una sulla moto, una al traguardo e una 
nello studio centrale.

Link al sito: 
https://www.raiplayradio.it/programmi/sulle-
stradedelgiro

Corsa Rosa will be an additional topic during the 
soccer show “Tutto il calcio minuto per minuto”, 
and the late night schedule for Saturdays and 
Sundays will also include “Speciale Giro d’Italia” – 
a summary of the race day for those who could 
not experience the thrill of the afternoon live. And 
that’s not all: live streaming on Facebook, extra 
content on Radio1 Rai’s Twitter and Instagram 
profiles, constant updates of the web page dedi-
cated to the Giro on the raiplayradio.it site, as well 
as special reports during the main editions of the 
radio news, within the sports section. New this 
year, we will also have three action cameras: one 
on-board the motorcycle, one at the finish and 
one in the central studio.

Link to the website: 
https://www.raiplayradio.it/programmi/sulle-
stradedelgiro
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Ride Green  i s  the  RCS Sport  pro ject  dedicated to   environmenta l  protect ion 
and susta inabi l i ty :  the  pro ject  was born in  2016 and i t  reached the 90% of  separate 
co l lect ion  dur ing the 2018 edi t ion .

Ride Green  i t  is  the  f i rst  step toward the complete  event ’s  susta inabi l i ty. 
Accord ing to  the pro ject ,  in  a l l  2018 I ta l ian  stages there  wi l l  be  the separate 
co l lect ion  of  waste .  The c i t izens ,  the  part ic ipants  and the media  involved 
wi l l  be  sensi t ized on environmental  issues.  The a im of  the  pro ject  is  to  spread 
t he importance of  the  protect ion of  the  environment  and the landscape through 
a l l  the  media .  Here  are  the act ions .

RACCOLTA DIFFERENZIATA SEPARATE COLLECTION OF WAST E 

AVVIARE A RICICLO I  MATERIALI  RACCOLTI
START TO RECYCLE THE COLLECTED MATERIALS

MISURARE LE PERFORMANCE MEASURE THE RESULTS

SENSIBILIZZARE E  COMUNICARE 
RAISE THE AWARENESS AND COMMUNICATE

UPCYCLE  UPCYCLE

AMBIENTE ENVIRONMENT

ADV_RIDEGREEN_2019.indd   2 11/04/19   15:23
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P U N T I  P A S S A G G I O 
O B B L I G AT O R I
M A N D A T O R Y  P A S S I N G  P O I N T  L I S T

TAPPA DATA TAPPA PPO PARTENZA PPO ARRIVO

1 SAT / 11 BOLOGNA - BOLOGNA (San Luca)  ITT 44°30'37.8" N
11°21’’24.2” E

BOLOGNA
Incrocio v. Stalingrado x v. Aldo Moro

44°30'37.8" N
11°21’’24.2” E

BOLOGNA
Incrocio v. Stalingrado x v. Aldo Moro

2 SUN / 12 BOLOGNA - FUCECCHIO 44°30’37.8” N
11°21’’24.2” E

BOLOGNA
Incrocio v. Stalingrado x v. Aldo Moro

43°41’50.5” N
10°47’18.4” E

Teams
43°41’54.6” N
10°49’44.2” E

FUCECCHIO
Uscita v. FI-PI-LI x S.Croce sull’Arno

Teams
Uscita FI-PI-LI x San Miniato

3 MON / 13 VINCI - ORBETELLO 43°46’52.9” N 
10°55’04.9” E

VINCI
Rotatoria sp.105 x v. Collinare

42°26’47.2” N
11°15’22.1” E

ORBETELLO
Uscita ss.1 x Orbetello

4 TUE / 14 ORBETELLO - FRASCATI 42°25’59.7” N
11°09’28.2” E

ORBETELLO
Incrocio sp.36 x sp.161

41°50’20.2” N
12°35’39.4” E

FRASCATI
Uscita G.R.A. x 22-Anagnina Tuscolana

5 WED / 15 FRASCATI - TERRACINA 41°48’30.1” N
12°40’33.5” E

FRASCATI
Rotatoria v. Tuscolana x v. V.Veneto

41°17’52.1” N
13°13’46.1” E

TERRACINA
Uscita ss.7 x ss.148

6 THU / 16 CASSINO - SAN GIOVANNI ROTONDO 41°28’46.6” N
13°48’55.8” E

CASSINO
Rotatoria sr.6 x sr.630

41°42’11.8” N
15°41’58.6” E

SAN GIOVANNI ROTONDO
Rotatoria ss.272 x sp.45bis

7 FRI / 17 VASTO - L’AQUILA 42°04’35.7” N
14°45’08.5” E 

VASTO
Rotatoria ss.16 x v. Grasceta

42°20’10.1” N
13°27’01.5” E

L’AQUILA
Rotatoria ss.17 ter x ss.17

8 SAT / 18 TORTORETO LIDO - PESARO 42°49’49.5” N
13°54’59.5” E

TORTORETO LIDO
Incrocio ss.16 x v. Maternità

43°53’51.1” N
12°50’17.7” E

PESARO
Uscita A14 x Pesaro Urbino

9 SUN / 19 RICCIONE - SAN MARINO (RSM) ITT Sangiovese Wine Stage 43°59’33.9” N
12°39’44.9” E

RICCIONE
Rotatoria ss.16 x v. G. Da Verazzano

43°56’21.5” N
12°26’52.9” E

SAN MARINO
Rotatoria v. 28 Luglio x v. Odone Scarito

10 TUE / 21 RAVENNA - MODENA 44°25’52.2” N
12°10’59.3” E

RAVENNA
Rotatoria v. Fuschini x v. Naviglio

44°39’28.8” N
10°51’53.3” E

MODENA
Rotatoria A1-Modena Nord x v. Virgilio

11 WED / 22 CARPI - NOVI LIGURE 44°46’33.7” N
10°51’47.7” E

CARPI
Rotatoria ss.413 x sp.468R

44°47’14.6” N
08°44’37.8” E

Teams
44°43’48.4” N
08°51’03.4” E

NOVI LIGURE
Uscita A7/A26 x Novi Ligure

Teams
Uscita A7 x Serravalle Scrivia

12 THU / 23 CUNEO - PINEROLO 44°23’27.0” N
07°34’25.8” E

CUNEO
Rotatoria sp.21 x v. Savona

44°53’19.2” N
07°21’26.8” E

PINEROLO
Rotatoria ss.589 x Corso Torino

13 FRI / 24 PINEROLO - CERESOLE REALE  (Lago Serrù) 44°52’49.6” N
07°18’53.1” E

PINEROLO
Rotatoria Stradale San Secondo x v. 17 febbraio 1848

45°25’13.9” N
07°34’59.5” E

CERESOLE REALE
Incrocio Pont Canavese x sp.460

14 SAT / 25 SAINT-VINCENT - COURMAYEUR (Skyway Monte Bianco) 45°44’59.5” N
07°38’26.1” E

SAINT-VINCENT
Incrocio ss.26 x v. Trieste

45°47’00.9” N
06°58’13.6” E

COURMAYEUR
Uscita A5 x Courmayeur Sud

15 SUN / 26 IVREA - COMO 45°35’49.9” N
07°47’26.0” E

IVREA
Uscita A5 x Pont-Saint-Martin

45°47’24.5” N
09°05’06.9” E

COMO
Rotatoria Camerlata x v. Napoleona

16 TUE / 28 LOVERE - PONTE DI LEGNO 45°49’28.2” N
10°05’14.4” E

LOVERE
Rotatoria ss.42 x v. Nazionale

46°15’09.9” N
10°29’34.9” E

PONTE DI LEGNO
Incrocio ss.42 x v. Roma

17 WED / 29 COMMEZZADURA (Val di  Sole)  -  ANTERSELVA/ANTHOLZ 46°19’15.6” N
10°50’12.3” E

COMMEZZADURA
Incrocio ss.42 x v. del Comun

46°46’21.7” N
12°02’29.4” E

ANTERSELVA / ANTHOLZ
Incrocio ss.49 x sp.44

18 THU / 30 VALDAORA/OLANG - SANTA MARIA DI SALA 46°46’21.1” N
12°02’01.8” E

VALDAORA/OLANG
Incrocio ss.49 x ls./sp.43

45°30’02.4” N
12°03’23.3” E

SANTA MARIA DI SALA
Incrocio sp.32 x v. Chiesa

19 FRI / 31 TREVISO - SAN MARTINO DI CASTROZZA

45°39’48.7” N
12°14’10.3” E

Teams

45°41’56.1” N
12°15’30.6” E

TREVISO
Incrocio ss.13 x v. Verdi

Teams
Rotatoria ss.13 x v. Felissent

46°15’17.6” N
11°47’58.7” E

SAN MARTINO DI CASTROZZA
Incrocio ss.50 x Impianti Tognola

20 SAT / 1 FELTRE - CROCE D’AUNE-MONTE AVENA 46°00’33.4” N
11°55’46.6” E

FELTRE
Rotatoria sr.348 x ss.50 bis/var

46°02’04.8” N
11°53’03.6” E

CROCE D’AUNE - MONTE AVENA
Incrocio v. V.Veneto x v. Galilei

21 SUN / 2 VERONA - VERONA ITT 45°24’20.4” N
10°58’31.6” E

VERONA
Incrocio via delle Nazioni x via Pacinotti

45°24’20.4” N
10°58’31.6” E

VERONA
Uscita via delle Nazioni x via Pacinotti
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Q U A R T I E R TA P P A
R A C E  H E A D Q U A R T E R S

TAPPA DATA ARRIVO QUARTIER TAPPA INDIRIZZO QUARTIER TAPPA DISTANZA DAL TRAGUARDO

Bologna Via Paolo Canali, 8  40127 Bologna (BO) 1.700 m

1 SAT / 11 BOLOGNA (SAN LUCA) Bologna Via Paolo Canali, 8  40127 Bologna (BO) 1.700 m

2 SUN / 12 FUCECCHIO Palazzetto dello Sport Piazza Sandro Pertini, 2 50054 Fucecchio (FI) 50 m

3 MON / 13 ORBETELLO
Palazzetto dello Sport - Istituto Comprensivo  
Don Lorenzo Milani

Via Pola, 11  58015 Orbetello (GR) 2.000 m

4 TUE / 14 FRASCATI Scuderie Aldobrandini Piazza Marconi, 5  00044 Frascati (RM) 100 m

5 WED / 15 TERRACINA Liceo Leonardo da Vinci Via Pantanelle,  04019 Terracina (LT) 500 m

6 THU / 16 SAN GIOVANNI ROTONDO Chiesa San Pio da Pietralcina Via De Nunzio 71013 San Giovanni Rotondo (FG) 400 m

7 FRI / 17 L'AQUILA Consiglio Regionale Via Michele Jacopucci, 4 67100 L'Aquila 150 m

8 SAT / 18 PESARO Hotel Mercure Viale Trieste, 281  61121 Pesaro (PU) 600 m

9 SUN / 19 SAN MARINO Centro Congressi Kursaal Viale J.F.Kennedy, 17  47890 San Marino - RSM 800 m

MON / 20 RICCIONE Palazzo del Turismo Piazzale Ceccarini,  11 47838 Riccione (RN)

10 TUE / 21 MODENA Pala Molza Via Francesco Maria Molza, 20 - 41121 Modena (MO) 950 m

11 WED / 22 NOVI LIGURE
Centro Fieristico Le Dolci Terre di Novi -  Museo  
dei Campionissimi

Via dei Campionissimi,  15067 Novi Ligure (AL) 4.000 m

12 THU / 23 PINEROLO Liceo G.F.Porporato Via Brignone, 2 (ingresso da Via Marro, 4),  10064 Pinerolo (TO) 400 m

13 FRI / 24 CERESOLE (LAGO SERRÙ) Centro Visitatori Sala Polivalente Via Borgata Prese,  10080 Ceresole Reale (TO) 15.000 m

14 SAT / 25 COURMAYEUR (SKYWAY MONTE BIANCO) Centro Sportivo Via dello Stadio, 2 - Località Dolonne - 11013 Courmayeur (AO) 4.000 m

15 SUN / 26 COMO Villa Olmo Via Simone Cantoni, 1 22100 Como (CO) 1.700 m

MON / 27 COMO Villa Olmo Via Simone Cantoni, 1 22100 Como (CO)

16 TUE / 28 PONTE DI LEGNO Palazzetto dello Sport Viale Venezia 47,  25056 Ponte di Legno (BS) 100 m

17 WED / 29 ANTERSELVA / ANTHOLZ Stadio del Biathlon - Sudtirol Arena  Via Anterselva 33, 39030 Rasun Anterselva (BZ) 30 m

18 THU / 30 SANTA MARIA DI SALA Villa Filippo Farsetti Via Roma 1,  30036 Santa Maria di Sala (VE) 300 m

19 FRI / 31 SAN MARTINO DI CASTROZZA Palazzetto dello Sport Polivalente Via Laghetto - 38054  San Martino di Castrozza (TN) 400 m

20 SAT / 1 CROCE D’AUNE - MONTE AVENA Istituto Comprensivo Francesco Berton Via Ugo Foscolo, 6  32034 Pedavena (BL) 11.500 m 

21 SUN / 2 VERONA Palazzo della Gran Guardia Piazza Bra,  37121 Verona (VR) 100 m
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O P E R A Z I O N I 
P R E L I M I N A R I
P R E L I M I N A R Y  O P E R A T I O N S

MERCOLEDÌ 8 MAGGIO 2019  
WEDNESDAY 8TH  MAY 2019
BOLOGNA -  FICO Eataly World – Via Paolo Canali, 8

Accrediti stampa e seguito ufficiale: ore 15.00 – 19.00
Sala stampa: ore 15.00 – 20.00
Press and official followers accreditations: 3.00 – 7.00
Press room: 3.00 – 8.00

GIOVEDÌ 9 MAGGIO 2019
THURSDAY 9TH MAY 2019
BOLOGNA -  FICO Eataly World – Via Paolo Canali, 8

Accrediti stampa e seguito ufficiale: ore 10.00 – 13.00 e ore 14.00 – 19.00
Accrediti gruppi sportivi: ore 10.00 – 13.00 e ore 14.00 – 19.00
Sala stampa: ore 10.00 – 20.00
Conferenze Stampa Team: 10.00 – 19.00
Press and official followers accreditations: 10.00 – 1.00 and 2.00 – 7.00
Teams accreditations: 10.00 – 1.00 and 2.00 – 7.00
Press room: 10.00 – 8.00
Teams’ Press conference : 10.00 – 7.00

BOLOGNA -  Piazza Maggiore
Cerimonia di apertura e presentazione squadre: ore 21.30- 23.00 
(Arrivo Team: dalle ore 20.00 circa)
Opening ceremony and team presentation: 9.30 - 11.00 (TBC)

VENERDÌ 10 MAGGIO 2019
FRIDAY 10TH  MAY 2019
BOLOGNA -  FICO Eataly World – Via Paolo Canali, 8

Accrediti stampa e seguito ufficiale: ore 10.00 – 13.00 e ore 14.00 – 19.00
Accrediti gruppi sportivi: ore 10.00 – 13.00 e ore 14.00 – 19.00
Verifica licenze - Conferma partenti: ore 9.00 – 9.45
Riunione direzione Giro con direttori sportivi e collegio di giuria: ore 10.00
Riunione direzione Giro, Giuria, fotografi e motociclisti (operatori radio-tv): ore 11.30
Riunione addetti Stampa squadre: ore 12.00
Sala stampa: ore 10.00 – 20.00
Conferenze Stampa Team: 10.00 – 16.00
Press and official followers accreditations: : 10.00 – 13.00 and 14.00 – 19.00
Teams accreditations: 10.00 – 1.00 and 2.00 – 7.00
License check: 9.00 – 9.45
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Giro management, team managers and Commissaires meeting: 10.00 am
Giro management, Commissaires, photographers and motorcyclists (radio-TV operators) meeting: 11.30 am
Team press officers meeting: 12.00
Press room: 10.00 – 8.00
Teams’ Press conference : 10.00 – 4.00 

VARIGNANA (BO) – Palazzo di Varignana - via Cà Masino 19 
Cena di Gala: ore 20.00
Gala Dinner: 8.00

SABATO 11 MAGGIO 2019
SATURDAY 11TH MAY 2019
BOLOGNA -  FICO Eataly World – Via Paolo Canali, 8

Accrediti stampa: ore 10.00 – 13.00  e 14.00 – 15.30
Accrediti seguito ufficiale: ore 10.00 – 13.00 e 14.00 – 17.00 
Sala stampa: ore 10.00 – 21.00
Chiusura del percorso di gara: 11.30 – 20.30 
Press accreditations: 10.00 – 1.00 and 2.00 – 3.30 
Official followers accreditations: 10.00 – 1.00 and 2.00 – 6.30 
Press room: 10.00 – 9.00 
Race road closures: 11.30 – 8.30

BOLOGNA – Piazza Maggiore
Apertura Villaggio di Partenza: ore 13.45
Ricognizione: ore 13.45 – 15.45
Partenza Carovana: ore 15.45
Partenza 1a tappa: ore 16.50 (partenza primo corridore ITT)
Start Village Opening: 1.45
Riders’ route practice: 1.45 – 3.45
Advertising Caravan start: 3.45
1st stage start: 4.50 (first rider’s start)

BOLOGNA – PIAZZALE DELLA PACE
Apertura Open Village: ore 15.00 – 20.00
Open Village opening :  3.00 – 8.00

BOLOGNA – SAN LUCA
Arrivo della Carovana: ore 16.15
Conclusione 1a tappa: ore 20.00 circa (arrivo ultimo corridore ITT)  
Premiazioni a seguire
Advertising Caravan arrival: 4.15
1st stage finish: about 8.00 (last rider finish)
Prize giving ceremony 

DOMENICA 12 MAGGIO 2019
SUNDAY 12TH MAY 2019
BOLOGNA – Piazza Maggiore

Apertura Villaggio di Partenza: ore 9.00
Partenza Carovana: ore 10.30
Incolonnamento e sfilata cittadina: ore 12.10
Start Village opening: 9.00
Advertising Caravan Start: 10.30
Roll out and neutralised section: ore 12.10
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BOLOGNA BOLOGNA 
(S.  LUCA )
IT T

11  MAY 2019
SATURDAY

km  8,0

Partenza primo corridore | First rider start: 
Piazza Maggiore

Arrivo | Finish: 
Via San Luca
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01 BOLOGNA

11  MAY 2019 SATURDAY km 8,0

ABITANTI
POPULATION

390.000 390,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Felsina

FONDAZIONE
FOUNDATION

VI secolo a.C. 6th century B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Piazza Maggiore; Basilica di S. Petronio; Torre 
degli Asinelli: XII secolo, con i suoi 948 gradini 
e 87,20 m di altezza è, insieme alla Torre Gari-
senda, uno dei simboli della città; Basilica di S. 
Stefano; Archiginnasio: costruito nel 1563 per 
volontà di Carlo Borromeo, ha un porticato con 
30 arcate decorate di stemmi ed è uno degli edi-
fici storici più belli d’Italia; Pinacoteca Nazionale; 
chiesa di S. Maria della Vita: vi si può ammirare 
la celebre opera scultorea “Compianto del Cristo 
Morto” (seconda metà del XV secolo).

Piazza Maggiore; Basilica di S. Petronio; 
Torre degli Asinelli: 12th century, standing 
87.20 m high, and with 948 steps, it is one of 
the symbols of the city, together with Torre 
Garisenda; Basilica di S. Stefano; Archiginnasio: 
built by order of Carlo Borromeo in 1563, it has 
a 30-arch portico, decorated with coats of 
arms, and is one of the most beautiful historical 
buildings in Italy; Pinacoteca Nazionale; chiesa 
di S. Maria della Vita, housing a masterpiece 
of sculpture: “Compianto del Cristo Morto” 
(“Mourning over the dead Christ”) (late 15th 
century).

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Tortelli, preparati ancora a mano e serviti rigoro-
samente in brodo; pasta all’uovo – in particolare 
le famosissime tagliatelle – condita con il ragù; 
lasagne; cotoletta alla bolognese (ricoperta 
con formaggio e una fetta di prosciutto crudo); 
passatelli (impasto a base di uova, Parmigiano, 
pangrattato, sale, pepe e noce moscata, viene 
fatto passare attraverso il “ferro per passatelli”) 
in brodo; mortadella.

Handmade tortelli, compulsorily served in 
broth; fresh egg pasta – especially tagliatelle 
– seasoned with ragù (meat sauce); lasagne; 
cotoletta alla bolognese (topped with a slice 
of ham and cheese); passatelli (a dough made 
with eggs, Parmigiano, breadcrumbs, salt, 
pepper and nutmeg, pressed through a special 
tool) in brodo; mortadella.

VINI
WINES

Pignoletto e Trebbiano (bianchi); Colli Bolognesi 
Doc (rosso); Colli d’Imola Barbera (rosso friz-
zante).

Pignoletto and Trebbiano (white); Colli Bolognesi 
Doc (red); Colli d’Imola Barbera (sparkling red).

GIRO D’ITALIA
1909, 1910, 1911, 1912, 1920, 1921, 1922, 1923, 
1924, 1926, 1933, 1934, 1939, 1946, 1948, 
1951, 1952, 1956, 1981, 1984, 1994
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01ITT (S .  LUCA)  BO LO G NA

km 8,0 SATURDAY 11 MAY  2019

FONDAZIONE
FOUNDATION

1194

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Situato in cima al Colle della Guardia, ad appena 
pochi chilometri a sud-ovest dal centro citta-
dino, il santuario di S. Luca è uno dei simboli di 
Bologna. È consacrato al culto dell’immagine 
della Beata Vergine di S. Luca, che secondo la 
leggenda fu dipinta dall’evangelista Luca e por-
tata sin qui da un eremita dalla lontana Costanti-
nopoli. La chiesa attuale fu costruita fra il 1723 e 
il 1757 ed è famosa per il suo portico coperto, il 
più lungo al mondo con i suoi quasi 4 km di 666 
arcate, che collega direttamente il santuario alla 
Porta di Saragozza, in città. Ogni anno, durante 
la settimana dell’Ascensione, lungo la strada 
porticata si snoda una processione dedicata alla 
Vergine Maria. L’interno della chiesa, con pianta 
a croce greca, custodisce preziosi dipinti di 
Guido Reni e del Guercino. 

Standing atop of Colle della Guardia, just a few 
kilometres south-west of the city centre, the 
sanctuary of S. Luca is one of the symbols of 
Bologna. It is consecrated to the icon of the 
Blessed Virgin Mary of S. Luca, which, according 
to legend, was painted by Luke the Evangelist 
and later taken here by a hermit all the way 
from Constantinople. The present church was 
built between 1723 and 1757, and is renowned 
for its covered arcade – the longest in the world 
– stretching for nearly 4 km, with 666 arches, 
from the sanctuary to Porta di Saragozza, 
downtown. A procession dedicated to the Virgin 
Mary takes place along this arcade every year 
in the week of the Ascension. The church has a 
Greek-cross plan, and holds valuable paintings 
by Guido Reni and Guercino. 

GIRO D’ITALIA 1956 (Gaul); 1984 (Argentin); 2009 (Gerrans)
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Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
incrocio – v. Stalingrado – v. Aldo Moro
N 44°30’37.8” – E 11°21’24.2”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Maggiore

Partenza primo atleta | First stage start: 
ore 16.50 h 4.50 

Rilevamento cronometrico | Time Keeping Point: 
km 5.9 - via di San Luca

Accrediti | Accreditations: 
Piazza dell’8 agosto, Via dell’Indipendenza

Open village: 
Piazza del Nettuno

Ritrovo carovana:  
Piazza dell’8 agosto, Via dell’Indipendenza

C

BOLOGNA BOLOGNA ( S .  LUCA)  IT T

km 8,0 SATURDAY 11 MAY  2019
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Cronometro cittadina suddivisa nettamente in due parti: 
la prima di circa 6 km pianeggiante su strade ampie con 
poche curve, la seconda parte molto ripida di 2 km che 
porta al Santuario di San Luca.

The ITT starts with 6 flat kilometres on broad, mostly 
straight urban boulevards, and ends with a steep 2 km 
climb to the Sanctuary of San Luca.

IL  PE RCORSO
THE ROUTE

BOLOGNA BOLOGNA ( S .  LUCA)  IT T

km 8,0 SATURDAY 11 MAY  2019
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MEDIA KM/ORA
AVERAGE SPEED

hh.mm.ss. hh.mm.ss hh.mm.ss

PROVINCIA DI BOLOGNA

54 BOLOGNA # 0,0 0,0 8,0 00:00:00 00:00:00 00:00:00

52 Porta San Felice : v.Vicini-v.Sabotino 1,4 1,4 6,6 00:01:31 00:01:28 00:01:25

57 via Tolmino # v.Gandhi 0,9 2,3 5,7 00:02:37 00:02:31 00:02:26

48 Rotonda Romagnoli : v.Saragat 1,1 3,4 4,6 00:03:46 00:03:38 00:03:30

51 via della Barca : 1,0 4,4 3,6 00:04:48 00:04:38 00:04:28

57 via Andrea Costa ; 0,6 5,0 3,0 00:05:32 00:05:20 00:05:09

57 via Porrettana : 0,1 5,1 2,9 00:05:38 00:05:26 00:05:15

70 via di San Luca ; 0,8 5,9 2,1 00:06:34 00:06:20 00:06:07

274 SAN LUCA # 2,1 8,0 0,0 00:12:07 00:11:26 00:10:50

NOTE/NOTES

Partenza primo corridore  First rider start:
16:50 circa about 4:50
Arrivo ultimo corridore  Last rider finish: 
20:00 circa about 8:00
Intemedio Split time: 
km 5.9 - via di San Luca
Gran Premio della Montagna:
km 8 - SAN LUCA - m 274  (3ª cat. - arrivo)

40 42 44

BOLOGNA BOLOGNA (S .  LUCA)  IT T

11  MAY 2019 SATURDAY km 8,0
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Finale molto impegnativo. A 2100 m dall’arrivo la 
strada curva a U verso destra (curva molto stretta) 
e inizia salita di San Luca. La salita alterna rampe 
severe (fino al 16%) a brevi tratti attorno al 8-9%. La 
carreggiata è ristretta e costeggia (oltrepassandolo 
in ampie arcate) un chiostro in salita fino al Santuario. 
Dopo il primo passaggio sotto il chiostro in corrispon-
denza a una doppia curva (“le Orfanelle”) si registra la 
pendenza massima. Breve retta di arrivo (90 m) larga 
5 m su fondo in asfalto.

The closing phases of the stage are very demanding: 
2,100 metres before the finish, the route takes a sharp 
U-turn to the right, and the climb to San Luca begins. 
The climb alternates sharp ramps (up to 16%) and short 
lengths with 8-9% gradients. The roadway is narrowed 
and runs along an arcade, climbing all the way to the 
sanctuary. The road reaches the maximum gradient 
after the first pass under the cloister, by a double curve 
(“le Orfanelle”). The home straight is short (90 m), and 
the finish line sits on 5 m tarmac.

ULTIMI  KM
L AST KM

BOLOGNA BOLOGNA ( S .  LUCA)  IT T

km 8,0 SATURDAY 11 MAY  2019
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Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
Incrocio – v. Stalingrado – v. Aldo Moro - N 44°30’37.8” – E 11°21’’24.2”

Arrivo ultimo atleta | Last Rider’s Finish: via San Luca, Bologna – ore 20.00 h 8.00

Quartiertappa | Race Headquarter: 
Direzione, segreteria, giuria,accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Fico Eataly World, Via Paolo Canali, 8 Bologna (21 km dall’arrivo 21 km from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control:  Studio mobile presso il traguardo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Piazza della Pace, via Curiel, via P. de Coubertin (2,5 km dall’arrivo 2,5 km from the finish line)

BOLOGNA BOLOGNA ( S .  LUCA)  IT T

km 8,0 SATURDAY 11 MAY  2019
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Arrivo | Finish: 
Via di Fucecchiello

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Maggiore

km  205

12  MAY 20 19
SUNDAY

BOLOGNA FUCECCHIO 
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02km 205 SUNDAY 12 MAY  2019

F UCE CCHIO

ABITANTI
POPULATION

23.400 23,400

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Ficeclum

FONDAZIONE
FOUNDATION

1027

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Centro storico della città alta; chiesa di S. 
Salvatore e panorama dal poggio Salamartano; 
Parco Corsini; Ponte Mediceo: voluto da Cosimo 
I de’ Medici, ospita oggi un ostello per i pellegrini 
della Via Francigena; riserva naturale di Padule 
di Fucecchio; oratorio della Madonna della 
Ferruzza (metà del XV secolo), con affresco del 
1473 attribuito a Filippino Lippi; santuario della 
Madonna delle Vedute (XVII secolo); museo di 
Fucecchio. Nella penultima domenica di maggio 
vi si svolge il famoso Palio delle Contrade ed è la 
città natale del giornalista Indro Montanelli, nato 
nel 1909 proprio come il Giro d’Italia.

The historic district of the upper town; Chiesa 
di S. Salvatore and the view from the poggio 
Salamartano; Parco Corsini; Ponte Mediceo: 
built by order of Cosimo I de’ Medici, it is 
currently the seat of a hostel for the pilgrims 
of the Via Francigena; the Padule di Fucecchio 
nature reserve; oratorio della Madonna della 
Ferruzza (mid 15th century), with a 1473 
fresco by Filippino Lippi; sanctuary of Madonna 
delle Vedute (17th century); the museum of 
Fucecchio. The famous Palio delle Contrade 
takes place here on the second last Sunday 
of May. It was hometown to journalist Indro 
Montanelli, who was born in 1909 just like the 
Giro d’Italia.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Ciaccino (focaccia croccante e sottile, farcita 
con prosciutto e mozzarella); tagliata alla fioren-
tina; salumi e affettati locali; olio extravergine 
di oliva.

Ciaccino (a thin and crisp focaccia, with a ham 
and mozzarella filling); tagliata alla fiorentina; 
local cold cuts and cured meats; extra-virgin 
olive oil.

VINI
WINES

Salamartano e Chianti Docg (rossi); Chardonnay 
metodo classico (spumante); Vin Santo (vino 
dolce per accompagnare il dessert).

Salamartano and Chianti Docg (red); 
Chardonnay metodo classico (spumante); Vin 
Santo (sweet wine served with desserts).

GIRO D’ITALIA È all’esordio come città di tappa. Debut as stage city.
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02km 20  SUNDAY 12 MAY  2019

BOLOG NA F UCE CCHIO

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
incrocio – v. Stalingrado – v. Aldo Moro
N 44°30’37.8” – E 11°21’24.2”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Maggiore

Foglio firma | Signing-in: 
ore 10.55 - 12.05 h 10.55 - 12.05

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 12.10 h 12.10

km 0 | Actual start: 
ore 12.20 h 12.20 (trasferimento 5.500 m  transfer m 5.500)

Accrediti | Accreditations: 
Piazza dell’8 agosto, Via dell’Indipendenza

Open village: 
Piazza del Nettuno

Ritrovo carovana:  
Piazza dell’8 agosto, Via dell’Indipendenza

C
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Tappa mossa. Inizio a salire fino allo scollinamento ap-
penninico seguito da lunga discesa fino a Prato. La tappa 
prosegue con una serie di salite e discese di diversa 
difficoltà tra le quali va segnalato il GPM di Montalbano (il 
Castra). Chilometri finali con molti curve e saliscendi.

The stage is rolling. The route starts uphill, crosses 
the Apennines and then takes a long descent to Prato. 
Next, a succession of sharper or gentler ascents and 
descents, including the Montalbano (Castra) categorised 
climb, leads to the final kilometres, raced on undulating 
and twisting roads.

IL  PERCORSO
THE ROUTE

 km 205  SUNDAY 12 MAY  2019

BOLOG NA F UCE CCHIO

Gino Bartali sarà celebrato nella seconda tappa, da Bo-
logna a Fucecchio, che si svolge prevalentemente  nella 
sua Toscana e che con il tracciato sfiora nel finale la sua 
Firenze.

Gino Bartali will be celebrated during the second stage, 
from Bologna to Fucecchio. The route will run mostly in 
Tuscany, his homeland, brushing by Florence in the final 
part.
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02 12  MAY 2019 SUNDAY km  205

BOLOGNA FUCECCHIO

PROVINCIA DI BOLOGNA

65 BOLOGNA #
Villaggio  

di Partenza
5,5 12.10 12.10 12.10 10.40

67 BOLOGNA # km 0 0,0 0,0 205,0 12.20 12.20 12.20 10.50

P.L. #

89
Pontecchio 

Marconi
: v.Porrettana-ss.64 7,6 7,6 197,4 12.31 12.31 12.30 10.58

128 Sasso Marconi : sp.325 5,1 12,7 192,3 12.39 12.38 12.38 11.03

157 Vado # sp.325 9,3 22,0 183,0 12.54 12.52 12.51 11.14

245 Rioveggio # sp.325 7,7 29,7 175,3 13.06 13.04 13.02 11.22

326 Bv. di Lagaro # sp.325 7,2 36,9 168,1 13.17 13.15 13.12 11.30

674
Castiglione dei 

Pepoli
#

v.Provincia-
le-sp.325

11,5 48,4 156,6 13.38 13.34 13.30 11.45

774 La Serra # sp.325 2,5 50,9 154,1 13.43 13.38 13.34 11.48

PROVINCIA DI PRATO

701 Montepiano # ss.325 6,6 57,5 147,5 13.51 13.47 13.43 11.57

255 Vernio # ss.325 10,3 67,8 137,2 14.06 14.00 13.55 12.11

177 Usella # ss.325 8,0 75,8 129,2 14.16 14.11 14.05
12.20 

(S)

173 Vaiano # ss.325 2,4 78,2 126,8 14.20 14.14 14.08 12.37

Galleria # 185m

85 Santa Lucia : v.Galilei 8,3 86,5 118,5 14.31 14.25 14.19 12.47

73 Prato # v.Galilei-v.Marconi 2,2 88,7 116,3 14.34 14.27 14.22
12.50 

(S)

PROVINCIA DI FIRENZE 13.05

39 Campi Bisenzio # v.Barberinese 8,2 96,9 108,1 14.45 14.38 14.32 13.15

41 Signa # v. Roma 5,5 102,4 102,6 14.54 14.46 14.40
13.21 

(S)

Rifornimento Feed 
zone: km 106 - 110

#

37 Ponte a Signa ; ss.67 2,0 104,4 100,6 14.56 14.49 14.42 13.39

n.2 Gallerie # 80m, 180m

31
Montelupo Fio-

rentino
: sp.12 12,2 116,6 88,4 15.13 15.04 14.57 13.52
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54 Ginestra Fiorentina ; sp.80 4,8 121,4 83,6 15.20 15.12 15.04 13.57

235 Montespertoli # sp.4-sp.51 8,8 130,2 74,8 15.34 15.25 15.16 14.07

66 Martignana # sp.51 9,7 139,9 65,1 15.47 15.37 15.28 14.17

28 Empoli ;
v.F.lli Rosselli - 

v.Rolando
6,8 146,7 58,3 15.56 15.46 15.36 14.25

29 Limite sull'Arno : v.Palandri 5,0 151,7 53,3 16.04 15.53 15.43 14.31

424
Montalbano  

(il Castra)
: sp.10 5,9 157,6 47,4 16.21 16.09 15.58 14.38

190 Vitolini # sp.43 5,4 163,0 42,0 16.28 16.16 16.04 14.44

67 Vinci ; sp.13 4,4 167,4 37,6 16.34 16.21 16.10 14.50

PROVINCIA DI PISTOIA

340 San Baronto : sp.16 11,3 178,7 26,3 16.52 16.38 16.26 15.03

63 Lamporecchio # v.Gramsci-sp.46 4,0 182,7 22,3 16.57 16.43 16.31
15.08 

(S)

58 Mastromarco # sp.46 2,8 185,5 19,5 17.01 16.47 16.34
15.26 

(S)

PROVINCIA DI FIRENZE

89 Cerreto Guidi # sp.31 6,2 191,7 13,3 17.10 16.56 16.43 15.44

24 Pieve a Ripoli # sp.11-v.Battisti 8,6 200,3 4,7 17.22 17.07 16.53 15.54

19 FUCECCHIO # v.Fucecchiello 4,7 205,0 0,0 17.28 17.13 16.59 16.00

NOTE/NOTES

Traguardo Volante:  
km 130.2 Montespertoli
km 146.7 Empoli
Rifornimento/Feed zone: 
km 106 - 110
Gran Premio della Montagna:
km 157.6 - Montalbano (il Castra) - m 424  (3ª cat.)
km 178.7 - San Baronto - m 340  (4ª cat.)
Galleria/Tunnel: 
km 84.2 - 115.6
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 2.2

 km 205  SUNDAY 12 MAY  2019

BOLOG NA F UCE CCHIO

4

A
LT

IT
U

D
IN

E
A

LT
IT

U
D

E

LO
C

A
LI

TÀ
 

P
LA

C
E

K
M

 P
A

R
ZI

A
LI

 
PA

R
TI

A
L 

K
M

K
M

 P
ER

C
O

R
S

I 
C

O
V

ER
ED

 K
M

K
M

 D
A

 P
ER

C
O

R
R

ER
E

K
M

 T
O

 B
E 

C
O

V
ER

ED

MEDIA KM/ORA
AVERAGE SPEED

C
A

R
O

V
A

N
A

A
D

V
 P

A
R

A
D

E

hh.mm. hh.mm. hh.mm.

40 42 44



9 0

02 12  MAY 2019 SUNDAY km  205

BOLOGNA FUCECCHIO



9 1

02

Ultimi 4 km cittadini su strade nella prima parte piuttosto 
strette con alcuni cambi di direzione sensibili. Seguono 
ampi viali rettilinei intervallati da leggere deviazioni su 
rotatorie. Rettilineo finale di 900m su asfalto largo 7m.

The final 4 km start on narrow urban roads, with sharp 
bends, followed by broad, straight avenues, with a few 
roundabouts in-between. The home straight (900 m) is 
on 7 m wide asphalt road.

ULTI MI  KM
L AST KM

 km 205  SUNDAY 12 MAY  2019

BOLOG NA F UCE CCHIO
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02 km 205  SUNDAY 12 MAY  2019

BOLOG NA F UCE CCHIO

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point: 
Fucecchio, Uscita FI-PI-LI S.Croce sull’Arno
N 43°41’50.5” - E 10°47’18.4”

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point: 
TEAMS - Fucecchio, uscita FI-PI-LI San Miniato
N 43°41’54.6” - E 10°49’44.2”

Arrivo | Finish: Via di Fucecchiello - ore 17:00 - 17:30 h 5:00 - 5:30

Quartiertappa | Race Headquarter: 
Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Palazzetto dello Sport - Piazza Sandro Pertini 2, Fucecchio (50 m dall’arrivo 50 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Piazza Sandro Pertini e via Fucecchio (100 m dall’arrivo 100 m from the finish line)
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Arrivo | Finish: 
Lungolago Marinai d’Italia

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Via Fucini

13  MAY 20 19
MONDAY

km  220

VINCI ORBETELLO
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03 VINCI

13  MAY 2019 MONDAY km  220

ABITANTI
POPULATION

14.500 14,500

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Vincus (o Vincis) Vincus (or Vincis)

FONDAZIONE
FOUNDATION

Inizio XI secolo Early 11th century

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Piazza dei Guidi e rocca dei conti Guidi; casa 
natale di Leonardo; “L’uomo di Vinci” (1987), 
grande scultura lignea di Mario Ceroli ispirata al 
celebre disegno di Leonardo intitolato “L’uomo 
vitruviano”; Museo Ideale Leonardo da Vinci, ria-
perto al pubblico lo scorso 12 aprile in occasione 
del quinto centenario della morte dell’artista con 
la mostra-evento “Leonardo vive”; chiesa par-
rocchiale di S. Croce, dove si trova l’antico fonte 
battesimale in cui si ritiene sia stato battezzato 
Leonardo; Biblioteca Leonardiana, centro inter-
nazionale di studi leonardiani che custodisce le 
riproduzioni in facsimile di tutti i disegni e i ma-
noscritti di Leonardo; piazza della Libertà, con il 
monumento equestre in bronzo di Nina Akamu; 
santuario della Santissima Annunziata.

Piazza dei Guidi and Castle of the Guidi family; 
Leonardo’s birthplace; “L’uomo di Vinci” (1987), 
a large wooden sculpture by Mario Ceroli, 
inspired by Leonardo’s famous “Vitruvian Man”; 
Museo Ideale Leonardo da Vinci, reopened 
to the public on 12 April this year, on the 
500th anniversary of the death of Leonardo, 
with the “Leonardo vive” exhibition; chiesa 
parrocchiale di S. Croce, with the ancient 
baptismal font where Leonardo supposedly 
received the sacrament; Biblioteca Leonardiana, 
an international study centre about Leonardo 
that keeps replicas of all his drawings and 
manuscripts; piazza della Libertà, with Nina 
Akamu’s bronze horse sculpture; sanctuary of 
Santissima Annunziata.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Ficattole: deliziosi bocconcini di pasta di pane 
fritta, servite con selezione di salumi locali 
(finocchiona) e formaggi (pecorino); minestre: 
ribollita – una zuppa a base di pane raffermo, 
cavoli, fagioli e verdure – e pappa col pomodoro; 
pappardelle con sugo di cinghiale; carne di cac-
ciagione in tutte le salse; cantuccini con il Vin 
Santo; olio extravergine di oliva Montalbano.

Ficattole: delicious bread dough fritters, 
served with a selection of local cold cuts 
(finocchiona) and cheeses (pecorino); soups: 
ribollita – made with stale bread, cabbage, beans 
and vegetables – and pappa col pomodoro; 
pappardelle with wild boar sauce; wild game 
meat; cantuccini with Vin Santo; Montalbano 
extra-virgin olive oil.

VINI
WINES

Chianti classico e riserva, Montalbano Docg 
(rossi); Pinot grigio e Bianco di Tufo (bianchi); 
Vin Santo (vino dolce per accompagnare il 
dessert).

Chianti classico and riserva, Montalbano Docg 
(red); Pinot grigio and Bianco di Tufo (white); Vin 
Santo (sweet wine served with desserts).

GIRO D’ITALIA È all’esordio come città di tappa. Debut as stage city.



9 9

ABITANTI
POPULATION

14.800 14,800

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Orbetellum (o Orbitellus) Orbetellum (or Orbitellus)

FONDAZIONE
FOUNDATION

Inizio del XII secolo Early 12th century

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Mura etrusche (V secolo a.C.) e centro storico, 
con piazza Garibaldi e il Duomo (Concattedrale 
di S. Maria Assunta); museo archeologico, 
Mulino Spagnolo. Nei dintorni: rocca aldobran-
desca di Talamone (metà XIII secolo); resti 
archeologici dell’antica colonia romana di Cosa; 
oasi WWF Laguna di Orbetello; Tagliata etrusca 
(opera di ingegneria romana che impediva 
l’insabbiamento del porto); spiagge della Feniglia 
e della Giannella; riserva naturale Duna Feniglia; 
convento dei frati Passionisti; Porto Ercole.

Etruscan walls (5th century B.C.) and 
historical centre, with Piazza Garibaldi and the 
Duomo (Concattedrale di S. Maria Assunta); 
archaeological museum, Spanish windmill. 
Nearby: rocca aldobrandesca in Talamone 
(mid 13th century); archaeological ruins of the 
ancient Roman settlement of Cosa; Laguna 
di Orbetello WWF nature reserve; tagliata 
etrusca (a Roman work of engineering that 
prevented any silting up of the harbour); Feniglia 
and Giannella beaches; Duna Feniglia nature 
reserve; convent of the Passionists; Porto 
Ercole.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Bottarga di Orbetello, ottima per condire gli spa-
ghetti o consumata tagliata a fettine sottilissime 
e condita con olio extravergine di oliva e succo 
di limone; anguilla “scavecciata” (marinata) 
e anguilla “sfumata” (affumicata); scarsella 
orbetellana (dolce tipico del periodo pasquale, di 
probabile origine spagnola).

Bottarga di Orbetello (cured fish roe pouch), 
grated over spaghetti or sliced thinly and 
served with extra-virgin olive oil and lemon 
juice; anguilla “scavecciata” (marinated eel) 
and anguilla “sfumata” (smoked eel); scarsella 
orbetellana (traditional Easter donut, probably 
borrowed from Spain).

VINI
WINES

Sangiovese e Cabernet toscano Igt (rossi); 
vermentino e ansonica (bianchi).

Sangiovese and Cabernet toscano Igt (red); 
vermentino and ansonica (white).

GIRO D’ITALIA
Tappa di partenza: 1998.
Tappa di arrivo: è all’esordio come città di tappa 
d’arrivo..

Start stage city: 1998.
Debut as arrival stage city.
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03VINCI O RB E T E LLO

km 220 MONDAY 13  MAY 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
Vinci, rotatoria sp.105 v. Collinare 
N 43°46’52.9” - E 10°55’04.9”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Via Fucini

Foglio firma | Signing-in: 
ore 10.55 - 12.05 h 10.55 - 12.05

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 12.10 h 12.10

km 0 | Actual start: 
ore 12.15 h 12.15 - via Collinare (trasferimento 2.000 m transfer m 2.000)

Accrediti | Accreditations: 
Via Cerretana

Open village: 
Via Matteotti, Piazza Garibaldi

Ritrovo carovana:  
Parcheggio G. Rossi

C
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Tappa leggermente ondulata con finale sostanzialmente 
pianeggiante. La strada attraversa le colline senesi prima 
di arrivare alla piana grossetana. Da Grosseto all’arrivo 
solo la breve e lieve asperità del GPM di Poggio l’Apparita 
prima del finale completamente piatto che porta alla 
linea di arrivo.

The profile is rolling and flattens out towards the finish. 
The route crosses the hills around Siena before reaching 
the plain around Grosseto. After one last hillock, the 
Poggio l’Apparita categorised climb, the final kilometres 
leading to the finish are pan-flat.

IL  PERCORSO
T HE ROUTE

03VINCI O RB E T E LLO
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03 VINCI ORBETELLO

13  MAY 2019 MONDAY km  220

PROVINCIA DI FIRENZE

50 VINCI #
Villaggio di 

Partenza
2,0 12.10 12.10 12.10 10.40

32 VINCI # km 0 0,0 0,0 220,0 12.15 12.15 12.15 10.45

29 Sovigliana #
v.Da Vinci-v.

Togliatti
6,0 6,0 214,0 12.22 12.22 12.22 10.50

40 Empoli ;
v.Roma-v- 4 

Novembre
2,0 8,0 212,0 12.25 12.25 12.24 10.53

37 Ins. sr 249 # sr.249 6,8 14,8 205,2 12.34 12.33 12.32 10.56

51 Castelfiorentino ;
v.Costituente-v.

Battisti-sp.26
9,7 24,5 195,5 12.48 12.47 12.46 11.06

312 Montaione : sp.26 9,5 34,0 186,0 13.04 13.02 13.00
11.18 

(S)

436 Poggio all'Aglione : sp.4 2,8 36,8 183,2 13.12 13.09 13.07 11.41

332 Gambassi Terme # sp.64 3,2 40,0 180,0 13.16 13.13 13.10 11.44

71 Certaldo #
v.Galvani-v.Fabia-

ni-sr.249
9,9 49,9 170,1 13.29 13.25 13.22 11.55

84 Zambra # sr.429 8,0 57,9 162,1 13.41 13.37 13.33 |

PROVINCIA DI SIENA

99 Poggibonsi : sp3-sp.44 5,6 63,5 156,5 13.50 13.45 13.41 |

146 Colle Val d'Elsa : v.Diaz-v.d.Mille 7,1 70,6 149,4 14.00 13.55 13.50
12.53 

(S)

232 Bv. di Pievescola # sp.541 14,6 85,2 134,8 14.22 14.16 14.10 13.24

314 Bv. di Rosia ; sp.73bis 10,1 95,3 124,7 14.38 14.31 14.24 13.35

436
Cantoniera di 

Montebello
# sp.73bis 2,9 98,2 121,8 14.46 14.38 14.31 13.38

264 Bv. di Monticiano ; sp.441 7,7 105,9 114,1 14.56 14.48 14.40 13.46

Rifornimento Feed 
zone: km 108 - 111

#

PROVINCIA DI GROSSETO

432 Bv. di Montieri # sp.162 14,2 120,1 99,9 15.17 15.08 15.00 14.04

474 Gabellino # 3,8 123,9 96,1 15.23 15.13 15.05 14.08

455 Mereta ; 7,7 131,6 88,4 15.33 15.23 15.14 14.17

96 Bv. di Roccastrada # sp.19 9,5 141,1 78,9 15.45 15.35 15.25 14.29
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03VINCI O RB E T E LLO

km 220 MONDAY 13  MAY 2019

20 P.L. # 11,7 152,8 67,2 16.00 15.49 15.39

24 Braccagni # sp.152 1,1 153,9 66,1 16.02 15.51 15.41 14.41

10 Grosseto :
v.Telamonio-v.

Giotto
13,6 167,5 52,5 16.19 16.07 15.57

14.53
(S)

15 Ingresso ss.1 ; Grosseto Sud 4,6 172,1 47,9 16.26 16.14 16.03 15.12

18
Uscita di Magliano 

in Toscana
# sp.16 1,8 173,9 46,1 16.29 16.16 16.05 15.14

202 Poggio l'Apparita # sp.16 8,4 182,3 37,7 16.41 16.29 16.17 15.21

192 Montiano # sp.16-sp.1 3,6 185,9 34,1 16.46 16.33 16.21 15.25

115 Fonteblanda :
v.Vecchia Aure-

lia-ss.1
12,2 198,1 21,9 17.01 16.48 16.36

15.34
(S)

3 Albinia-Giannella ; sp.36 7,4 205,5 14,5 17.11 16.57 16.44 15.47

2 Santa Liberata : sp.161 9,1 214,6 5,4 17.22 17.08 16.55 15.55

2 ORBETELLO #
Lungolago 

 Marinai d'Italia
5,4 220,0 0,0 17.29 17.15 17.01 16.00

NOTE/NOTES

Sosta aggiuntive carovana: 
San Gimignano 12.18
Traguardo Volante:  
km 63.5 Poggibonsi
km 167.5 Grosseto
Rifornimento Feed zone: 
km 108 - 111
Gran Premio della Montagna:
km 182.3 - Poggio l’Apparita - m 202  (4ª cat.)
Passaggio a Livello Level Crossing:  
km 152.8
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Ultimi 15 km caratterizzati da strade ampie pianeggianti 
su fondo in asfalto in discrete condizioni. Ultimo km ca-
ratterizzato da due curve (sinistra-destra) che portano al 
rettilineo di arrivo (pavimentazione in asfalto, larghezza 
7.5m) Ultima curva a 400 m dall’arrivo.

The last 15 km take place on flat, broad roads, with fair 
tarmac surface. After the red flag, the route turns left 
and then right, leading to the home straight (on 7.5 m 
wide asphalt road). The last bend is 400 m from the 
finish.

U LTI MI  KM
L AST KM

03VINCI O RB E T E LLO

km 220 MONDAY 13  MAY 2019
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03VINCI O RB E T E LLO

km 220 MONDAY 13  MAY 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
Orbetello, uscita ss.1 Orbetello
N 42°26’47.2” - E 11°15’22.1”

Arrivo | Finish: Lungolago Marinai d’Italia - ore 17:00 - 17:30 h 5:00 - 5:30

Quartiertappa | Race Headquarter: 
Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Palazzetto dello Sport - Istituto Comprensivo don Lorenzo Milani - Via Pola 11, Orbetello (2 km dall’arrivo 2 km from 
the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Via della Diga (500 m dall’arrivo 500 m from the finish line)
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Arrivo | Finish: 
Via Vittorio Veneto 

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Lungolago Marinai d’Italia

km  235

14  MAY 2019
TUESDAY

ORBETELLO FR ASCATI 



PRESTAZIONI DA CAPOGIRO  
Da oltre 325 anni, Husqvarna, azienda leader nella produzione di attrezzature per la cura del bosco 
e del giardino, sviluppa prodotti e accessori che uniscono potenza, maneggevolezza e grande 
sicurezza per garantire le massime performance a professionisti ed appassionati del verde.  
 
Dallo scoppio alla batteria, Husqvarna soddisfa ogni esigenza grazie alle celebri motoseghe, alle 
attrezzature all'avanguardia e ai robot tagliaerba Husqvarna Automower®. La qualità svedese 
e l’eccellenza tecnologica al servizio del verde, le puoi trovare presso i rivenditori autorizzati 
Husqvarna, in tutta Italia e al Giro, naturalmente!  
Maggori informazioni su www.husqvarna.it

INSIEME SCALIAMO
GRANDI PENDENZE201 9
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04FRAS CAT I

km 223 TUESDAY 14  MAY 2019

ABITANTI
POPULATION

22.000 22,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Frascata

FONDAZIONE
FOUNDATION

VI secolo a.C. 6th century B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Centro storico, con piazza del Mercato e via 
dell’Olmo; chiesa seicentesca di S. Pietro (cat-
tedrale); chiesa del Gesù (VII secolo); palazzo 
vescovile; convento dei Cappuccini; parco di 
Villa Torlonia; ville tuscolane, la più importante 
delle quali è Villa Aldobrandini; rovine archeolo-
giche di Tusculum. 

The old town, with piazza del Mercato and via 
dell’Olmo; the 17-century church of S. Pietro 
(cathedral); chiesa del Gesù (7th century); the 
Bishop’s Palace; the Capuchin convent; the park 
of Villa Torlonia; the Ville Tuscolane, the major 
being Villa Aldobrandini; the archaeological ruins 
of Tusculum. 

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Pasta: tonnarelli cacio e pepe, pasta alla gricia, 
amatriciana, pasta fresca (fettuccine) condita 
con sugo di cacciagione o interiora di pollo; carni 
e salumi: carne cotta alla brace, abbacchio in 
casseruola, porchetta, fichi e guanciale; dolci: 
famosa la “pupazza frascatana”, un biscotto al 
miele che ha la forma di una donna con tre seni.

Pasta: tonnarelli cacio e pepe, pasta alla gricia, 
amatriciana, fresh pasta (fettuccine) with wild 
game sauce or chicken offal; meat and cold 
cuts: char-grilled meat, abbacchio in casseruola 
(roast lamb), porchetta, figs and pork jowl 
(guanciale); sweets: the famous “pupazza 
frascatana”, a honey cookie shaped as a three-
breasted woman.

VINI
WINES

Frascati Doc, Frascati Superiore Docg (bianco) Frascati Doc, Frascati Superiore Docg (white)

GIRO D’ITALIA
Tappa di partenza: 1955.
Tappa di arrivo: 1955 (Ruiz); 1957 (Poblet); 1998 
(Cipollini); 2007 (Förster).

Starting stage: 1955.
Arrival stage: 1955 (Ruiz); 1957 (Poblet); 1998 
(Cipollini); 2007 (Förster).
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04ORBET E LLO FRAS CAT I

km 235 TUESDAY 14  MAY 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
Orbetello, incrocio sp.36 sp.161 
N 42°25’59.7” - E  11°09’28.2” 

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Lungolago Marinai d’Italia

Foglio firma | Signing-in: 
ore 10.00 - 11.10 h 10.00 - 11.10 

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 11.15 h 11.15

km 0 | Actual start: 
ore 11.30 h 11.30 – Strada Provinciale Parrina (trasferimento 8.500 m transfer m 8.500)

Accrediti | Accreditations: 
Piazza Guardia Costiera

Open village: 
Lungolago Marinai d’Italia

Ritrovo carovana:  
Piazza Guardia Costiera

C
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04 O RBETELLO FRASCATI
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Tappa molto lunga sostanzialmente priva di vere asperità altime-
triche, ma caratterizzata da una parte finale abbastanza mossa 
con ultimi chilometri a salire. Primi chilometri lungo le strade 
maremmane salendo a Manciano per poi attraversare lungo 
dolci ondulazioni gli abitati di Tuscania e Vetralla e contornare 
l’agglomerato metropolitano di Roma. A Mentana è posto uno 
sprint intermedio che prelude al finale (sempre attorno Roma) 
piuttosto articolato e mosso sia altimetricamente che planime-
tricamente.

The stage is very long, although with no challenging climbs. The 
final part is rough, and the closing kilometres are uphill. After 
the first kilometres on the roads of Maremma, the route climbs 
up to Manciano, follows the mild undulations past the towns of 
Tuscania and Vetralla, and circles the conurbation of Rome. After 
the intermediate sprint in Mentana, the stage finish will take 
place on undulating, twisting roads (still around Rome).

IL  PERCORSO
THE ROUTE

04ORBET E LLO FRAS CAT I

km 235 TUESDAY 14  MAY 2019
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04 O RBETELLO FRASCATI

14  MAY 2019 TUESDAY km  235

PROVINCIA DI GROSSETO

3 ORBETELLO #
Villaggio di 

Partenza
8,5 11.15 11.15 11.15 9.45

11 ORBETELLO # km 0 0,0 0,0 235,0 11.30 11.30 11.30 10.00

32 Marsiliana # sr.74 12,7 12,7 222,3 11.50 11.49 11.48 10.15

389 Manciano # sr.74 20,1 32,8 202,2 12.22 12.20 12.17
10.39

(S)

331 Pitigliano # v.Ciacci 18,5 51,3 183,7 12.48 12.44 12.40
11.19

(S)

PROVINCIA DI VITERBO

645 Poggio Evangelista # sr.74 12,2 63,5 171,5 13.10 13.05 13.00 11.52

602 Latera #
Loc. Cantonie-

ra-sr.312
3,2 66,7 168,3 13.14 13.09 13.04 11.56

525 Valentano # v.d.Ritiro-sp.13 7,9 74,6 160,4 13.25 13.20 13.14 12.04

184 Tuscania # sp.11 19,0 93,6 141,4 13.52 13.45 13.39
12.23

(S)

180 Svinc. ss.675 # sp.11 14,5 108,1 126,9 14.12 14.05 13.57 12.58

Rifornimento Feed 
zone: km 109 - 112

#

294 Vetralla # v.Cassia-sr.2 6,8 114,9 120,1 14.24 14.15 14.08
13.05

(S)

401 P.L. # sr.2 4,0 118,9 116,1 14.31 14.22 14.14 13.29

382 Capranica # sr.2 8,9 127,8 107,2 14.44 14.34 14.26 13.38

260 Sutri # sr.2 5,8 133,6 101,4 14.52 14.42 14.33 13.43

248 Svinc. di Monterosi # sr.2 9,2 142,8 92,2 15.05 14.54 14.45 13.52

PROVINCIA DI ROMA

192
Svinc. di Campa-

gnano di Roma
;

dir. Campagna-
no-sp.10a

5,5 148,3 86,7 15.13 15.02 14.52 13.57

214
Autodromo di 

Vallelunga
# sp.10a 2,4 150,7 84,3 15.16 15.06 14.56 13.59

284
Campagnano di 

Roma
#

v.S.Sebastia-
no-sp.14a

2,1 152,8 82,2 15.20 15.09 14.59 14.01

P.L. #

274 Morlupo Stazione # sr.3 13,0 165,8 69,2 15.39 15.27 15.16 14.17

4
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04ORBET E LLO FRAS CAT I

km 235 TUESDAY 14  MAY 2019

250
Castelnuovo  

di Porto
# sp.6d 2,3 168,1 66,9 15.42 15.30 15.19 14.20

24
Svinc. Dir. Roma 

Nord -Castelnuovo 
di Porto

: ss.730 8,1 176,2 58,8 15.53 15.40 15.29 14.29

24
Monterotondo 

Scalo
# v.De Gasperi 3,7 179,9 55,1 15.58 15.45 15.34 14.34

156 Monterotondo : v.Matteotti-sp.22a 3,3 183,2 51,8 16.08 15.55 15.42 14.38

150 Mentana # via Nomentana 3,5 186,7 48,3 16.13 15.59 15.47
14.42

(S)

150 Ponte delle Tavole : sp.23/a-v.Fornello 4,5 191,2 43,8 16.20 16.05 15.53 15.02

88 Guidonia # v.Roma-sp.27b 5,9 197,1 37,9 16.29 16.15 16.01 15.09

53 Villanova : sr.5-sp.51ab 7,4 204,5 30,5 16.39 16.24 16.10 15.17

201
Bv. di Gallicano nel 

Lazio
; sp.53b 12,6 217,1 17,9 17.00 16.44 16.29 15.31

222 Frascati-ENEA # v.Enrico Fermi 15,7 232,8 2,2 17.25 17.08 16.52 15.48

319 FRASCATI # v.Vittorio Veneto 2,2 235,0 0,0 17.32 17.14 16.57 15.51

NOTE/NOTES

Traguardo Volante:  
km 114.9 Vetralla
km 186.7   Mentana
Rifornimento Feed zone: 
km 109 - 112
Gran Premio della Montagna:
km 32.8 - Manciano - m 389  (4ª cat.)
Passaggio a Livello Level Crossing:  
km 118.9 - 164.8
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04 O RBETELLO FRASCATI

14  MAY 2019 TUESDAY km  235



1 2 3

Ultimi 5 km sempre dapprima in discesa con alcune 
svolte su rotatorie. Segue un tratto ondulato che porta 
agli ultimi 2.5 km sempre a salire e praticamente cittadi-
ni con pendenze attorno al 4/5% medio con picchi fino al 
7%. Ultimo km interamente in salita con pendenza fino al 
4%. Rettilineo finale in asfalto di 250m largo 6.5m.

Last 5 km at first downhill with some turns on 
roundabouts. Following an undulating stretch that leads 
to the last 2.5 km uphill citizens with slopes around 4/5% 
on average and with peaks up to 7%. Last km entirely 
uphill with slope up to 4%. Final straight road in asphalt 
of 250m wide 6.5m.

ULTIMI  KM
L AST KM

04ORBET E LLO FRAS CAT I

km 235 TUESDAY 14  MAY 2019
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04 O RBETELLO FRASCATI

14  MAY 2019 TUESDAY km  223
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04ORBET E LLO FRAS CAT I

km 235 TUESDAY 14  MAY 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
Frascati, uscita G.R.A. 22 - Anagnina Tuscolana
N 41°50’20.2” - E 12°35’39.4” 

Arrivo | Finish: via Vittorio Veneto - ore 17:00 - 17:30 h 5:00 - 5:30

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Scuderie Aldobrandini - Piazza Marconi 5, Frascati (100 m dall’arrivo 100 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: P.G. Marconi (50 m dall’arrivo 50 m from the finish line)



ADV_Bardiani_165x235mm.indd   1 03/04/19   11:36



F
R

A
S

C
A

T
I

T
E

R
R

A
C

IN
A

05



1 2 8



1 2 9

Arrivo | Finish: 
Via Roma

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Parco Villa Torlonia

15  MAY  20 19
WEDNESDAY

km  140

FR ASCATI TERR ACINA 



2019



1 3 1

ABITANTI
POPULATION

46.000 46,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Tarracina

FONDAZIONE
FOUNDATION

VI secolo a.C. 6th century B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Porta Romana (secolo XVIII); centro storico di 
Terracina alta, con la Cattedrale e la piazza del 
Municipio lastricata in pietra antica; tempio di 
Giove Anxur; Foro Emiliano (I secolo a.C.); chiesa 
del Purgatorio; santuario della Madonna della 
Delibera; Terracina bassa con il lungomare e 
le sue spiagge; Monumento Naturale e parco 
naturale di Campo Soriano; Pisco Montano; 
castello di Frangipane (fine X secolo) e parco 
della Rimembranza.

Porta Romana (18th century); the old upper 
town of Terracina Alta, the Cathedral and Piazza 
del Municipio, paved with ancient stones; the 
temple of Jupiter Anxur; Foro Emiliano (1st 
century B.C.); chiesa del Purgatorio; Madonna 
della Delibera sanctuary; the lower town of 
Terracina Bassa, the seafront and the beaches; 
Campo Soriano natural monument and nature 
park Pisco Montano; Frangipane castle (late 
10th century) and Parco della Rimembranza.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Pasta fresca (stringozzi); specialità di mare; 
coda alla vaccinara; broccoletti e carciofi sez-
zesi; burrata di bufala Dop; dolci locali: bombe 
fritte, ciambelline, tozzetti (dolcetti tipici di 
Terracina, si servono a fine pasto accompagnati 
da vino passito specie nel periodo natalizio, ma 
si trovano sempre).

Fresh pasta (stringozzi); seafood specialties; 
coda alla vaccinara (oxtail stew); turnips and 
artichokes from Sezze; burrata di bufala Dop; 
local sweets: bombe fritte, ciambelline, tozzetti 
(traditional sweet treats served after a meal, 
especially during the Christmas season, but can 
be found all year round).

VINI
WINES

Circeo Doc (bianco e rosso), Lazio Igt, Moscato 
di Terracina Doc (bianco amabile e passito).

Circeo Doc (white and red), Lazio Igt, Moscato di 
Terracina Doc (white, both sweet and passito).

GIRO D’ITALIA

1969 (Merckx ), 1983 (Bontempi), 2000 (Qua-
ranta) (non è segnalata come tappa di arrivo 
nel file excel che ci avete passato, noi abbiamo 
trovato queste: verificare, grazie)

1969 (Merckx), 1983 (Bontempi), 2000 
(Quaranta) (non è segnalata come tappa di 
arrivo nel file excel che ci avete passato, noi 
abbiamo trovato queste: verificare, grazie)

05T E RRACINA

km 140 WEDNESDAY 15  MAY 2019

20 1 9
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05 FRASCATI TERRACINA

15  MAY 2019 WEDNESDAY km  140
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km 140 WEDNESDAY 15  MAY 2019 05FRASCAT I T E RRACINA

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
rotatoria – v. Tuscolana – v. V.Veneto
N 41°48’30.1” – E 12°40’33.5”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Parco Villa Torlonia

Foglio firma | Signing-in: 
ore 12.40 - 13.50 h 12.40 - 1.50 

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 13.55 h 1.55

km 0 | Actual start: 
ore 14.00 h 2.00 - ss. 216 (trasferimento 2.700 m transfer m 2.700)

Accrediti | Accreditations: 
Viale Vittorio Veneto

Open village: 
Piazza Marconi, Via Cicerone (Via Vittorio Veneto)

Ritrovo carovana:  
Via Balilla

C
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05 FRASCATI TERRACINA

15  MAY 2019 WEDNESDAY km  140



1 3 5

Tappa prevalentemente pianeggiante che parte in 
discesa e termina lungo la costa tirrenica. Da segnalare 
una breve salita a 50 km dall’arrivo. La parte centrale 
presenta tratti a carreggiata ristretta e talvolta con man-
to strade molto usurato. Finale su strade a scorrimento 
veloce ampie e in buono stato.

The route is mostly flat, starts downhill and finishes 
along the Tyrrhenian coast, with just a short climb 50 
km before the finish. In the central part of the route, the 
roadway is narrowed and very worn out at points. The 
end of the stage is raced on wide and well-paved fast 
roads.

IL  PERCORSO
THE ROUTE

km 140 WEDNESDAY 15  MAY 2019 05FRASCAT I T E RRACINA
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05 FRASCATI TERRACINA

15  MAY 2019 WEDNESDAY km  140

PROVINCIA DI ROMA

290 FRASCATI #
Villaggio di 

Partenza
2,7 13.55 13.55 13.55 12.25

308 FRASCATI # km 0 0,0 0,0 140,0 14.00 14.00 14.00 12.30

530 Monte Compatri ; sp.72a 3,9 3,9 136,1 14.10 14.09 14.08 12.35

725 Rocca Priora ;
v.Fontana 

Magg.-v.Arenatura
4,1 8,0 132,0 14.21 14.19 14.17 12.40

558 Inn. via Tuscolana ; sp.215 2,5 10,5 129,5 14.24 14.22 14.20 12.44

408 Grottaferrata #
v.24 Mag-
gio-sr.218

8,3 18,8 121,2 14.34 14.31 14.30 12.53

686 Rocca di Papa # sr.218 6,6 25,4 114,6 14.52 14.48 14.45 13.01

614 Bv. di Nemi # sp.217 5,4 30,8 109,2 14.58 14.54 14.51 13.08

330 Velletri : v.Volsci-ss.7 7,3 38,1 101,9 15.07 15.03 14.59
13.17 

(S)

PROVINCIA DI LATINA

74 Cisterna di Latina ;
C.Repubbli-

ca-sp.16
13,4 51,5 88,5 15.24 15.19 15.15 13.46

29 Borgo Podgora # sp.16 8,8 60,3 79,7 15.35 15.29 15.25 13.56

26 Borgo Piave # v.Piave 3,6 63,9 76,1 15.39 15.34 15.29 14.00

19 Latina #
v.Vitt.Vene-
to-v.21Apri-

le-sr.156
3,9 67,8 72,2 15.44 15.38 15.33

14.04 
(S)

15 Borgo San Michele : sr.156 6,2 74,0 66,0 15.52 15.46 15.40 14.26

47 Sezze Scalo # v.Nuova-sp.17 9,3 83,3 56,7 16.05 15.58 15.52 14.36

248 Sezze : v.Bassiano 3,9 87,2 52,8 16.15 16.08 16.01
14.41 

(S)

188 Roccagorga # sp.45 10,2 97,4 42,6 16.28 16.20 16.13 15.08

29
Inn. in ss.699 Terra-

cina Prossedi
# ss.699 7,9 105,3 34,7 16.37 16.29 16.22 |

18 Svinc. di Capocroce # ss.699 10,6 115,9 24,1 16.50 16.41 16.33 15.43

1
Innesto in via Appia 

ss.7
# ss.7 8,7 124,6 15,4 17.01 16.51 16.43 15.52

1 Ingr. circuito # via Appia 4,7 129,3 10,7 17.06 16.57 16.48 15.56

4
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km 140 WEDNESDAY 15  MAY 2019 05FRASCAT I T E RRACINA

4 TERRACINA # v.Roma 1,5 130,8 9,2 17.09 16.59 16.50 15.58

2 via Circe ; 1,5 132,3 7,7 17.10 17.01 16.52 |

1
via Friuli Venezia 

Giulia
; v.Europa-ss.148 2,8 135,1 4,9 17.14 17.04 16.55 |

4 TERRACINA # v.Roma 4,9 140,0 0,0 17.21 17.11 17.01 |

NOTE/NOTES

Sosta aggiuntive carovana:
Priverno 15.17
Traguardo Volante:  
km 51.5 Cisterna di Latina
km 67.8 Latina
Gran Premio della Montagna:
km 87.2 - Sezze - m 248  (4ª cat.)
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05 FRASCATI TERRACINA

15  MAY 2019 WEDNESDAY km  140
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Finale in circuito di 9200m. Circuito cittadino sostan-
zialmente su strade ampie e quasi sempre rettilinee. Da 
segnalare 3 curve consecutive tra i -8 e -7 km dall’arrivo. 
Finale perfettamente rettilineo lungo 1500 m su asfalto 
(larghezza 7.5 m).

The final 9.2 km circuit takes place on broad, mostly 
straight urban roads. There are 3 consecutive bends 
between 8 and 7 km from the finish. The home stretch 
(1,500 m) is perfectly straight. The finish line sits on 7.5 
m wide tarmac.

ULTIMI  KM
L AST KM

km 140 WEDNESDAY 15  MAY 2019 05FRASCAT I T E RRACINA



05 FRASCATI TERRACINA

15  MAY 2019 WEDNESDAY km  140
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km 140 WEDNESDAY 15  MAY 2019 05FRASCAT I T E RRACINA

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
uscita - ss.7 - ss.148
N 41°17’52.1” - E 13°13’46.1”

Arrivo | Finish: Via Roma - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Liceo Leonardo da Vinci - Via Pantanelle - Terracina (500 m dall’arrivo 500 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Piazza Mazzini, Viale della Vittoria (500 m dall’arrivo 500 m from the finish line)

20 19
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Arrivo | Finish: 
Via Aldo Moro

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Labriola

16  MAY 2019
THURSDAY

km  238

CASSINO  
SAN GIOVANNI 
ROTONDO 



1 4 6

ABITANTI
POPULATION

36.400 36,400

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Casinum

FONDAZIONE
FOUNDATION

IX-VII secolo a.C. 9th-7th century B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Palazzo Barone de Rosa; parco XV marzo 1944 e 
parco Baden Powell; CAMUSAC - Cassino Museo 
Archeologico Nazionale; Abbazia di Montecassi-
no: il più celebre monastero della cristianità, fon-
dato da San Benedetto da Norcia nel 529; parco 
archeologico di Casinum, con teatro e anfiteatro 
romano; rocca Janula (X secolo); ninfeo Ponari (I 
secolo a.C.); terme varroniane; cimitero militare 
polacco e altri cimiteri di guerra della zona.  

Palazzo Barone de Rosa; Parco XV marzo 
1944 and Parco Baden Powell; CAMUSAC 
- Cassino Museo Archeologico Nazionale 
(National archaeological museum); Abbazia di 
Montecassino, the most renowned Christian 
monastery, founded by St. Benedict in 529; 
the Casinum archaeological park, comprising a 
Roman theatre and amphitheatre; Rocca Janula 
(10th century); Ninfeo Ponari (1st century B.C.); 
terme varroniane (ancient bath complex); the 
Polish war cemetery and other war cemeteries 
nearby.  

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Zuppe di legumi: riso e fasule, pasta e fasule, 
ceci e tagliarieglie; polenta e “pastardune” 
(broccoli neri); secondi piatti: capretto cacio e 
uova, pollo sfracassato, coratella e trippa alla 
cassinese; controni: scarola bottonata e patate 
affogate; dolci: susamelle, caniscione.

Legumes soups: riso e fasule, pasta e fasule, 
ceci e tagliarieglie; polenta e “pastardune” 
(collard greens); second courses: capretto 
cacio e uova (baby goat with eggs and cheese), 
pollo sfracassato (chicken), coratella and 
trippa alla cassinese (entrails); side dishes: 
scarola bottonata (stuffed escarole) and patate 
affogate (potato stew); desserts: susamelle, 
caniscione.

VINI
WINES

Passerina e Frusinate Igt (bianchi); Cesanese 
del Piglio Docg, Atina Cabernet Doc (rossi)

Passerina and Frusinate Igt (white); Cesanese 
del Piglio Docg, Atina Cabernet Doc (red)

GIRO D’ITALIA È all’esordio come città di tappa. Debut as stage city.

06 CASSINO

16  MAY 2019 THURSDAY km  238
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ABITANTI
POPULATION

27.000 27,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Bisanum

FONDAZIONE
FOUNDATION

490 circa About 490

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Centro storico; i luoghi di culto di San Pio da Pie-
trelcina: chiesa antica, dove San Pio ricevette le 
stigmate, ospedale Casa Sollievo della Sofferen-
za, Via Crucis, santuario di S. Maria delle Grazie, 
cripta di Padre Pio, nuova chiesa di San Pio; 
a pochi chilometri, l’antica cittadina di Monte 
Sant’Angelo; il Parco Nazionale del Gargano, con 
i suoi sentieri nell’interno e le splendide spiagge 
sul litorale. 

The historic district; the places of devotion 
to S. Pio of Pietrelcina: the ancient church 
where San Pio received the stigmata, the Casa 
Sollievo della Sofferenza hospital, the Via Crucis, 
the S. Maria delle Grazie sanctuary, Padre 
Pio’s crypt, the new church of San Pio. Just 
some kilometres away: the old town of Monte 
Sant’Angelo; the Gargano national park with its 
wild trails and stunning beaches. 

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Pancotto: zuppa a base di pane raffermo, patate 
e verdure, insaporita con erbe aromatiche, 
aglio e cipolla; pepata di cozze e altre specialità 
di pesce; caciocavallo podolico e canestrato 
(formaggi); orecchiette (pasta fatta a mano) 
condite con le cime di rapa o sugo di pesce; 
“musciska”: carne di cavallo fresca o essiccata, 
tagliata a striscioline e condita con sale, semi di 
finocchio e peperoncino; lardo speziato.

Pancotto (a soup made with stale bread, 
potatoes and vegetables, seasoned with herbs, 
garlic and onion); pepata di cozze (peppered 
mussels) and other fish specialties; caciocavallo 
podolico and canestrato (cheeses); orecchiette 
(handmade pasta) with turnip greens or fish 
sauces; “musciska” (fresh or dried horsemeat 
strips, seasoned with salt, fennel seeds and chili 
pepper); seasoned lard.

VINI
WINES

Puglia Igt (rosato), Nero di Troia Igt e Negroama-
ro di Puglia (rossi).

Puglia Igt (rosé), Nero di Troia Igt and 
Negroamaro di Puglia (red).

GIRO D’ITALIA È all’esordio come città di tappa. Debut as stage city.

06SAN GIOVANNI  ROTO ND O

km 238 THURSDAY 16  MAY 2019



1 4 8

CASSINO SAN GIOVANNI  ROTO ND O

16  MAY 2019 THURSDAY km  23806
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06CASSINO SAN GIOVANNI  ROTO ND O

km 238 THURSDAY 16  MAY 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
rotatoria – sr.6 – sr.630
N 41°28’46.6” – E 13°48’55.8”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Labriola

Foglio firma | Signing-in: 
ore 10.05 - 11.15 h 10.05 - 11.15

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 11.20 h 11.20

km 0 | Actual start: 
ore 11.25 h 11.25 - via Casilina (trasferimento 2.000 m transfer m 2.000)

Accrediti | Accreditations: 
Piazza Enrico Toti

Open village: 
Via Gabriele D’annunzio, via Pascoli, via Rossini

Ritrovo carovana:  
Piazzale Nicholas Green

C
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CASSINO SAN GIOVANNI  ROTO ND O

16  MAY 2019 THURSDAY km  23806
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Tappa molto lunga che per i primi 190 km si svolge lungo 
strade a scorrimento veloce ampie e rettilinee con alcu-
ne gallerie, ma senza particolari asperità. Finale molto 
diverso su strade più strette e a volte usurate, dove a 30 
km dall’arrivo si affronta la salita di Coppa Casarinelle 
che sale a tornanti con pendenze del 6-5% sul Gargano e 
porta a 15 km dall’arrivo. 

The stage is very long. The first 190 km take place on 
straight and broad fast roads, with a few tunnels along 
the way, but with no major climbs. The route then 
changes dramatically: the roads are narrower, and worn 
out at points. The Coppa Casarinelle climb (30 km before 
the finish) ascends in hairpins with 5-6% gradients to 
the Gargano, until 15 km from the finish. 

IL  PERCORSO
THE ROUTE

06CASSINO SAN GIOVANNI  ROTO ND O

km 238 THURSDAY 16  MAY 2019
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CASSINO SAN GIOVANNI  ROTO ND O

16  MAY 2019 THURSDAY km  23806

PROVINCIA DI FROSINONE

30 CASSINO #
Villaggio di 

Partenza
2,0 11.20 11.20 11.20 9.50

26 CASSINO # km 0 0,0 0,0 238,0 11.25 11.25 11.25 9.55

82
Taverna di San 

Vittore
# sr.6 7,6 7,6 230,4 11.37 11.36 11.36 10.03

PROVINCIA DI CASERTA

78 San Cataldo : ss.6dir 2,6 10,2 227,8 11.40 11.40 11.39 10.05

294 Galleria # 910m - ss.6dir 4,8 15,0 223,0 11.54 11.52 11.50 10.10

PROVINCIA DI ISERNIA

174 Venafro # ss.85 7,1 22,1 215,9 12.03 12.01 11.59
10.17 

(S)

254 Sant'Eusanio # ss.85 10,8 32,9 205,1 12.20 12.17 12.15 10.45

304 Galleria # 476m - ss.85 2,8 35,7 202,3 12.25 12.22 12.19 10.47

483 Svinc. di Isernia # ss.17 9,3 45,0 193,0 12.40 12.36 12.32 |

n.2 Gallerie # 400m, 191m

739
Svinc. di Castelpe-

troso
# ss.17 9,6 54,6 183,4 12.57 12.52 12.47 11.30

534
Staz. di Cantalupo 

nel Sannio
# ss.17 6,7 61,3 176,7 13.06 13.00 12.55 11.36

PROVINCIA DI CAMPOBASSO

496 Bojano : v.Cavadini-ss.17 9,0 70,3 167,7 13.18 13.12 13.06
11.44 

(S)

P.L. #

507
Bv. per Campo-

basso
: ss.87 7,9 78,2 159,8 13.30 13.24 13.18 12.10

602
Svinc. di Vinchia-

turo
# ss.87 3,8 82,0 156,0 13.36 13.29 13.23 12.14

796 n. 3 Gallerie #
156m, 847m, 
225m - ss.87

8,8 90,8 147,2 13.50 13.43 13.36 12.23

695 Campobasso #
v. Reg. Elena- 

ss.645
3,5 94,3 143,7 13.55 13.47 13.40

12.25 
(S)

535
Bv. di Campodi-

pietra
# ss.645 7,0 101,3 136,7 14.04 13.56 13.49 12.49

241
Svinc. di Pietra-

catella
# ss.645 15,4 116,7 121,3 14.25 14.16 14.08 13.03
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NOTE/NOTES

Sosta aggiuntive carovana: 
Isernia 10.56, Lucera 13.43
Traguardo Volante:  
km 70.3 Bojano
km 225.1   San Marco in Lamis
Rifornimento/Feed zone: 
km 118 - 121
Gran Premio della Montagna:
km 220.1 - Coppa Casarinelle - m 678  (2ª cat.)
Galleria/Tunnel: 
km 15 - 32.9 - 45.5 - 90.8 - 142
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 72.3

06CASSINO SAN GIOVANNI  ROTO ND O

km 238 THURSDAY 16  MAY 2019

Rifornimento Feed 
zone: km 118 - 121

#

203
Svinc. di Gamba-

tesa
# ss.17 7,2 123,9 114,1 14.35 14.25 14.17 13.09

PROVINCIA DI FOGGIA

347
Svinc. di Volturara 

Appula
# ss.17 10,6 134,5 103,5 14.52 14.41 14.32 13.18

640 Galleria # 1373m - ss.17var 7,5 142,0 96,0 15.05 14.54 14.44 13.24

518 Svinc. di Volturino # ss.17 3,4 145,4 92,6 15.09 14.58 14.48 13.27

172 Svinc. di Lucera # ss.17 18,8 164,2 73,8 15.35 15.22 15.11 |

79 Inn. ss.16 : Rotatoria-ss.16 15,2 179,4 58,6 15.55 15.42 15.30 14.14

49
Svinc. di Rignano 

Garganico
; sp.22 12,8 192,2 45,8 16.12 15.58 15.46 14.25

24 Incr. sp.28 # sp.22 13,3 205,5 32,5 16.30 16.15 16.02 14.37

567 Rignano Garganico # sp.22 11,3 216,8 21,2 17.02 16.44 16.29
14.52 

(S)

678 Coppa Casarinelle # sp.22 3,3 220,1 17,9 17.08 16.50 16.34 15.14

570
San Marco in 

Lamis
; ss.272 5,0 225,1 12,9 17.14 16.56 16.40

15.20 
(S)

592
San Giovanni 

Rotondo
#

v.Circonvallazio-
ne-C.so Roma

7,5 231,8 6,7 17.24 17.06 16.49 15.48

584
SAN GIOVANNI 

ROTONDO
# v. Aldo moro 6,2 238,0 0,0 17.32 17.14 16.57 15.56
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06CASSINO SAN GIOVANNI  ROTO ND O

km 238 THURSDAY 16  MAY 2019

Finale ondulato e planimetricamente mosso. Si sale fino 
ai -6 km dall’arrivo. Si scende quindi fino ai -3 per risalire 
attraverso la città e affrontare l’ultima breve discesa 
dai -2 all’ultimo chilometro. Rettilineo finale di 1200m in 
salita 2-3% su asfalto (larghezza 7.5 m).

The roads are undulating and twisting. The route runs 
uphill until 6 km from the finish, then downhill until -3 
km, then further uphill to cross the town and head into 
the last short descent, from -2 km to the red flag. The 
home straight (1,200 m) is on 7.5 m wide tarmac, with a 
2-3% incline.

ULTIMI  KM
L AST KM
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06CASSINO SAN GIOVANNI  ROTO ND O

km 238 THURSDAY 16  MAY 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
rotatoria – ss.272 – sp.45bis
N 41°42’11.8” – E 15°41’58.6”

Arrivo | Finish: Via Aldo Moro - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30

Quartiertappa | Race Headquarter: 
Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Chiesa San Pio da Pietralcina - Via De Nunzio San Giovanni Rotondo (400 m dall’arrivo 400 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Viale Aldo Moro (50 m dall’arrivo 50 m from the finish line)
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Arrivo | Finish: 
Via F. Crispi

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Rossetti

17  MAY 20 19
FRIDAY

km  185

VASTO L’AQUIL A 
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VASTO

17  MAY 2019 FRIDAY km  18507
ABITANTI
POPULATION

41.000 41,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Histonium

FONDAZIONE
FOUNDATION

XII secolo a.C. 12th century B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Centro storico, con piazza Rossetti e la loggia 
Amblingh; castello Caldoresco e palazzo d’Ava-
los (XV secolo); chiese di S. Maria Maggiore e 
S. Maria della Penna; spiaggia di Mottagrossa; 
costa dei Trabocchi; riserva naturale di Punta 
Aderici.

The historic district, with piazza Rossetti and 
loggia Amblingh; castello Caldoresco and 
palazzo d’Avalos (15th century); church of S. 
Maria Maggiore and of S. Maria della Penna; 
Mottagrossa beach; costa dei Trabocchi; Punta 
Aderici nature reserve.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Primi piatti: sagne e fagioli, perciatelli al nero di 
seppia, pasta e patate, zuppa di cipolle; pietan-
ze: brodetto alla vastese, cozze alla vastese, 
pallotte “cace e ove” (polpette a base di pane 
raffermo, formaggio, uova e prezzemolo, cotte 
nel pomodoro), arrosticini; salumi tipici: annoia, 
fegatazzo e ventricina; dolci: cicerchiata (palline 
di pasta dolce fritte), nevola (cialda di farina e 
mosto cotto), parrozzo (torta profumata con 
glassa di cioccolato fondente).

First courses: sagne e fagioli (bean and pasta 
soup), perciatelli al nero di seppia (with squid 
ink), pasta e patate (pasta and potato soup), 
onion soup; main courses: brodetto alla vastese 
(fish stew), cozze alla vastese (mussels), 
pallotte “cace e ove” (dumplings made with 
stale bread, cheese, eggs and parsley, cooked 
in tomato sauce), arrosticini (meat skewers); 
traditional cold cuts: annoia, fegatazzo and 
ventricina; desserts: cicerchiata (sweet dough 
fritters), nevola (waffles made with flour and 
cooked must), parrozzo (fragrant cake with a 
dark chocolate frosting).

VINI
WINES

Trebbiano d’Abruzzo e Pecorino Igp (bianchi), 
Montepulciano d’Abruzzo (rosso), Cerasuolo 
d’Abruzzo Doc (rosato); liquori: Centerba, Rata-
fià, Aurum, mosto cotto.

Trebbiano d’Abruzzo and Pecorino Igp (white), 
Montepulciano d’Abruzzo (red), Cerasuolo 
d’Abruzzo Doc (red); liqueurs: Centerba, Ratafià, 
Aurum, cooked must.

GIRO D’ITALIA 1959, 1983, 1988, 1998, 2000, 2008 1959, 1983, 1988, 1998, 2000, 2008
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07L’ AQ UIL A

km 185 FRIDAY 17 MAY  2019

ABITANTI
POPULATION

69.000 69,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Acquilis (ma anche Aquiliae o Acculae) Acquilis (also Aquiliae or Acculae)

FONDAZIONE
FOUNDATION

XIII secolo 13th century

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Le porte – porta Bazzano e porta Rivera – e le 
mura; Corso Vittorio Emanuele e Fontana lumi-
nosa; i Quattro Cantoni, punto nodale del centro 
della città corrispondente all’incrocio fra cardo 
e decumano; piazza Duomo con la cattedrale (al 
suo interno si trova la cappella dedicata alle 309 
vittime del terremoto del 2009); fontana delle 
99 cannelle; corso Federico II e Villa Comunale; 
piazza S. Giusta, con bella chiesa romanica, e 
palazzo Centi; chiese di S. Bernardino e S. Giu-
seppe artigiano; fortezza spagnola e auditorium 
di Renzo Piano; Museo Nazionale d’Abruzzo 
nell’ex mattatoio; basilica di Collemaggio: inizia-
ta nel 1287 per volere del futuro papa Celestino 
V, in suo onore dal 23 al 29 agosto vi si celebra 
la festa religiosa più importante della città, “la 
Perdonanza”.

The city walls and gates – porta Bazzano 
and porta Rivera; Corso Vittorio Emanuele 
and Fontana luminosa; Quattro Cantoni, the 
central point of the city, at the intersection 
of the cardo and decumanus; piazza Duomo; 
the Cathedral (with the chapel remembering 
the 309 victims of the 2009 earthquake); 
Fontana delle 99 cannelle; corso Federico II 
and Villa Comunale; piazza S. Giusta, with a 
lovely Romanesque church; Palazzo Centi; the 
churches of S. Bernardino and S. Giuseppe 
artigiano; the Spanish fortress; the Auditorium 
designed by Renzo Piano; Museo Nazionale 
d’Abruzzo (National Museum) inside the former 
slaughterhouse; basilica di Collemaggio: built 
from 1287 onwards as requested by the future 
Pope Celestine V, it hosts the most important 
religious feast of the city from 23 to 29 August 
(“la Perdonanza”)

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Bruschetta con salsiccia di fegato; primi piatti: 
pasta fresca (taccozzelle), tagliatelle al sugo 
di lumache, cardi in brodo, zuppe di legumi 
(lenticchie di Santo Stefano e fagioli di Paganica, 
zuppa di ceci e castagne) e “scrippelle ’mbusse 
(specie di frittatine preparate con farina, uova e 
acqua, arrotolate e servite con brodo di carne); 
secondi piatti: stoccafisso all’abruzzese e 
capitone alla griglia, pecora alla cottora; prodotti 
tipici: mortadella di Campotosto, tartufo nero 
locale, zafferano della Piana di Navelli, amaretti, 
torrone morbido e confetti di Sulmona.

Bruschetta with liver sausage; first courses: 
fresh pasta (taccozzelle), tagliatelle with snail 
sauce, cardoon soup, legumes soups (lentils 
from Santo Stefano and beans from Paganica, 
chestnut and chickpea soup), “scrippelle 
’mbusse” (egg and flour omelette rolls, served 
with meat stock); second courses: stockfish 
and grilled eel, pecora alla cottora (mutton 
stew); traditional products: mortadella di 
Campotosto, black truffle, saffron from the 
Piana di Navelli, amaretti, soft nougat and 
confetti di Sulmona.

VINI
WINES

Abruzzo e Montepulciano d’Abruzzo Doc (rossi), 
Trebbiamo d’Abruzzo (bianco) e Cerasuolo 
d’Abruzzo (rosato), Passito bianco. 

Abruzzo and Montepulciano d’Abruzzo Doc 
(red), Trebbiano d’Abruzzo (white) e Cerasuolo 
d’Abruzzo (rosé), Passito bianco. 

GIRO D’ITALIA
1914 (Lucotti), 1924 (Enrici), 1935 e 1936 
(Bartali), 1950 (Astrua), 1954 (Clerici), 1965 
(Carlesi), 2005 (Di Luca), 2010 (Petrov)

1914 (Lucotti), 1924 (Enrici), 1935 and 1936 
(Bartali), 1950 (Astrua), 1954 (Clerici), 1965 
(Carlesi), 2005 (Di Luca), 2010 (Petrov)
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07VASTO L’ AQ UIL A

km 185 FRIDAY 17 MAY  2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
rotatoria – ss.16 – v. Grasceta
N 42°04’35.7” – E 14°45’08.5”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Rossetti

Foglio firma | Signing-in: 
ore 11.10 - 12.20 h 11.10 - 12.20

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 12.25 h 12.25

km 0 | Actual start: 
ore 12.40 h 12.40 - ss. 16 Adriatica (trasferimento 6.400 m transfer m 6.400)

Accrediti | Accreditations: 
Intersezione via Sant’Onofrio - via Giglio

Open village: 
Piazza Diomede, Corso de Parma, Piazza Prudente, Piazza del Popolo, Via Adriatica

Ritrovo carovana:  
Lungomare Cordella

C



1 6 6

VASTO L’AQUIL A

17  MAY 2019 FRIDAY km  18507
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Tappa abbastanza mossa. Prima parte lungo il mare fino 
a Ortona per poi affrontare tutta una serie di ondulazio-
ni nell’entroterra (tra le altre le salite di Ripa Teatina e 
Chieti). Unico GPM le Svolte di Popoli prima dell’altopiano 
abruzzese che porta a l’Aquila. Dopo il GPM si raggiunge 
L’Aquila per strade diritte e in leggera pendenza attraver-
sando nel finale le zone colpite dal terremoto dell’aprile 
2009.

The stage has a hilly profile. The route starts beside the 
sea, all the way to Ortona, and then follows the constant 
undulations of the hinterland (taking in climbs up Ripa 
Teatina and Chieti). Svolte di Popoli, before the plateau 
leading to L’Aquila, is the only categorised climb. After 
the GPM, straight roads with a mild incline will lead all the 
way to L’Aquila, crossing the areas affected by the April 
2009 earthquake.

IL  PERCORSO
THE ROUTE

07VASTO L’ AQ UIL A

km 185 FRIDAY 17 MAY  2019
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PROVINCIA DI CHIETI

45 VASTO #
Villaggio di 

Partenza
6,4 12.25 12.25 12.25 10.55

32 VASTO # km 0 0,0 0,0 185,0 12.40 12.40 12.40 11.10

21
Svinc. Vasto Nord 

A14
# ss.16 5,7 5,7 179,3 12.47 12.47 12.47 11.16

12 Fossacesia Marina :
v.Lungoma-

re-ss.16
16,1 21,8 163,2 13.08 13.07 13.06 11.33

15 Marina di San Vito # ss.16 9,0 30,8 154,2 13.21 13.20 13.18 11.43

72 Ortona : C.so Libertà 8,4 39,2 145,8 13.34 13.32 13.30
11.52 

(S)

179 Caldari # ss.583 6,8 46,0 139,0 13.45 13.42 13.39 12.20

310 Poggiofiorito ;
v.Roma-C.so Vitt. 

Emanuele
6,6 52,6 132,4 13.55 13.52 13.49 12.27

302 Arielli # v.Roma 2,0 54,6 130,4 13.58 13.54 13.51 12.29

240 Canosa Sannita # v.Garibaldi 4,6 59,2 125,8 14.04 14.00 13.57 12.35

158 Tollo : v.Fonte Viola 5,6 64,8 120,2 14.12 14.07 14.04
12.42

(S)

118 Miglianico # v.Roma-sp.16 6,1 70,9 114,1 14.20 14.15 14.11 13.10

51 Quattro Strade # sp.16 2,2 73,1 111,9 14.23 14.18 14.14 13.13

196 Ripa Teatina ; sp.16 5,0 78,1 106,9 14.31 14.26 14.22 13.19

101 Fondovalle Alento # ss.649-v.Ianni 2,1 80,2 104,8 14.34 14.29 14.24 13.22

305 Chieti #
v.Salomone-v.

Colonnetta
5,7 85,9 99,1 14.44 14.38 14.33

13.30 
(S)

51 Chieti Scalo : sr.5 5,9 91,8 93,2 14.52 14.45 14.40 13.58

PROVINCIA DI PESCARA

62 Manoppello Scalo # sr.5 9,2 101,0 84,0 15.06 14.59 14.53 14.08

Rifornimento Feed 
zone: km 105 - 108

#

104 Scafa # sr.5 7,1 108,1 76,9 15.17 15.10 15.03 14.15

206
Bv. di Torre dei 

Passeri
# sr.5 10,4 118,5 66,5 15.33 15.25 15.18 14.27

249 Popoli ; ss.17 11,4 129,9 55,1 15.51 15.42 15.34
14.39 

(S)

39 41 43

VASTO L’AQUIL A
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NOTE/NOTES

Traguardo Volante:  
km 39.2 Ortona
km 78.1 Ripa Teatina
Rifornimento/Feed zone: 
km 105 - 108
Gran Premio della Montagna:
km 138.8 - Le Svolte di Popoli - m 746 (2ª cat.)

PROVINCIA DI L’AQUILA

746 Le Svolte di Popoli # ss.17 8,9 138,8 46,2 16.17 16.05 15.55 15.09

682 Navelli # ss.17 6,2 145,0 40,0 16.25 16.13 16.03 15.14

754
San pio delle 

Camere
# ss.17 8,6 153,6 31,4 16.38 16.26 16.15 15.21

890 Bv. di Barisciano # ss.17 7,0 160,6 24,4 16.49 16.36 16.24 15.27

592 San Gregorio # ss.17 8,0 168,6 16,4 16.59 16.46 16.34 15.36

605 Bazzano # ss.17 3,6 172,2 12,8 17.04 16.51 16.39 15.40

602 Sant'Elia ; v.d.Polveriera 3,5 175,7 9,3 17.09 16.55 16.43 15.44

751 Torrione #
v.De Gasperi-Font. 

Luminosa
2,9 178,6 6,4 17.17 17.03 16.50 15.47

705 L'AQUILA # via Crispi 6,4 185,0 0,0 17.25 17.11 16.57 15.54

39 41 43
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Si lascia la ss.17 ai -9 km dall’arrivo e si affronta la 
salita di via della Polveriera con pendenze attorno al 
5-6% e punte del 9%. Discesa in città verso il Castello e 
passaggio cittadino articolato fino ad affrontare l’ultima 
discesa (in parte all’interno dell’abitato) che termina con 
una svolta secca verso destra ai 2 km dall’arrivo. A 1500 
m la strada inizia a salire. L’ultimo km ha una pendenza 
attorno al 7% con una punta dell’11% poche centinaia di 
metri prima di immettersi nel rettilineo finale. La retta di 
arrivo misura 450 m (larghezza 7 m) in ascesa al 7% su 
asfalto.

With 9 km to go, the route leaves the ss. 17 and tackles 
the Via della Polveriera climb, with gradients around 
5-6%, topping out at 9%. The route heads down towards 
the castle, twisting and winding its way through the city 
until the final descent (partly within the centre), which 
ends with a sharp right-hand turn 2 km from the finish. 
With 1,500 m to go, the road goes up again. The final 
kilometre has a gradient of around 7%, peaking at 11% 
a few hundred metres before the home straight (450 
m, 7% uphill gradient). The finish line sits on a 7 m wide 
asphalt road.

ULTIMI  KM
L AST KM

07VASTO L’ AQ UIL A

km 185 FRIDAY 17 MAY  2019



1 7 2

VASTO L’AQUIL A

17  MAY 2019 FRIDAY km  18507



1 7 3

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
rotatoria – ss.17 ter – ss.17
N 42°20’10.1” – E 13°27’01.5”

Arrivo | Finish: via F. Crispi - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Consiglio Regionale – Via Michele Jacopucci 4, L’Aquila (150 m dall’arrivo 150 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Piazza del Duomo (400 m dall’arrivo 400 m from the finish line)
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Arrivo | Finish: 
Viale della Repubblica

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Largo Marconi

18  MAY 20 19
SATURDAY

km  239

TORTORETO LIDO
PESARO 



1 7 8

TORTORETO LIDO

18  MAY 2019 SATURDAY km  23908
ABITANTI
POPULATION

11.800 (frazione di Tortoreto Lido: 6.000) 11,800 (Tortoreto Lido: 6,000)

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Turturitus, poi Turturetum Turturitus, later Turturetum

FONDAZIONE
FOUNDATION

V secolo a.C. 5th century B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Centro storico di Tortoreto Alta, bellissimo 
borgo medioevale con le chiese di S. Maria della 
Misericordia (XIV secolo), S. Nicola (XI secolo) 
e S. Agostino – quest’ultima seicentesca e con 
interno barocco a una navata – e il Torrione 
dell’Orologio (IX secolo); oasi naturalistica Le 
Fonti del Vascello; a Tortoreto Lido: vecchia 
chiesa del Sacro Cuore di Gesù (1937), in stile 
neoromanico; statua in bronzo La Sirena (1982), 
alla fine del lungomare est; Corridoio Verde 
Adriatico: pista ciclabile che attraversa in tutta 
la sua lunghezza la frazione di Tortoreto Lido e 
la collega a nord con Alba Adriatica e a sud con 
Giulianova; Monumento al pescatore; Ecomuseo 
del Mare; spiagge attrezzate.

The magnificent mediaeval old town of 
Tortoreto Alta, with many churches: S. Maria 
della Misericordia (14th century), S. Nicola 
(11th century) and S. Agostino (17th century, 
single-nave, with Baroque interiors) and the 
Clock Tower (9th century); Le Fonti del Vascello 
nature reserve. Main sights in Tortoreto Lido: 
the old church of Sacro Cuore di Gesù (1937), 
built in Romanesque Revival style; the bronze 
mermaid statue (1982) at the end of the east 
promenade; Corridoio Verde Adriatico (a bike 
path that cuts across Tortoreto Lido, leading 
to Alba Adriatica to the north and to Giulianova 
to the south); the fisherman’s memorial; 
Ecomuseo del Mare; well-equipped beaches.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Maccheroni alla chitarra, ravioli di baccalà, cep-
pe di Civitella del Tronto (pasta fresca), polenta 
con pancetta croccante, arrosticini di maiale, 
fritture di pesce, pizza dolce e calcionetti di ceci.

Maccheroni alla chitarra (fresh egg pasta), 
codfish ravioli, ceppe di Civitella del Tronto 
(fresh pasta), polenta with crispy bacon, 
arrosticini di maiale (pork skewers), fried fish, 
pizza dolce (sponge cake) and calcionetti di ceci 
(sweet ravioli with a chickpea filling).

VINI
WINES

Trebbiano (bianco), Montepulciano (rosso) e 
Cerasuolo (rosato) d’Abruzzo Doc.

Trebbiano (white), Montepulciano (red) and 
Cerasuolo (rosé) d’Abruzzo Doc.

GIRO D’ITALIA 2011
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08PE SARO

km 239 SATURDAY 18  may 2019

ABITANTI
POPULATION

94.800 94,800

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Pisaurum

FONDAZIONE
FOUNDATION

Età del Ferro Iron Age

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Piazza del Popolo: vero e proprio “salotto” 
cittadino nel centro storico della città, con la 
“pupilla di Pesaro” – fontana fatta costruire nel 
XVI secolo da Francesco Maria II Della Rovere 
–, il palazzo Ducale e il palazzo della Paggeria; 
Duomo: dedicato a Maria Santissima Assunta 
e S. Terenzio, con facciata romanica e interno 
neoclassico con soffitto a cassettoni; casa 
natale di Gioacchino Rossini e Teatro Rossini; 
passeggiata sul lungomare, con la Sfera Grande 
di Arnaldo Pomodoro (1998); Bicipolitana: pista 
ciclabile che percorre tutta la città; musei civici; 
nei dintorni: rocca Costanza – fortezza militare 
eretta nel 1400 –, Villa Mirafiore, castello di 
Gradara, necropoli di Novilara.

Piazza del Popolo, in the historic downtown, 
with the 16-century fountain built by Francesco 
Maria II Della Rovere (“pupilla di Pesaro”), 
palazzo Ducale and palazzo della Paggeria; the 
Duomo, dedicated to Maria Santissima Assunta 
and S. Terenzio, with a Romanesque façade and 
Neoclassical interiors, with coffered ceiling; 
Gioacchino Rossini’s childhood home and Teatro 
Rossini; the seafront promenade, with Arnaldo 
Pomodoro’s bronze sphere (1998); Bicipolitana, 
the bike path that runs across the city; civic 
museums. In the surroundings: Rocca Costanza 
– a 15-century military fortress –, Villa Mirafiore, 
Gradara Castle, the Novilara necropolis.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

“Cresc’taiat” o “patacuc” alla pesarese: quadretti 
a base di farina di mais e grano, serviti con un 
saporito sugo di fagioli; cannelloni alla Rossini; 
brodetto di pesce; olivette di vitello: specie di 
involtini con prosciutto e basilico, pare molto 
amate da Rossini; pasticciata alla pesarese 
(carne in umido); pollo o coniglio “in potacchio”: 
cotto in padella di ferro con rosmarino, aglio e 
vino bianco; stoccafisso in umido con patate; 
cresciole (dolce tipico pesarese); formaggio di 
fossa e tartufo bianco di Acqualagna.

“Cresc’taiat” or “patacuc” alla pesarese: 
cornmeal squares served with a tasty bean 
sauce; cannelloni alla Rossini; brodetto di 
pesce (fish stew); olivette di vitello (veal rolls 
with basil and ham, apparently one of Rossini’s 
favourites); pasticciata alla pesarese (meat 
stew); pollo/coniglio “in potacchio” (chicken or 
rabbit cooked with garlic, rosemary and white 
wine in a cast-iron skillet); stockfish and potato 
stew; cresciole (traditional dessert); formaggio 
di fossa (cheese) and Acqualagna white truffle.

VINI
WINES

Colli Pesaresi (rosso e bianco); Rosso Conero 
Doc.

Colli Pesaresi (red and white); Rosso Conero 
Doc.

GIRO D’ITALIA
1927 (Bresciani); 1949 (Leoni); 1979 (Van 
Heerden); 1986 (Bontempi)
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08TORTORETO  LID O PE SARO

km 239 SATURDAY 18  may 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
incrocio - ss.16 – v. Maternità
N 42°49’49.5” – E 13°54’59.5”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Largo Marconi

Foglio firma | Signing-in: 
ore 10.00 - 11.10 h 10.00 - 11.10

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 11.15 h 11.15

km 0 | Actual start: 
ore 11.25 h 11.25 - ss. 16 Adriatica (trasferimento 5.800 m transfer m 5.800)

Accrediti | Accreditations: 
Rotonda Lungomare Sirena

Open village: 
Lungomare Sirena

Ritrovo carovana:  
Parcheggio Stadio

C
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TORTORETO LIDO PESARO

18  MAY 2019 SATURDAY km  23908
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Tappa più lunga del Giro con i suoi 239 km divisa netta-
mente in due parti, i primi 140 km pianeggianti lungo la 
costa Adriatica e i successivi 100 ondulati e costellati di 
“muri” fino all’arrivo. Si scala una decina di salite di cui 
3 classificate GPM. Finale sul Monte di Gabicce con la 
discesa finale che si conclude a 3 km dall’arrivo.

At 239 km, the longest Giro stage is divided into two 
distinct parts: it begins flat for 140 km, following 
the Adriatic coast, before taking in a succession of 
undulations and punchy climbs for the next 100 km, 
as far as the finish. The route takes in a dozen ascents, 
including 3 categorised climbs. After crossing the Monte 
di Gabicce, the final descent ends 3 km from the finish.

IL  PERCORSO
THE ROUTE

08TORTORETO  LID O PE SARO

km 239 SATURDAY 18  may 2019
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hh.mm. hh.mm. hh.mm.

PROVINCIA DI TERAMO

4 TORTORETO LIDO #
Villaggio di 

Partenza
5,8 11.15 11.15 11.15 9.45

5 TORTORETO LIDO # km 0 0,0 0,0 239,0 11.25 11.25 11.25 9.55

6 Martinsicuro # ss.16 8,6 8,6 230,4 11.38 11.38 11.37 10.03

PROVINCIA DI ASCOLI PICENO

9
San Benedetto del 

Tronto
# ss.16 7,0 15,6 223,4 11.49 11.48 11.47

10.09 
(S)

7 Grottammare # ss.16 4,1 19,7 219,3 11.55 11.53 11.52 10.13

PROVINCIA DI FERMO

7 Pedaso # ss.16 13,0 32,7 206,3 12.12 12.10 12.08 10.39

8 Porto San Giorgio # ss.16 10,3 43,0 196,0 12.29 12.26 12.23
10.49 

(S)

10 Porto Sant'Elpidio # ss.16 9,0 52,0 187,0 12.43 12.40 12.36 11.15

PROVINCIA DI MACERATA

13 Civitanova Marche # P.L. - ss.16 6,4 58,4 180,6 12.54 12.49 12.45
11.21 

(S)

6
Porto Potenza 

Picena
# ss.16 6,4 64,8 174,2 13.02 12.58 12.53 11.45

6 Porto Recanati # ss.16 9,3 74,1 164,9 13.15 13.10 13.05 11.53

PROVINCIA DI ANCONA

13 Loreto Stazione # ss.16 4,1 78,2 160,8 13.22 13.16 13.11 11.57

20 Osimo Stazione # ss.16 8,9 87,1 151,9 13.36 13.30 13.24 12.03

47 Ancona Centro # ss.16 9,5 96,6 142,4 13.52 13.44 13.38 12.13

n.4 Gallerie #
1431m, 117m, 

175m, 257m

32
Svinc. ss.76 Val 

d'Esino
# ss.16 12,5 109,1 129,9 14.09 14.01 13.54 12.25

Rifornimento Feed 
zone: km 112 - 115

#

2
Marina di Monte-

marciano
# ss.16 5,6 114,7 124,3 14.16 14.08 14.01 12.30

5 Senigallia # ss.16 12,3 127,0 112,0 14.36 14.27 14.19
12.41 

(S)

39 41 43

TORTORETO LIDO PESARO

18  MAY 2019 SATURDAY km  23908
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NOTE/NOTES

Sosta aggiuntive carovana: 
Marotta 13.13
Traguardo Volante:  
km 127.0 Senigallia
km 159.4 Calcinelli
Rifornimento/Feed zone: 
 km 112 - 115

Gran Premio della Montagna:
km 168.5 - Monte della Mattera - m 418 (3ª cat.)
km 203.7 - Monteluro - m 222  (4ª cat.)
km 214.9 - Gabicce Monte - m 120 (4ª cat.)
Galleria/Tunnel: 
km 99.6 - 102.3 - 105.2 - 106.6
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 57.9

PROVINCIA DI PESARO-URBINO

5 Ponte Sasso : str. San Costanzo 11,6 138,6 100,4 14.52 14.42 14.33 13.13

150 San Costanzo : sp.16-sp.17 4,2 142,8 96,2 15.00 14.49 14.40 13.39

198 Piagge ; sp.49 10,1 152,9 86,1 15.16 15.05 14.54 13.51

66 Calcinelli # sp.26 6,5 159,4 79,6 15.24 15.13 15.02 13.59

160 Saltara ; v.d.Santuario 2,4 161,8 77,2 15.29 15.17 15.06 14.04

223 Cartoceto # sp.26 2,0 163,8 75,2 15.32 15.20 15.09 14.07

418
Monte della 

Mattera
# sp.26 4,7 168,5 70,5 15.46 15.33 15.21 14.13

286 Mombaroccio ; sp.32 2,0 170,5 68,5 15.49 15.35 15.23 14.16

63
Santa Maria 

dell'Arzilla
: sp.32 8,1 178,6 60,4 15.59 15.46 15.33 14.25

196 Candelara # sp.60 4,0 182,6 56,4 16.06 15.52 15.40 14.28

26 Santa Veneranda # v.Bonini-v.Pertini 4,4 187,0 52,0 16.12 15.58 15.45 14.32

22 Villa Fastiggi # sp.30 4,4 191,4 47,6 16.18 16.04 15.50 14.38

28
Chiusa di Gine-

streto
# v.d.Lavoro 4,4 195,8 43,2 16.25 16.10 15.57 14.43

42 Borgo Santa Maria ; v.Lancisi 1,9 197,7 41,3 16.28 16.13 15.59 14.46

222 Monteluro # sp.39 6,0 203,7 35,3 16.39 16.23 16.09 14.53

66 Gradara # sp.47 3,7 207,4 31,6 16.44 16.28 16.13 14.57

7 Gabicce Mare ; v.Battisti-sp.44 5,3 212,7 26,3 16.51 16.35 16.20
15.02 

(S)

120 Gabicce Monte # sp.44 2,2 214,9 24,1 16.57 16.40 16.25 15.24

167 Monte San Bartolo # sp.44 17,6 232,5 6,5 17.24 17.06 16.50 15.50

4 PESARO # v.d.Repubblica 6,5 239,0 0,0 17.33 17.15 16.58 16.00

3

4

4

39 41 43

08TORTORETO  LID O PE SARO

km 239 SATURDAY 18  may 2019
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Arrivo al termine della discesa molto tecnica che carat-
terizza gli ultimi 7 km. A 3 km d’arrivo si entra nell’abitato 
dove su strade ampie e rettilinee si raggiunge l’arrivo. 
Retta finale su asfalto di 250m larga 7m.

The ultimate 7 km are a technical descent all the way to 
the finish. The riders enter the town centre with 3 km to 
go, following broad and straight roads until the finish line. 
The home straight is 250 m long, on 7m wide asphalt 
road.

ULTIMI  KM
L AST KM

08TORTORETO  LID O PE SARO

km 239 SATURDAY 18  may 2019
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Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
uscita – A14 – Pesaro Urbino
N 43°53’51.1” – E 12°50’17.7”

Arrivo | Finish:  Viale della Repubblica - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Hotel Mercure – Viale Trieste 281, Pesaro (600 m dall’arrivo 600 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Via G. Marconi (250 m dall’arrivo 250 m from the finish line)

08TORTORETO  LID O PE SARO

km 239 SATURDAY 18  may 2019
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Arrivo | Finish: 
Via Piana

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazzale Roma

19  MAY 2019
SUNDAY

km  34,8

RICCIONE  
SAN MARINO (RSM)
IT T
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09 RICCIONE

19  MAY 2019 SUNDAY km  34,8

ABITANTI
POPULATION

34.900 34,900

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Arcionis (Vicus Popilius in epoca romana) Arcionis (Vicus Popilius in the Roman age)

FONDAZIONE
FOUNDATION

II secolo a.C. 2nd century B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Tomba Bianca: castello che ospita il Museo del 
Territorio; viale Ceccarini, la via dello shopping; 
castello degli Agolanti (XIV secolo); Galleria d’Ar-
te Moderna e Contemporanea di Villa France-
schi; l’Arboreto Cicchetti: ex vivaio trasformato 
in spazio polifunzionale, con serra, planetario, 
parco e botteghe equosolidali; Villa Mussolini; 
passeggiata lungomare: i litorali riccionesi 
offrono molti chilometri di spiagge attrezzate; 
Oltremare: parco acquatico dei delfini; parco 
naturale del Marano.

Tomba Bianca (a castle that is the seat of 
the Museo del Territorio); viale Ceccarini (the 
shopping promenade); castello degli Agolanti 
(14th century); Galleria d’Arte Moderna e 
Contemporanea (Modern and Contemporary Art 
Gallery) at Villa Franceschi; Arboreto Cicchetti 
(a former plant nursery, made into a multi-
arena, featuring a greenhouse, a planetarium, a 
park and fair-trade shops); Villa Mussolini; the 
seafront promenade with well-equipped beach 
resorts; Oltremare (dolphinarium); Marano 
nature park.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Piadina farcita: è il piatto tipico di Riccione per 
eccellenza; Bizulà, o “biscotto dei marinai”: 
anello di pane duro che i marinai mangiavano 
dopo averlo inumidito con l’acqua; passatelli 
in brodo; ciccioli: bocconcini di carne di maiale 
saporiti e croccanti; specialità varie a base di 
pesce; casatella (formaggio fresco); salumi di 
Morciano di Romagna; bustreng: dolce a base 
di pane e frutta; miacetto: dolce natalizio a base 
di mandorle tostate, noci, pinoli, uva sultanina e 
scorza d’arancia; ciambella classica.

Stuffed piadina, the hallmark of local cuisine; 
Bizulà, or “the sailor’s rusk”, a twice-baked, 
ring-shaped bread that sailors used to eat after 
soaking in water; passatelli in brodo; ciccioli 
(crisp, savoury pork tidbits); fish specialties; 
casatella (fresh cheese); cold cuts from 
Morciano di Romagna; bustreng (bread and 
fruit pudding); miacetto (Christmas sweet 
made from toasted almonds, walnuts, pine nuts, 
sultanas and orange zest); ciambella.

VINI
WINES

Sangiovese di Romagna Doc, Colli di Rimini Doc 
(rossi); Albana di Romagna Docg (bianco). 

Sangiovese di Romagna Doc, Colli di Rimini Doc 
(red); Albana di Romagna Docg (white). 

GIRO D’ITALIA 1933, 1935, 1952, 1967
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09SAN M ARINO  ( RSM)  IT T

km 34,8 SUNDAY 19 MAY  2019

ABITANTI
POPULATION

33.400 33,400

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Terra di San Marino (o Comune di San Marino) Terra di San Marino (or Comune di San Marino)

FONDAZIONE
FOUNDATION

301 301

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Nota per essere la più antica repubblica del 
mondo ancora esistente. Da vedere: il centro 
storico, patrimonio Unesco; Porta San France-
sco, accesso principale alla città; piazza della 
Libertà, con palazzo Pubblico e, alle sue spalle, 
Cava dei Balestrieri, da cui furono estratte le 
pietre per costruire il palazzo; Basilica del Santo; 
Passo delle Streghe e le Tre Torri: sentiero 
panoramico che unisce le tre torri medioevali 
simbolo della città; chiesa e convento di S. Fran-
cesco; Museo di Stato di San Marino, Museo 
della Tortura, Museo delle Curiosità. Nei dintorni: 
funivia di Borgo Maggiore, inaugurata nel 1956; 
ferrovia elettrica Rimini-San Marino; borgo e 
fortezza di San Leo; castello di Montebello.

It is renowned for being the oldest existing 
Republic in the world. Major landmarks: the 
historic district (Unesco World Heritage); Porta 
San Francesco (the main access gate to the 
city); piazza della Libertà, with Palazzo Pubblico 
and, behind it Cava dei Balestrieri (the quarry 
from which the stones used to build the palace 
were mined); Basilica del Santo; Passo delle 
Streghe and Tre Torri (the trail connecting the 
three mediaeval towers that symbolize the 
city); the church and convent of S. Francesco; 
San Marino State Museum, Museo della Tortura 
(Torture Museum), Museo delle Curiosità 
(Museum of Curiosities). Nearby: the Borgo 
Maggiore cable car, inaugurated in 1956; the 
Rimini-San Marino electrified railway; San Leo 
hamlet and fortress; Montebello castle.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Piadina sammarinese (più sottile di quella roma-
gnola); zuppa di fagioli; polenta nel tagliere, con 
sugo di salsiccia e pecorino grattugiato; paste 
fresche: ravioli, cappelletti, strozzapreti, taglia-
telle e passatelli; cotiche di maiale con i fagioli; 
dolci: torta Tre Monti e Titano, verretta (cialde 
rotonde sovrapposte, farcite con crema di ca-
cao e nocciole), bustrengo, caciatello, ciambella, 
pagnotta pasquale con uvetta e anice.

Piadina sammarinese (thinner than piadina 
romagnola); bean soup; polenta served on 
a chopping board, with sausage sauce and 
grated pecorino; fresh pasta: ravioli, cappelletti, 
strozzapreti, tagliatelle and passatelli; pork rinds 
with beans; desserts: torta Tre Monti and torta 
Titano, verretta (layered round wafers, stuffed 
with cocoa and hazelnut cream), bustrengo, 
caciatello, ciambella, Easter cake with raisins 
and anise.

VINI
WINES

Bruneto, Tessano, Roncale di San Marino (bian-
chi fermi); Sangiovese (rosso). 

Bruneto, Tessano, Roncale di San Marino (white, 
still); Sangiovese (red). 

GIRO D’ITALIA

1951 (Astrua); 1956 (Nolten); 1958 (Gaul); 1959 
(Defilippis); 1964 (Maurer); 1968 (Gimondi); 
1969 (Bitossi e Merckx); 1979 (Saronni); 1987 
(Visentini); 1997 (Tonkov); 1998 (Noè)
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Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
rotatoria – ss.16 – v. G. Da Verazzano
N 43°59’33.9” – E 12°39’44.9” 

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazzale Roma

Partenza primo atleta | First stage start: 
ore 13.15 circa h 1.15 about

Rilevamento cronometrico  | Time Keeping Point: 
km 11.7 - Ospedaletto
km 22.2 - Faetano

Accrediti | Accreditations: 
Piazzale Marinai d’Italia

Open village: 
Viale Ceccarini, viale Dante

Ritrovo carovana:  
Piazza Ceccarini, via Fogazzaro

C
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Cronometro di quasi 35 km di cui i primi 22 in leggerissi-
ma ascesa fino alla salita finale di 12 km. Dopo Faetano 
le pendenze, pur senza mai diventare proibitive, si ina-
spriscono – specialmente nella prima parte – con punte 
attorno al 10% e una media del 6.5% fino a Fiorentino 
dove tra falsopiani e contropendenze il livello di difficoltà 
diminuisce per poi riportarsi attorno al 6% negli ultimi 
2 km. L’intero percorso si svolge su strade ampie e in 
buono stato. Da segnalare i primi 450m di percorso che 
si svolgono lungo la pista ciclabile costiera con un trac-
ciato curvilineo e dalla carreggiata ristretta.

A time trial of nearly 35 km, starting on a slight incline 
for 22 km, all the way to the final 12 km climb. After 
Faetano, the road rises at steeper (however, not 
forbidding) gradients, especially in the first part, with 
peaks around 10% and an average 6.5% slope as far as 
to Fiorentino. From here, false flat drags alternate with 
counter-sloping stretches. The gradients go back to 
approx. 6% in the last 2 km. The roads are broad and well 
surfaced throughout the stage. The route covers the 
first 450 m on the seafront cycle path, on narrowed and 
bending roadway.

IL  PERCORSO
THE ROUTE

09RICCIONE SAN M ARINO  ( RSM)  IT T
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NOTE/NOTES

Partenza primo corridore  First rider start:
13:15 circa about 1:15
Arrivo ultimo corridore  Last rider finish: 
17:15 circa about 5:15
Intemedio Split time: 
km 11.7 - Ospedaletto
km 22.2 - Faetano
Gran Premio della Montagna:
km 34.8 - SAN MARINO - m 648  (2ª cat. - arrivo)

PROVINCIA DI RIMINI

2 RICCIONE #
P. Roma-Lung. 

Libertà
0,0 0,0 34,8 0.00.00 0.00.00 0.00.00

3 via Angeloni :
sottopasso 

ferrovia
3,2 3,2 31,6 0.04.33 0.04.20 0.04.09

5 via Aosta : 0,4 3,6 31,2 0.05.07 0.04.53 0.04.40

28 Osteria del Fiume # v.San Salvatore 4,5 8,1 26,7 0.11.12 0.10.42 0.10.15

45 Ospedaletto # Int. crono - sp.41 3,6 11,7 23,1 0.16.04 0.15.22 0.14.43

66 Vecciano #
v.Parco del 

Marano
4,2 15,9 18,9 0.21.45 0.20.48 0.19.56

110 Confine ITA/RSM # 3,8 19,7 15,1 0.26.54 0.25.43 0.24.39

REPUBBLICA DI SAN MARINO

158 Faetano :
Int. crono - str. 

Belmonte
2,5 22,2 12,6 0.30.17 0.28.58 0.27.45

350 Montegiardino # str.d. Bandirola 3,2 25,4 9,4 0.38.17 0.36.21 0.34.37

506 Bv. per San Marino ; v.Serra 2,4 27,8 7,0 0.44.17 0.41.53 0.39.45

488 Fiorentino # 1,3 29,1 5,7 0.45.46 0.43.19 0.41.08

538 via Gamella : 1,6 30,7 4,1 0.48.05 0.45.31 0.43.15

648 SAN MARINO # v.Piana 4,1 34,8 0,0 0.53.44 0.50.56 0.48.26
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09 RICCIONE SAN MARINO (RSM)  IT T

19  MAY 2019 SUNDAY km  34,8

Ultimi 2.5 km in salita (dopo una breve discesa). Si toc-
cano pendenze fino al 10% per brevissimi tratti. Ultimo 
rettilineo di 300m in asfalto con linea di arrivo larga 5m 
(ultimi 50m in leggerissima discesa).

After a brief descent, the last 2.5 km point uphill, with 
gradients reaching 10% over short stretches. The finish 
line (5 m in width) sits on a 300 m long tarmacked home 
straight (slightly downhill over the last 50 m).

ULTIMI  KM
L AST KM



2 0 5

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
rotatoria – v. 28 Luglio – v. Odone Scarito
N 43°56’21.5” – E 12°26’52.9”

Arrivo ultimo atleta | Last Rider’s Finish: Via Piana - ore 17.15 circa h 5.15 about 

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Centro congressi Kursaal - Viale J.F. Kennedy 17, San Marino RSM (800 m dall’arrivo 800 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Piazzale G. Giacomini e via G. Giacomini (500 m dall’arrivo 500 m from the finish line)

09RICCIONE SAN M ARINO  ( RSM)  IT T

km 34,8 SUNDAY 19 MAY  2019
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Arrivo | Finish: 
Via Emilia Ovest

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza del Popolo

21  MAY 20 19
TUESDAY

km  145

R AVENNA MODENA 
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10 RAVENNA

21  MAY 2019 TUESDAY km  145

ABITANTI
POPULATION

391.500 391,500

FONDAZIONE
FOUNDATION

V secolo a.C. 5th century B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Mausoleo di Galla Placidia (inizio del V secolo), 
dedicato dall’imperatore Onorio alla sorella e inte-
ramente rivestito di mosaici: famosissimo il cielo 
stellato che ricopre tutta la volta; le basiliche di 
Ravenna: Basilica di S. Vitale: a pianta ottagonale, 
è uno dei monumenti più significativi dell’arte 
paleocristiana in Italia; Basilica di Sant’Apollinare 
Nuovo: ospita il più vasto ciclo di mosaici esistente 
al mondo; mausoleo di Teodorico; Basilica di 
Sant’Apollinare in Classe, la più maestosa; tomba 
di Dante e basilica di S. Francesco; i battisteri: 
battistero degli Ariani e battistero Neoniano (o 
degli Ortodossi); Domus dei tappeti di pietra: casa 
bizantina del IV-V secolo, con 14 ambienti decorati 
di marmi e mosaici policromi, scoperta all’inizio 
degli anni 2000.

Galla Placidia mausoleum (early 5th century), 
dedicated by emperor Honorius to his sister, and 
entirely decorated with mosaics, including the 
famous starry sky that covers the entire vault; 
the basilicas of Ravenna: the octagonal Basilica 
di S. Vitale (one of the finest examples of Early 
Christian art in Italy); Basilica di Sant’Apollinare 
Nuovo (housing the widest mosaic cycle in 
the world); the mausoleum of Theodoric; 
Basilica di Sant’Apollinare in Classe (the most 
impressive); Dante’s tomb and Basilica di S. 
Francesco; the baptisteries: battistero degli 
Ariani and battistero Neoniano (degli Ortodossi); 
the Domus of stone carpets (a 4-5-century 
Byzantine house with 14 rooms decorated with 
multi-coloured mosaics and marble, discovered 
in the early 2000s).

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Piadina con affettati e formaggi; pasta all’uovo 
fatta in casa, sia ripiena (cappelletti e tortelli) sia 
semplice (tagliatelle e pappardelle, garganelli), 
condita con ragù o altri sughi; carni di maiale 
o bovino cotte alla brace; brodetto di pesce 
alla romagnola; zuppa di rane o anguilla; torta 
Teodora: con farina di mais, cannella, pinoli e 
mandorle; ravennino: cioccolatino con i locali 
pinoli tostati, si serve di solito per accompagna-
re il caffè.

Piadina with cheese or cold cuts; homemade 
egg pasta, both stuffed (cappelletti and 
tortelli) and plain (tagliatelle and pappardelle, 
garganelli), served with ragù or sauces; 
char-grilled pork or beef; brodetto di pesce 
alla romagnola (fish stew); zuppa di rane/
anguilla (frog or eel soup); torta Teodora (a cake 
made from cornflour, cinnamon, pine nuts and 
almonds); ravennino (chocolate candy with 
toasted pine nuts), usually served with coffee.

VINI
WINES

Albana, Trebbiano, Pagadebit (bianchi); Sangio-
vese (rosso).

Albana, Trebbiano, Pagadebit (white); 
Sangiovese (red).

GIRO D’ITALIA 1931, 1938, 1955, 1964, 1968, 1972, 2005
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km 145 TUESDAY 21 MAY 2019

ABITANTI
POPULATION

189.000 189,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Mutina

FONDAZIONE
FOUNDATION

183 a.C. 183 B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Duomo, piazza Grande e torre della Ghirlandina: 
il complesso monumentale è stato dichia-
rato patrimonio Unesco nel 1997; piazza XX 
Settembre, con il palazzo Tagliazucchi (XVI 
secolo) e il mercato storico Albinelli; via Emilia 
Centro, con i suoi negozi e piazze che si aprono 
durante la passeggiata dello shopping: piazza 
Matteotti, piazza Mazzini, piazza Torre; Palazzo 
Ducale, storica dimora degli Este, e le collezioni 
della Galleria Estense; il MEF-Museo Casa Enzo 
Ferrari – fondatore dell’omonima casa automo-
bilistica – e il Museo della figurina di Giuseppe 
Panini; Palazzo del Foro Boario, con la facoltà 
universitaria di Economia; parco archeologico 
Novi Ark; Acetaia Comunale, nata per celebrare 
la produzione del tradizionale aceto balsamico 
di Modena.

Duomo, piazza Grande and torre della 
Ghirlandina, listed as Unesco World Heritage 
in 1997; piazza XX Settembre, with Palazzo 
Tagliazucchi (16th century) and the historical 
Albinelli market; via Emilia Centro, with 
plenty of shops and piazzas: piazza Matteotti, 
piazza Mazzini, piazza Torre; Palazzo Ducale 
(a historical residence of the House of Este) 
and the collections of the Galleria Estense; 
MEF-Museo Casa Enzo Ferrari – named after 
the founder of the eponymous car company 
– and Giuseppe Panini’s Museo della figurina 
(Collectible Card Museum); Palazzo del Foro 
Boario, seat of the university Department of 
Economics; the Novi Ark archaeological park; 
Acetaia Comunale (vinegar factory), established 
to celebrate traditional balsamic vinegar 
production.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Gnocco fritto o tigelle (crescentine modenesi), 
con salumi e formaggi; le focacce: il gnocco 
ingrassato e la stria modenese; primi piatti: 
borlengo (cibo povero a base di acqua, o latte, e 
farina), rosette al forno, tortelli di zucca, malta-
gliati con fagioli; secondi piatti: carrello dei bolliti 
con la mostarda, ciccioli, cotechino e zampone 
di Modena; i dolci: torta di tagliatelle, torta 
Barozzi e zuppa inglese. Prodotti tipici: aceto 
balsamico di Modena Dop, pesto modenese 
(condimento tipico a base di lardo), formaggio 
Parmigiano Reggiano, prosciutto di Modena. 

Gnocco fritto or tigelle (crescentine modenesi) 
served with cheese or cold cuts; focaccias: 
gnocco ingrassato and stria modenese; first 
courses: borlengo (a specialty of peasant 
cooking, made with water/milk and flour), 
rosette al forno (baked stuffed pasta), pumpkin 
tortelli, maltagliati e fagioli (bean and fresh 
pasta soup); second courses: boiled meats with 
mostarda, ciccioli (crisp pork tidbits), cotechino 
and zampone di Modena; desserts: torta di 
tagliatelle, torta Barozzi and zuppa inglese. 
Traditional products: balsamic vinegar of 
Modena Dop, pesto modenese (a spread made 
from pork lard), Parmigiano Reggiano cheese, 
prosciutto di Modena (ham). 

VINI
WINES

Lambrusco Doc (rosso mosso, in quattro 
diverse declinazioni: Grasparossa, Castelvetro, 
Sorbara e Salamino).

Lambrusco Doc (sparkling red, four different 
varieties: Grasparossa, Castelvetro, Sorbara and 
Salamino).

GIRO D’ITALIA
1928 (Piemontesi); 1940 (Coppi); 1949 (Conte); 
1953 (Magni e Bianchi-Pirelli); 1961 (Van Looy); 
1974 (Sercu), 1985 (Gisiger)
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10RAV E NNA M O D E NA

km 145 TUESDAY 21 MAY 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
rotatoria – v. Fuschini – v. Naviglio
N 44°25’52.2” – E 12°10’59.3”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza del Popolo

Foglio firma | Signing-in: 
ore 12.30 - 13.40 h 12.30 - 1.40

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 13.45 h 1.45

km 0 | Actual start: 
ore 13.55 h 1.55 - sp. 68 (trasferimento 5.500 m transfer m 5.500)

Accrediti | Accreditations: 
Via Beatrice Alighieri

Open village: 
Via Diaz

Ritrovo carovana:  
Piazzale G.B. Rossi

C
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Tappa perfettamente piatta, prima delle due consecuti-
ve, che attraversa la Pianura Padana. Lunga serie di stra-
de diritte ampie, ma intervallate da tutti i tipi di arredo 
urbano negli abitati e dalle strutture complementari alla 
circolazione come rotatorie, spartitraffico, dossi… lungo 
l’intero percorso. Finale praticamente privo di cambi di 
direzione.

A completely flat stage, before the following two, across 
the Po Valley, raced mostly on broad and straight roads. 
Street furniture will be found in urban areas, along with 
roundabouts, traffic dividers, speed bumps and the like 
along the entire route. The finish is virtually straight.

IL  PERCORSO
THE ROUTE

10RAV E NNA M O D E NA

km 145 TUESDAY 21 MAY  2019
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PROVINCIA DI RAVENNA

5 RAVENNA #
Villaggio di 

Partenza
5,5 13.45 13.45 13.45 12.15

3 RAVENNA # km 0 0,0 0,0 145,0 13.55 13.55 13.55 12.25

5 San Marco ; sp.45 3,7 3,7 141,3 14.00 14.00 14.00 12.28

9 Russi - Loc. Godo : sp.38-sp.253 7,8 11,5 133,5 14.12 14.11 14.11 12.38

12 Bagnacavallo # sp.253 8,4 19,9 125,1 14.25 14.24 14.22 12.45

12 Lugo # v.Piratello 5,6 25,5 119,5 14.32 14.31 14.29
12.51 

(S)

13
Santagata sul 

Santerno
# sp.253 4,5 30,0 115,0 14.39 14.37 14.35 13.15

P.L. #

11 Massa Lombarda #
v.V.Veneto-v.Mart.

Libertà -sp.253
3,6 33,6 111,4 14.44 14.42 14.40

13.19 
(S)

PROVINCIA DI BOLOGNA

18 Sesto Imolese # sp.253 9,4 43,0 102,0 14.58 14.55 14.53 13.43

18 Villa Fontana # sp.253 11,5 54,5 90,5 15.13 15.10 15.06 13.55

25 Svinc. di Budrio # sp.3 6,3 60,8 84,2 15.23 15.19 15.15 14.02

25 Bagnarola : sp.3 6,3 67,1 77,9 15.31 15.27 15.23 14.08

21 Svinc. di Granarolo : sp.3 2,3 69,4 75,6 15.34 15.30 15.26 14.10

21
Svinc. per Castel 

Maggiore
; ss.64 3,5 72,9 72,1 15.39 15.34 15.30 14.13

26 Sabbiuno ; v.Matteotti-sp.46 2,7 75,6 69,4 15.43 15.38 15.34 14.16

30 Castel Maggiore # v.Gramsci 3,2 78,8 66,2 15.48 15.43 15.38
14.19 

(S)

26 Fumo : sp.3 2,7 81,5 63,5 15.51 15.46 15.41 14.37

25 Sala Bolognese # sp.3 9,6 91,1 53,9 16.04 15.58 15.53 14.47

21
San Giovanni in 

Persiceto
# v.Fanin-sp.568 7,3 98,4 46,6 16.13 16.07 16.01 14.53

19 Crevalcore : sp.568 9,6 108,0 37,0 16.26 16.19 16.13
15.03 

(S)

42 44 46

10 RAVENNA MODENA
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NOTE/NOTES

Traguardo Volante:  
km 98.4 San Giovanni in Persiceto
km 108 Crevalcore
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 32.4

PROVINCIA DI MODENA

20 Camposanto : sp.5-sp.2 9,6 117,6 27,4 16.41 16.33 16.26 15.27

24 Bomporto # sp.2 11,0 128,6 16,4 16.57 16.49 16.41 15.39

30 Ponte della Perlina # sp.2 9,5 138,1 6,9 17.12 17.03 16.54 15.49

35 MODENA # v.Emilia Ovest 6,9 145,0 0,0 17.22 17.13 17.04 15.56

42 44 46
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2 2 0

10 RAVENNA MODENA

21  MAY 2019 TUESDAY km  145



2 2 1

Ultimi chilometri prevalentemente rettilinei su strade 
ampie e con negli ultimi 5 km una sola curva a 2200 m 
dall’arrivo. Da segnalare un tratto di 450m di pavé (porfi-
do) dai 1500 a quasi l’ultimo chilometro. Rettilineo finale 
di 1500m in asfalto di larghezza 8m.

The final kilometres are played out on broad and mostly 
straight roads. Over the last 5 km, the only bend is 2,200 
m from the finish. Porphyry stone pavers cover a 450 m 
stretch, from 1,500 m to the finish almost to the red flag. 
The home straight is 1,500m long, on 8 m wide asphalt 
road.

ULTIMI  KM
L AST KM

10RAV E NNA M O D E NA
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Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
Rotatoria – A1-Modena Nord – v. Virgilio
N 44°39’28.8” – E 10°51’53.3”

Arrivo | Finish: via Emilia Ovest - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Pala Molza - Via Francesco Maria Molza 20, Modena (900 m dall’arrivo 900 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Viale Italia (150 m dall’arrivo 150 m from the finish line)

10RAV E NNA M O D E NA

km 145 TUESDAY 21 MAY  2019



www.fabiovettori.com
Salita Filippo Manci, 2 

38122 - Trento
Tel. 0461 1919044
Tel. 0461 235347

Strada R. Löwy, 16/A
38035 - Moena (TN)
Tel/Fax. 0462 573327

& STUDIOFACTORYAR TScoprile su ...
Discover them on...

NEGOZIO - SHOP
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Arrivo | Finish: 
Strada Serravalle 73

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza dei Martiri

22  MAY 20 19
WEDNESDAY

km  221

CARPI NOVI LIGURE 
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11 CARPI

22  MAY 2019 WEDNESDAY km  221

ABITANTI
POPULATION

71.800 71,800

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Castrum Carpi

FONDAZIONE
FOUNDATION

Alto Medioevo Early Middle Ages

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Piazzale Re Astolfo con La Sagra, o Pieve di S. 
Maria in Castello, chiesetta romanica fondata 
in epoca longobarda, con torre campanaria alta 
70 m; Palazzo dei Pio; cattedrale, o basilica di 
S. Maria Assunta; Portico del Grano; Portico 
Lungo, con le sue 52 arcate di stile rinasci-
mentale affacciate sulla monumentale Piazza 
dei Martiri; palazzo Foresti; teatro comunale; 
ex sinagoga ebraica; Museo Monumento al 
Deportato Politico e Razziale (Fossoli, località 
vicino a Carpi, è famosa per essere stata sede di 
un campo di concentramento durante il periodo 
nazifascista).

Piazzale Re Astolfo with La Sagra, or Pieve di S. 
Maria in Castello, a Romanesque church built 
in the Lombard age, with a 70-m bell tower; 
Palazzo dei Pio; the cathedral, or basilica di S. 
Maria Assunta; Portico del Grano; Portico Lungo, 
featuring 52 arches in Renaissance style, giving 
onto the monumental Piazza dei Martiri; palazzo 
Foresti; the civic theatre; the former Jewish 
synagogue; Museo Monumento al Deportato 
Politico e Razziale (Fossoli, a village near Carpi, 
was notoriously the seat of a concentration 
camp under Nazi-fascism).

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Paste fresche ripiene (tortello verde o di zucca) 
e lasagne; arrosti e bolliti misti, accompagnati 
da mostarda fina; erbazzone: torta salata con 
pasta sfoglia, bietole e cipolla; cotechino; sala-
me di cioccolato.

Stuffed fresh pasta (tortelli with beet tops or 
pumpkin), lasagne; roasted and boiled meats, 
served with mostarda; erbazzone (a quiche 
made from puff pastry, greens and onion); 
cotechino; salame di cioccolato.

VINI
WINES

Lambrusco di Sorbara Doc (rosso frizzante) Lambrusco di Sorbara Doc (sparkling red)

GIRO D’ITALIA 1998
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km 221 WEDNESDAY 22  MAY 2019

ABITANTI
POPULATION

28.300 28,300

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Curtis Nova (poi Novi) Curtis Nova (later, Novi)

FONDAZIONE
FOUNDATION

Fine dell’Impero romano d’Occidente Late Western Roman Empire

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Piazza delle Piane, con il palazzo comunale, 
decorato da affreschi elaborati in tipico stile 
ligure, e la chiesa Collegiata di S. Maria Mag-
giore; oratorio di S. Maria Maddalena, con uno 
splendido complesso di sculture lignee a gran-
dezza naturale raffiguranti il Calvario; Museo dei 
Campionissimi, dedicato alle due ruote (a Novi 
Ligure sono nati ciclisti famosi come Girardengo 
e Coppi); resti archeologici dell’antica città 
romana di Libarna; centro commerciale di 
Serravalle Scrivia. 

Piazza delle Piane with the Town Hall, decorated 
by rich frescoes, in traditional Ligurian style, 
and the collegiate church of S. Maria Maggiore; 
the oratory of S. Maria Maddalena, featuring a 
stunning cycle of life-sized wooden sculptures 
depicting the Calvary scene; Museo dei 
Campionissimi, dedicated to cycling (Novi 
Ligure was hometown to cycling aces such as 
Girardengo and Coppi); the ruins of the ancient 
Roman town of Libarna; the Serravalle Scrivia 
shopping mall. 

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Paste fresche tipiche della cucina ligure: cor-
zetti e trofie; farinata di ceci e focaccia novese: 
pane piatto, condito con olio extravergine di 
oliva e sale grosso; frittelle di baccalà; trippa, 
bolliti e cotechini; polenta con burro e formaggio 
o sugo di funghi; montébore (formaggio tipico); 
canestrelli novesi – biscotti impastati con il 
vino bianco anziché con l’acqua – e biscotti del 
lagaccio (o biscotti della salute).

Fresh pasta from the Ligurian culinary tradition: 
corzetti and trofie; farinata di ceci (chickpea 
pancake) and focaccia novese (flatbread 
seasoned with extra-virgin olive oil and rock 
salt); cod fritters; trippa, boiled meat, cotechino; 
polenta served with cheese and butter, or 
with mushroom sauce; montébore (traditional 
cheese); canestrelli novesi – cookies made with 
white wine instead of water in the dough – and 
biscotti del Lagaccio (also named biscotti della 
salute).

VINI
WINES

Cortese di Gavi Docg e Timorasso (bianchi); 
Nibiò (nebbiolo) Doc e Docg e Dolcetto d’Ovada 
(rossi).  

Cortese di Gavi Docg and Timorasso (white); 
Nibiò (Nebbiolo) Doc and Docg and Dolcetto 
d’Ovada (red).  

GIRO D’ITALIA
1965 (Grassi); 1978 (Van Linden); 2010 
(Pineau)
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11CARPI NOV I  LIG URE

km 221 WEDNESDAY 22  MAY 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
rotatoria – ss.413 – sp.468R
N 44°46’33.7” – E 10°51’47.7”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza dei Martiri

Foglio firma | Signing-in: 
ore 10.40 - 11.50 h 10.40 - 11.50 

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 11.55 h. 11.55

km 0 | Actual start: 
ore 12.05 h 12.05 - sp. 1 via Guastalla (trasferimento 5.300 m transfer m 5.300)

Accrediti | Accreditations: 
Via Fassi

Open village: 
Piazza dei Martiri

Ritrovo carovana:  
Piazzale della Meridiana



2 3 2

11 CARPI NOVI  LIGURE

22  MAY 2019 WEDNESDAY km  221



2 3 3

Tappa assolutamente piatta, che termina l’attraversa-
mento della Pianura Padana. Dopo Casteggio si segue il 
tradizionale percorso della Milano-Sanremo fino a 3 km 
dall’arrivo. Si parte da Carpi in direzione Reggio Emilia e 
dopo l’attraversamento della città si entra nella statale 
n.9 “via Emilia” che si segue fino a Piacenza con un 
percorso sempre rettilineo. Dopo Piacenza si percorre 
praticamente fino all’arrivo la ex statale padana inferiore. 
Si attraversa tutta una serie di città toccate da molte 
tappe del Giro e nel finale dalla Milano Sanremo.

A pan-flat stage to the edge of the Po Valley. After 
Casteggio, the route follows the traditional itinerary of 
Milano-Sanremo, up to 3 km from the finish. Starting 
from Carpi, the route first heads towards Reggio Emilia. 
After crossing the town, it takes the ss. 9 “Via Emilia” all 
the way to Piacenza, following a straight course. Past 
Piacenza, the route takes the former Statale Padana 
Inferiore all the way to the finish, passing through 
several cities that have often been featured in the Giro 
route, and in the Milano-Sanremo finale.

IL  PERCORSO
THE ROUTE

11CARPI NOV I  LIG URE

km 221 WEDNESDAY 22  MAY 2019
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PROVINCIA DI MODENA

28 CARPI #
Villaggio di 

Partenza
5,3 11.55 11.55 11.55 10.25

30 CARPI # km 0 0,0 0,0 221,0 12.05 12.05 12.05 10.35

PROVINCIA DI REGGIO EMILIA

25 Rio Saliceto : v.S.Lodovico-sp.48 4,0 4,0 217,0 12.10 12.10 12.10 10.39

31 Correggio #
v.Repubbli-

ca-sp.48
6,2 10,2 210,8 12.19 12.19 12.18 10.46

39 Massenzatico : v.Mozart 8,3 18,5 202,5 12.32 12.31 12.29 10.55

55 Reggio Emilia ; v.Piave-ss.9 7,9 26,4 194,6 12.44 12.42 12.40
11.03 

(S)

P.L. #

48 Cade' # ss.9 10,5 36,9 184,1 12.57 12.55 12.53 11.31

59 Sant'Ilario Enza # ss.9 6,0 42,9 178,1 13.07 13.04 13.01 11.37

PROVINCIA DI PARMA

54 Parma #
str.Repubbli-

ca-ss.9
11,1 54,0 167,0 13.21 13.18 13.15

11.47 
(S)

65 Ponte Taro # ss.9 9,1 63,1 157,9 13.35 13.31 13.27 12.18

68 Fidenza # v.4 Novembre-ss.9 13,5 76,6 144,4 13.56 13.51 13.46 12.31

PROVINCIA DI PIACENZA

83 Fiorenzuola d'Arda # v.Matteotti-ss.9 14,2 90,8 130,2 14.18 14.12 14.06 12.44

65 Cadeo # ss.9 8,6 99,4 121,6 14.29 14.22 14.16 12.52

Rifornimento Feed 
zone: km 101 - 104

#

55 Piacenza # v.Cella- ss.10 15,0 114,4 106,6 14.49 14.41 14.34 13.06

64 Rottofreno # ss.10 10,9 125,3 95,7 15.05 14.57 14.50 13.16

72 Castel San Giovanni # sp.412R 9,0 134,3 86,7 15.19 15.10 15.02
13.24 

(S)

41 43 45

11 CARPI NOVI  LIGURE

22  MAY 2019 WEDNESDAY km  221
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NOTE/NOTES

Traguardo Volante:
km 147.8   San Zenone al Po
km 189.7   Pontecurone
Rifornimento/Feed zone: 
km 101 - 104
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 27.2

PROVINCIA DI PAVIA

55 Pieve Porto Morone : sp.193-sp.35 6,6 140,9 80,1 15.28 15.19 15.10 13.49

58 San Zenone al Po # sp.35-sp.199 6,9 147,8 73,2 15.38 15.28 15.20 13.57

77 Stradella #
C.so 25 aprile - 

ss.10
8,6 156,4 64,6 15.52 15.41 15.32

14.06 
(S)

82 Broni # v.Emilia-ss.10 4,2 160,6 60,4 15.58 15.47 15.37 14.29

89 Casteggio # ss.10 11,8 172,4 48,6 16.16 16.04 15.54 14.39

94 Voghera #
v.Matteotti-v.Don 

Minzoni-sp.10
10,7 183,1 37,9 16.32 16.20 16.08

14.49 
(S)

PROVINCIA DI ALESSANDRIA

102 Pontecurone # v.Emilia-ss.10 6,6 189,7 31,3 16.42 16.29 16.17 15.13

117 Tortona #
C.so Romita-C.so 

Alessandria
10,2 199,9 21,1 16.57 16.44 16.31

15.22 
(S)

142 Rivalta Scrivia # sp.211 7,6 207,5 13,5 17.09 16.54 16.41 15.46

177 Pozzolo Formigaro # sp.211-sp.35bis 7,0 214,5 6,5 17.19 17.04 16.51 15.52

196 Novi Ligure : C.so Marenco 3,4 217,9 3,1 17.24 17.09 16.56 15.55

222 NOVI LIGURE # Str. Serravalle 3,1 221,0 0,0 17.29 17.14 17.00 15.58

41 43 45

11CARPI NOV I  LIG URE

km 221 WEDNESDAY 22  MAY 2019
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Ultimi 3 chilometri praticamente rettilinei intervallati da 
alcune rotatorie che si percorreranno quasi senza devia-
zioni. Ultima curva a 3000 m dall’arrivo. Rettilineo finale 
di 2800 m in asfalto di larghezza 7.5 m.

The last 3 km are virtually straight, with some rounda-
bouts in-between that will require no major diversions. 
The last bend is 3,000 m from the finish line. The home 
straight is 2,800 m long, on 7.5 m wide asphalt road.

ULTIMI  KM
L AST KM

11CARPI NOV I  LIG URE

km 221 WEDNESDAY 22  MAY 2019
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Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point: 
uscita – A7/A26 – Novi Ligure 
N 44°47’14.6” – E 08°44’37.8”

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point: 
TEAMS - uscita – A7 – Serravalle Scrivia 
N 44°43’48.4” – E 08°51’03.v4”

Arrivo | Finish: Strada Serravalle 73 - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30 

Quartiertappa | Race Headquarter:
Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room
Centro fieristico Le Dolci Terre - Museo dei Campionissimi - Via dei Campionissimi, Novi Ligure (4 km dall’arrivo 4 km 
from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il tragurdo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Piazzale XX settembre (2,4 km dall’arrivo 2,4 km from the finish line)

11CARPI NOV I  LIG URE

km 221 WEDNESDAY 22  MAY 2019
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Arrivo | Finish: 
Corso Torino

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Galimberti

23  MAY 2019
THURSDAY

km  158

CUNEO PINEROLO 
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CUNEO

23  MAY 2019 THURSDAY km  15812
ABITANTI
POPULATION

56.000 56,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Turturitus, poi Turturetum Turturitus, later Turturetum

FONDAZIONE
FOUNDATION

Fine XII secolo Late 12th century

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Centro storico, con piazza Galimberti e via 
Roma, una delle più belle della città, fiancheg-
giata da portici su entrambi i lati, e palazzi dalle 
bellissime facciate; cattedrale di S. Maria del 
Bosco; torre civica (52 m di altezza per 132 sca-
lini, dalla cima bella veduta d’insieme dall’alto 
sulla città e sull’arco alpino); piazza Torino, con 
una famosa gigantografia di Totò; museo Casa 
Galimberti; contrada Mondovì: antico ghetto 
ebraico, da cui è partita la riqualificazione del 
centro storico; murales di piazza Boves; san-
tuario della Madonna degli Angeli; parco fluviale 
Gesso e Stura.

The historic district, with piazza Galimberti 
and via Roma, one of the loveliest roads in 
town, with arcades on both sides, and stately 
buildings with beautiful façades; cattedrale di 
S. Maria del Bosco; civic tower (standing 52 m 
high, with 132 steps, offering a panoramic view 
over the city and the mountains); piazza Torino, 
with a famous blow up picture of Totò; museo 
Casa Galimberti; contrada Mondovì (the ancient 
Jewish ghetto, from which the urban renewal 
of the old town began); the mural paintings in 
piazza Boves; santuario della Madonna degli 
Angeli; Gesso-Stura river park.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Gnocchi all’ossolana (gnocchi con farina di 
castagne e polpa di zucca); arrosti, bolliti misti 
e frisse: polpette di maiale fritte; cipolle ripiene, 
subric (polpette di patate) e caponet: involtini 
di cavolo ripieni di trita e salsiccia, tipici della 
cucina piemontese; lumache; specialità a base 
di tartufo; Raschera, Castelmagno e Bra Dop 
(formaggi); lanzardo (prosciutto affumicato); 
dolci: cuneesi al rum (cioccolatini), meringhe, 
bonèt (budino al cacao con amaretti), castagna 
di Cuneo Igp e marron glacé. 

Gnocchi all’ossolana (chestnut flour dumplings 
with pumpkin); roasted and braised meats, 
frisse (fried pork meatballs); stuffed onions, 
subric (potato balls) and caponet (traditional 
Piedmontese cabbage rolls stuffed with ground 
meat and sausage); snails; truffle specialties; 
Raschera, Castelmagno and Bra Dop (cheeses); 
lanzardo (smoked ham); desserts: cuneesi 
al rum (chocolate pralines), meringue, bonèt 
(cocoa pudding with amaretti), Igp chestnuts 
from Cuneo and marron glacé.

VINI
WINES

Dolcetto delle Langhe Monregalesi Doc, Quaglia-
no, Pelaverga e Barolo (rossi); Asti (bianco).

Dolcetto delle Langhe Monregalesi Doc, 
Quagliano, Pelaverga and Barolo (red); Asti 
(white).

GIRO D’ITALIA
1914; 1931; 1935; 1949; 1952; 1964; 1982; 
1990; 1994; 2002; 2009; 2010; 2016.
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km 158 THURSDAY 23 MAY  2019

ABITANTI
POPULATION

36.000 36,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Pinarolium

FONDAZIONE
FOUNDATION

981 981

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Piazza Fontana (o piazza Vittorio Veneto, 
1738), con fontana di Malanaggio e palazzo del 
Comune; Duomo, dedicato a S. Donato, edificio 
neogotico con splendida facciata a 3 portali 
(XI secolo); chiesa di S. Domenico, con resti 
di affreschi (XV secolo); portici di via Trento e 
salita al colle S. Maurizio per via Principi d’Acaia; 
basilica di S. Maurizio; santuario della Madonna 
delle Grazie (XVI secolo); Parco Ornitologico di 
Martinat. 

Piazza Fontana (or piazza Vittorio Veneto, 
1738), with the fontana di Malanaggio and the 
town hall; Duomo, dedicated to S. Donato, a 
Neo-Gothic building with a stunning three-portal 
façade (11th century); chiesa di S. Domenico, 
with fresco remnants (15th century); the 
arcades in via Trento and the climb leading to 
Colle S. Maurizio passing through via Principi 
d’Acaia; basilica di S. Maurizio; santuario della 
Madonna delle Grazie (16th century); Parco 
Ornitologico di Martinat (bird park). 

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Zuppe: minestrone astigiano, minestra di casta-
gne e latte, zuppa di cardo gobbo; polenta con 
crema di Castelmagno; brasato; filetto di trota 
in carpione; cotolette Tiramisù: zucca impanata 
e fritta; panettone basso piemontese; torta 
Zurigo: base di frolla al cacao, crema chantilly e 
sfoglie di cioccolato.

Soups: minestrone astigiano, chestnut and milk 
soup, cardoon soup; polenta with Castelmagno 
cheese fondue; braised meat; marinated trout 
fillet; cotolette Tiramisù (breaded and fried 
pumpkin cutlets); panettone basso piemontese; 
torta Zurigo (a cocoa pie crust with a Chantilly 
cream filling and chocolate shavings).

VINI
WINES

Pinerolese Doc Doux d’Henrix, Nebbiolo (rossi); 
Genepy e altri liquori alle erbe della zona.  

Pinerolese Doc Doux d’Henrix, Nebbiolo (red); 
Genepy and other local herbal liqueurs.  

GIRO D’ITALIA
1949 (Coppi); 1964 (Bitossi); 1982 (Saron-
ni); 2007 (Balducci); 2009 (Men’šov); 2016 
(Trentin)
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12km 158 THURSDAY 23 MAY  2019

C UNE O PINE RO LO

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
rotatoria – sp.21 – v. Savona
N 44°23’27.0” – E 07°34’25.8”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Galimberti

Foglio firma | Signing-in: 
ore 11.55 - 13.05 h 11.55 - 1.05

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 13.10 h 13.10

km 0 | Actual start: 
ore 13.15 h 1.15 - via Circonvallazione Nord (trasferimento 2.700 m transfer m 2.700)

Accrediti | Accreditations: 
Corso Nizza

Open village: 
Piazza Galimberti

Ritrovo carovana:  
Piazza Europa ingresso da corso Francia
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Tappa mossa, ma complessivamente abbastanza dura. 
Dopo un avvicinamento di circa 90 km che porta ad 
un primo passaggio in città e conseguentemente a un 
primo passaggio del Muro di via Principi di Acaja, la corsa 
dovrà affrontare la salita di Montoso, il primo GPM di 1a 
categoria del Giro 2019. Si tratta di una salita inedita 
di 8.9 km al 9.4% (con oltre 6 km sopra il 10% e punte 
massime del 14%). Da lì discesa veloce su e ultimi 16 km 
fino a Pinerolo.

The stage is hilly and overall intense. After approx. 90 
km, the route enters the city to take a first pass of the 
“muro” (or wall) of via Principi di Acaja, and to crest the 
first category-one GPM of the 2019 Giro. The race is 
new to this climb, which slopes at 9.4% for 8.9 km (with 
gradients exceeding 10% for over 6 km, and topping out 
at 14%). After a fast running descent, Pinerolo is 16 km 
away.

IL  PERCORSO
THE ROUTE

12km 158 THURSDAY 23 MAY  2019

C UNE O PINE RO LO
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PROVINCIA DI CUNEO

537 CUNEO #
Villaggio di 

Partenza
2,7 13.10 13.10 13.10 11.55

514 CUNEO # km 0 0,0 0,0 158,0 13.15 13.15 13.15 12.00

518 Madonna dell'Olmo # sp.589 1,2 1,2 156,8 13.16 13.16 13.16 12.00

491 San Chiaffredo # sp.589 8,5 9,7 148,3 13.28 13.27 13.27 12.09

496 Busca #
C.so 25 aprile 

-sp.24
5,2 14,9 143,1 13.36 13.35 t13.34

12.14 
(S)

617 Colletta di Rossana # sp.46 5,5 20,4 137,6 13.44 13.43 13.42 12.40

468 Piasco # v.Roma 7,5 27,9 130,1 13.55 13.53 13.51 12.49

398 Manta # sp.589 6,1 34,0 124,0 14.03 14.01 13.59 12.57

350 Saluzzo #
C.so Piemonte - 

sp.26
3,6 37,6 120,4 14.08 14.05 14.03

13.01 
(S)

352 Revello # v.Umberto I-sp.26 8,6 46,2 111,8 14.22 14.19 14.16
13.24 

(S)

342 Martiniana Po # sp.117 3,9 50,1 107,9 14.27 14.24 14.21 13.48

465 Sanfront #
C.so Marco-

ni-sp.26
4,9 55,0 103,0 14.36 14.32 14.28 13.53

606 Paesana ; sp.27 5,8 60,8 97,2 14.45 14.41 14.37 13.59

613 Colletta di Paesana # sp.27 2,5 63,3 94,7 14.49 14.45 14.40 14.02

374 Barge # sp.28 6,1 69,4 88,6 14.57 14.53 14.48 14.10

PROVINCIA DI TORINO

300 Cavour :
v.Giolitti-v.

Roma-sp.589
9,3 78,7 79,3 15.10 15.04 15.00 14.19

Rifornimento Feed 
zone: km 84 - 87

# 14.27

342 Oscasco ;
v.Mart.Liber-

tà -sp.589
8,5 87,2 70,8 15.23 15.17 15.12 14.31

376 Pinerolo #
v.Castelfidardo-v.

Pr. di Acaja
3,6 90,8 67,2 15.29 15.23 15.17 14.32

445 San Maurizio :
v.Tosel-v.Giustet-

to-Ponte S.Martino
1,6 92,4 65,6 15.34 15.27 15.21

413
San Secondo di 

Pinerolo
# sp.164 7,2 99,6 58,4 15.43 15.36 15.29 14.40

385 Bricherasio # v.Vitt.Em.II-sp.161 5,6 105,2 52,8 15.51 15.43 15.36 14.46

38 40 42

23  MAY 2019 THURSDAY km  15812 CUNEO PINEROLO
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NOTE/NOTES

Traguardo Volante:
km 60.8 Paesana
km 142.3 Cavour
Rifornimento/Feed zone: 
km 84 - 87
Gran Premio della Montagna:
km 125.9 - Montoso - m 1248  (1ª cat.)

425 Ponte di Bibiana : sp.161 2,3 107,5 50,5 15.54 15.47 15.40 14.49

478
Luserna San 

Giovanni
: sp.162 3,5 111,0 47,0 16.00 15.52 15.45 14.53

410 Bibiana : sp.246 6,1 117,1 40,9 16.08 16.00 15.52 14.59

PROVINCIA DI CUNEO

1248 Montoso : sp.246 8,8 125,9 32,1 16.39 16.28 16.18 |

367 Bagnolo Piemonte # sp.165 10,5 136,4 21,6 16.53 16.41 16.30
15.07 

(S)

PROVINCIA DI TORINO

304 Cavour : v.Roma-sp.589 5,9 142,3 15,7 17.01 16.49 16.38
15.27 

(S)

300 Osasco ;
v.Mart.Liber-

tà -sp.589
8,5 150,8 7,2 17.13 16.59 16.48 15.50

342 Pinerolo #
v.Castelfidardo-v.

Pr.di Acaja
3,6 154,4 3,6 17.18 17.05 16.53 15.54

445 San Maurizio ; v.De Amicis 1,6 156,0 2,0 17.23 17.09 16.57 15.55

376 PINEROLO # C.so Torino 2,0 158,0 0,0 17.25 17.12 16.59 15.57

38 40 42

12km 158 THURSDAY 23 MAY  2019

C UNE O PINE RO LO
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23  MAY 2019 THURSDAY km  15812 CUNEO PINEROLO
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Ai 2500m dall’arrivo si svolta a sinistra (curva stretta a 
chiudere) e si sale per via Principi d’Acaja (450 m al 14% 
con punte del 20%, su pavé e carreggiata stretta). Segue 
una discesa ripida e molto impegnativa fino all’abitato 
di Pinerolo. Ultimi 1500 m piatti con alcune curve e un 
breve tratto in lastricato. L’arrivo è posto al termine di un 
rettilineo largo 8 m e lungo 350 m su fondo asfaltato.

2,500 m before the finish, the route takes a sharp left-
hand turn and climbs up the narrow Via Principi d’Acaja 
(450 m with an average 14% gradient and peaks of 
20%, on road pavers). Next is a steep and harsh descent 
leading into Pinerolo. The last 1,500 m are on level roads, 
with just a few bends and a short stretch on stone-slab 
paving. The finish line sits at the end of a 350 m long 
homestretch, on 8 m wide tarmac.

ULTIMI  KM
L AST KM

12km 158 THURSDAY 23 MAY  2019

C UNE O PINE RO LO
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23  MAY 2019 THURSDAY km  15812 CUNEO PINEROLO



2 5 5

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
rotatoria – ss.589 – Corso Torino - N 44°53’19.2” – E 07°21’26.8”

Arrivo | Finish: Corso Torino - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Liceo G.F. Porporato - Via Brignone 2 (ingresso da via Marro, 4), Pinerolo (400 m dall’arrivo 400 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il tragurdo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Piazza Vittorio Veneto (250 m dall’arrivo 250 m from the finish line)

12km 158 THURSDAY 23 MAY  2019

C UNE O PINE RO LO



AMERICA LOVES THE GIRO.

AMERICA LOVES

VeloNews brings the Giro d’Italia to America, where millions of our most  
passionate cyclists appreciate the Giro as the world’s most beautiful,  

most difficult bike race. Our VeloNews team—Fred Dreier, Andrew Hood,  
Spencer Powlison, and Dan Cavallari—offers total coverage of the  

Giro from stage previews, race reports, interviews with  
riders and team directors.  

SEE THE GIRO THROUGH THE EYES OF AMERICA. 
ENJOY THE GIRO AT VELONEWS.COM. 

2019_VN_Giro_Ad.indd   1 3/11/19   10:53 AM
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2 5 8



2 5 9

Arrivo | Finish: 
Lago Serrù 

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza III Alpini

24  MAY 2019
FRIDAY

km  196

PINEROLO  
CERESOLE RE ALE 
(L AGO SERRÙ)



FORNITORE UFFICIALE:

2019

LE PASSIONI AVVICINANO 
GRANDI DISTANZE
BCD Meetings & Events accompagna il Giro d'Italia nella gestione della logistica alberghiera e dei 
trasferimenti. Riduciamo le distanze in molti altri sport per permettere alle squadre e agli atleti di 
raggiungere qualsiasi destinazione la loro passione richieda.

BCD Travel e BCD Meeetings & Events: esperti del travel, degli eventi e della logistica sportiva.
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13CERESOLE REALE  ( L AG O  SERRÙ)

km 196 FRIDAY 24  MAY 2019

ABITANTI
POPULATION

164 164

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Ceresiolae (il titolo di Reale fu aggiunto al 
toponimo nel 1862 per decisione del re Vittorio 
Emanuele II, cui il comune aveva concesso 
gratuitamente il diritto di caccia su stambecchi 
e camosci).

Ceresiolae (“Reale” was added in 1862 by 
decision of King Victor Emmanuel II, who was 
granted the right to hunt Alpine ibex and cha-
mois free of charge).

FONDAZIONE
FOUNDATION

Fine dell’Impero romano d’Occidente Late Western Roman Empire

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Dal rifugio escursionistico Massimo Mila, parte 
il giro a piedi del lago Serrù, attrezzato con aree 
da picnic su un anello lungo circa 9 km; centro 
visitatori, con l’esposizione “Homo et Ibex” che 
racconta la storia del rapporto tra uomo e stam-
becco nella storia e nell’arte fino ai giorni nostri; 
Colle del Nivolet; valle Orco; Parco Nazionale 
del Gran Paradiso. Area protetta, vi si praticano 
tutte le attività sportive, sia invernali sia estive, 
legate alla montagna. 

The 9-km hiking trail around lake Serrù, 
departing from the Massimo Mila lodge, and 
equipped with picnic areas; the visitor centre, 
with the “Homo et Ibex” exhibition telling the 
relationship between man and ibex through 
history and art until to date; Colle del Nivolet; 
valle Orco; Gran Paradiso national park. This is a 
protected area and a major pole for winter and 
summer mountain sporting activities. 

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Piatti semplici, tipici della tradizione montanara, 
come la famosa polenta concia, condita con 
formaggio fuso e burro, servita in accompa-
gnamento a carni di selvaggina (spezzatino di 
cervo), funghi, salsiccia al sugo; trota, cotta nel 
burro, impanata e fritta o in carpione; taglieri 
misti di affettati e formaggi della zona; toma di 
Ceresole.

Simple recipes of traditional mountain cuisine 
such as polenta concia, seasoned with molten 
cheese and butter, and served with game 
(venison stew), mushrooms or sausage with 
tomato sauce; trout (cooked with butter, 
breaded and fried, or marinated); local cheeses 
and cold cuts; toma di Ceresole (cheese).

GIRO D’ITALIA È all’esordio come città di tappa. Debut as stage city.
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P INEROLO CERESOLE REALE  ( L AG O  SERRÙ)

24  MAY 2019 FRIDAY km  19613



2 6 3

13P INEROLO CERESOLE REALE  ( L AG O  SERRÙ)

km 196 FRIDAY 24  MAY 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
rotatoria – Stradale San Secondo – v. 17 febbraio 1848
N 44°52’49.6” – E 07°18’53.1”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza III Alpini

Foglio firma | Signing-in: 
ore 10.15 - 11.25 h 10.15-11.25

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 11.30 h 11.30

km 0 | Actual start: 
ore 11.35 h 11.35 - viale della Porporata (trasferimento 2.800 m transfer m 2.800)

Accrediti | Accreditations: 
Stradale di Fenestrelle

Open village: 
Piazza Cavour

Ritrovo carovana:  
Piazza Vittorio Veneto
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13P INEROLO CERESOLE REALE  ( L AG O  SERRÙ)

km 196 FRIDAY 24  MAY 2019

Arrivo in salita sopra i 2000 m. La tappa si snoda 
interamente in provincia di Torino aggirando da nord il 
capoluogo Piemontese e scalando dapprima il Colle del 
Lys dal suo versante più difficile con lunghi tratti tra il 9 e 
il 10%. In seguito, attraversato il Canavese Occidentale, 
la corsa scala la salita inedita di Pian del Lupo (strada 
del Santuario di Santa Elisabetta) dura e articolata sia a 
salire che a scendere con pendenze per lunghi tratti in 
doppia cifra. Al termine della discesa su Pont Canavese 
inizia la salita finale che tra falsopiano e salita vera e pro-
pria misura oltre 44 km. Dopo Noasca la salita vera con 
le pendenze maggiori nella prima parte dove si percorre 
la strada vecchia riasfaltata per le biciclette, che evita la 
lunga galleria di 3650 m. Giunti nell’abitato di Ceresole la 
strada spiana accanto al lago artificiale per riprendere a 
salire per gli ultimi 10 km.

A summit finish above 2000 m. The stage is played out 
entirely within the province of Turin. The route circles 
the town from the north, cresting the Colle del Lys from 
the most challenging side, with long stretches sloping 
at 9-10%. After crossing the western Canavese, the 
race takes a first-ever climb up Pian del Lupo (along the 
Santa Elisabetta side). The climb and the descent are 
equally harsh and demanding, with two-figure gradients 
over long stretches. The final climb (more than 44 km 
overall, including the false-flat drag) begins at the end 
of the descent onto Pont Canavese. The climb officially 
starts in Noasca, touching the sharpest gradients. In the 
first part, the route covers the old road, properly repaved 
for bicycle transit, avoiding the long tunnel (3,650 m). 
The route flattens out in Ceresole, near the artificial lake, 
then rises again over the last 10 km.

IL  PERCORSO
THE ROUTE



2 6 6

A
LT

IT
U

D
IN

E
A

LT
IT

U
D

E

LO
C

A
LI

TÀ
 

P
LA

C
E

K
M

 P
A

R
ZI

A
LI

 
PA

R
TI

A
L 

K
M

K
M

 P
ER

C
O

R
S

I 
C

O
V

ER
ED

 K
M

K
M

 D
A

 P
ER

C
O

R
R

ER
E

K
M

 T
O

 B
E 

C
O

V
ER

ED

MEDIA KM/ORA
AVERAGE SPEED

C
A

R
O

V
A

N
A

A
D

V
 P

A
R

A
D

E

hh.mm. hh.mm. hh.mm.

PROVINCIA DI TORINO

325 PINEROLO #
Villaggio di 

Partenza
2,8 11.30 11.30 11.30 10.00

337 PINEROLO # km 0 0,0 0,0 196,0 11.35 11.35 11.35 10.05

364 Frossasco # sp.195-sp.589 6,9 6,9 189,1 11.45 11.45 11.44 10.13

290 Bivio di Cumiana : sp.146 6,6 13,5 182,5 11.54 11.53 11.52 10.21

621 Colletta di Cumiana # sp.193 3,8 21,5 174,5 12.11 12.09 12.07 10.25

506 Giaveno # sp.190 4,9 26,4 169,6 12.17 12.15 12.13 10.31

352 Avigliana #
Ponte Dora - sp. 

197
7,8 34,2 161,8 12.28 12.25 12.22

10.40 
(S)

357 Almese # sp.197 5,9 40,1 155,9 12.37 12.34 12.31 11.11

1311 Colle del Lys # sp.197 14,2 54,3 141,7 13.18 13.11 13.05 11.30

1116 Col San Giovanni # sp.197 7,8 62,1 133,9 13.29 13.21 13.15 11.40

787 Viù ; sp.32 7,3 69,4 126,6 13.38 13.31 13.24
11.50 

(S)

505 Germagnano #
Ponte Stura di 

Lanzo-sp;2
13,0 82,4 113,6 13.56 13.47 13.40 12.32

467 Lanzo Torinese # v.Umberto I - sp.2 2,5 84,9 111,1 13.59 13.51 13.43
12.36 

(S)

408 Mathi # sp.2 6,1 91,0 105,0 14.07 13.58 13.50 12.58

375 Nole : v.Rocca-sp.25 3,1 94,1 101,9 14.12 14.02 13.54
13.02 

(S)

Rifornimento Feed 
zone: km 95 - 98

#

417 Rocca Canavese ; sp.23 8,4 102,5 93,5 14.25 14.15 14.06 13.27

370 Rivara ; sp.42 6,0 108,5 87,5 14.33 14.23 14.14
13.34 

(S)

317 Busano # v.Valperga-sp. 2,6 111,1 84,9 14.36 14.26 14.17 13.52

389 Valperga ; sp.13 4,7 115,8 80,2 14.44 14.33 14.24 13.57

410 Cuorgnè ; v.Torino-v.Ivrea 2,8 118,6 77,4 14.48 14.37 14.28
14.00 

(S)

388 Pedaggio ;
v.Valle Sa-
cra-sp.45

0,8 119,4 76,6 14.49 14.38 14.29 |

588
Colleretto Castel-

nuovo
: 5,3 124,7 71,3 14.58 14.47 14.37 |

33 35 37

P INEROLO CERESOLE REALE  ( L AG O  SERRÙ)

24  MAY 2019 FRIDAY km  19613
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NOTE/NOTES

Traguardo Volante:
km 118.6   Cuorgnè
km 162.6   Locana
Rifornimento/Feed zone: 
km 95 - 98
Gran Premio della Montagna:
km 54.3 - Colle del Lys - m 1311  (1ª cat.)
km 134.3 - Pian del Lupo - m 1405  (2ª cat.)
km 196 - CERESOLE REALE - Lago Serrù - m 2247  (1ª cat.-arrivo)
Galleria/Tunnel: 
km 167.3 - 174.6 - 175.1

1191 Santa Elisabetta # 6,6 131,3 64,7 15.22 15.08 14.56 |

1405 Pian del Lupo # 3,0 134,3 61,7 15.32 15.17 15.04 |

1043 Frassinetto # v.Roma 5,0 139,3 56,7 15.39 15.23 15.10 |

475 Pont Canavese # v.Marconi-sp.460 11,8 151,1 44,9 15.54 15.38 15.24 |

465
Inn. sp.460 di 

Ceresole
; sp.460 0,9 152,0 44,0 15.55 15.39 15.26 |

605 Locana # sp.460 10,6 162,6 33,4 16.12 15.55 15.40 |

690 Rosone # sp.460 4,1 166,7 29,3 16.18 16.01 15.46 |

712 Galleria # 370m-sp.460 0,6 167,3 28,7 16.19 16.02 15.47 |

743 Fornolosa # sp.460 1,1 168,4 27,6 16.21 16.04 15.49 |

845 Frera Inferiore # sp.460 3,2 171,6 24,4 16.27 16.09 15.54 |

n. 2 gallerie # 90m, 120m |

1067 Noasca # sp.460 4,4 176,0 20,0 16.39 16.21 16.04 |

1172
Inizio strada 

"vecchia"
: 1,5 177,5 18,5 16.44 16.25 16.08 |

1585 Ceresole Reale # sp.460 6,6 184,1 11,9 17.02 16.42 16.24 |

1667 Rif. Muzio # sp.460 5,0 189,1 6,9 17.10 16.49 16.31 |

2247 CERESOLE REALE # Lago Serrù 6,9 196,0 0,0 17.34 17.11 16.50 |

33 35 37

13P INEROLO CERESOLE REALE  ( L AG O  SERRÙ)

km 196 FRIDAY 24  MAY 2019
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13P INEROLO CERESOLE REALE  ( L AG O  SERRÙ)

km 196 FRIDAY 24  MAY 2019

Ultimi 8 km in salita con i primi 3 attorno al 6% seguiti dai 
successivi 5 km tra il 2 e il 3% fino all’arrivo. Da segna-
lare una doppia curva stretta a destra che immette nel 
rettilineo che costituisce sostanzialmente l’ultimo km. 
Rettilineo finale (dopo una semicurva) di 100m, fondo in 
asfalto, carreggiata di 6 m.

After levelling out near the lake of Ceresole, the route 
goes up again, in hairpins, sloping at 9% on narrowed 
roadway, all the way to the finish in Lago Serrù (2247 m). 
The home straight is 50 m long, on 6 m wide road.

ULTIMI  KM
L AST KM
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P INEROLO CERESOLE REALE  ( L AG O  SERRÙ)

24  MAY 2019 FRIDAY km  19613

•••• 



2 7 5

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
incrocio – Pont Canavese – sp.460 – N 45°25’13.9” – E 07°34’59.5”

Arrivo | Finish: Lago Serrù - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Centro visitatori sala polivalente – Via Borgata Prese, Ceresole Reale (15 km dall’arrivo 15 km from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il tragurdo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Piazzale Martiri della Libertà (Cuorgnè) (52 km dall’arrivo 52 km from the finish line)

13P INEROLO CERESOLE REALE  ( L AG O  SERRÙ)

km 196 FRIDAY 24  MAY 2019
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2 7 9

Arrivo | Finish: 
ss 26 dir

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza del Mercato

25  MAY 2019
SATURDAY

km  131

SAINT-VINCENT
COURMAYEUR 
(SKYWAY MONTE BIANCO)
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SAINT-VINCENT

25  MAY 2019 SATURDAY km  13114
ABITANTI
POPULATION

4.500 4,500

FONDAZIONE
FOUNDATION

Epoca romana Roman age

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Palais di Saint-Vincent: vi si tengono concerti 
di artisti famosi e proiezioni cinematografiche; 
centro famoso per le sue terme e il casinò; 
chiesa romanica di S. Vincenzo, con imponente 
campanile (XI secolo) e affreschi quattrocen-
teschi; museo mineralogico; ponte romano sul 
torrente Cillian; nei dintorni: geosito di Tsailleun; 
castello di Fénis; escursione a Col de Joux, ver-
deggiante altopiano circondato dalle montagne; 
parco naturale del Mont Avic.

Palais Saint-Vincent, a venue for concerts and 
film screenings; the town is renowned for the 
baths and the casino; chiesa di S. Vincenzo 
(Romanesque church), with an imposing bell 
tower (11th century) and 15-century frescoes; 
mineralogy museum; Roman bridge over river 
Cillian; Tsailleun geological site; Fénis Castle; 
field trip to Col de Joux, a verdant plateau 
surrounded by the mountains; Mont Avic natural 
park.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Zuppa alla valdostana; fonduta di fontina; 
polenta con bouillià la saumure; bollito di carne 
salata; cotoletta alla valdostana; trota al burro; 
omelette alle ortiche; motsetta: tipico salume 
valdostano di carne essiccata di stambecco o 
camoscio; fontina, Reblec e toma di Gressoney 
(formaggi); tegole: biscotti tondi e piatti tipici 
della Val d’Aosta, a base di farina e nocciole; 
miele millefiori di montagna e di castagno; pane 
di segale.

Zuppa alla valdostana; fontina fondue; polenta 
with bouilli à la saumure; bollito di carne salata; 
cotoletta alla valdostana; butter-fried trout; 
stinging nettle omelette; motsetta (traditional 
ibex or chamois cured meat); fontina, Reblec 
and toma di Gressoney (cheeses); tegole 
(traditional round and flat cookies, made from 
flour and hazelnuts); multiflower and chestnut 
honey; rye bread.

VINI
WINES

Torrette Doc (rosso), Prié Blanc e Blanc de 
Morgex et de La Salle Doc (bianchi), Muscat de 
Chambave (spumante); liquori: Genepy, grappe 
alla frutta e alle erbe.

Torrette Doc (red), Prié Blanc and Blanc de 
Morgex et de La Salle Doc (white), Muscat de 
Chambave (spumante); liqueurs: Genepy, fruit- 
and herb-based grappa.

GIRO D’ITALIA
1952; 1957; 1958; 1960; 1962; 1963; 1968; 
1970; 1973; 1978; 1985; 1992; 2015
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14COURMAYEUR (SKYWAY MO N TE B I AN C O )

km 131 SATURDAY 25 MAY  2019

ABITANTI
POPULATION

2.800 2,800

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Curia Majori (poi Corte Maggiore o Cormaior) Curia Majori (later Corte Maggiore or Cormaior)

FONDAZIONE
FOUNDATION

XIII secolo 13th century

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Centro turistico noto in tutto il mondo agli aman-
ti della montagna per essere un paradiso del 
trekking estivo e degli sport invernali (ben 100 
km di piste sciistiche con 31 tracciati); in centro, 
chiesa parrocchiale di S. Pantaleone, Museo 
Alpino Duca degli Abruzzi, Museo Frontaliero del 
Monte Bianco e passeggiata per lo shopping 
lungo corso Roma; in primavera ed estate, visita 
al giardino botanico alpino Saussurrea: oasi na-
turale che ospita centinaia di piante spontanee 
della zona; per ammirare più da vicino una delle 
vette più rinomate di tutte le Alpi, imperdibile 
una salita con la funivia Monte Bianco Skyway; 
nei dintorni: sosta rilassante alle non lontane 
terme di Pré-Saint-Didier; visita al santuario di 
Notre-Dame de Guérison, il più importante della 
regione, all’inizio della Val Veny.

It’s a major tourist centre known to mountain 
enthusiasts worldwide for summertime trekking 
and winter sports (with an incredible 100 km 
of slopes, and 31 pistes). Main sights in town: 
chiesa parrocchiale di S. Pantaleone, Museo 
Alpino Duca degli Abruzzi, Museo Frontaliero 
del Monte Bianco, corso Roma (the shopping 
promenade). What to do: visit the Saussurrea 
Alpine botanical garden (a nature reserve 
with hundreds of native wild plants) in spring 
and summer; take a ride on the Monte Bianco 
Skyway to get a closer look at one of the most 
famous Alpine peaks; unwind at the Pré-Saint-
Didier baths; visit the major sanctuary of the 
region, Notre-Dame de Guérison, at the entrance 
of Val Veny.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Chnéffléne: primo piatto realizzato con botton-
cini di pastella cotti nell’acqua bollente e conditi 
con fonduta, panna e speck; pèilà: zuppa a base 
di farina di segale e frumento, pane, fontina e 
burro; polenta con carbonade: spezzatino pre-
parato con piccoli bocconcini di carne bovina, 
salata per 12 giorni e cotta stufata con aglio e 
lardo affumicato; tartiflette: ricetta della Savoia 
assimilata dalla cucina locale, a base di formag-
gio reblochon, patate, cipolle e pancetta; fontina, 
fromadzo e Bleu d’Aoste (formaggi); salumi 
tipici: lardo d’Arnad, boudeun – o boudin in fran-
cese, insaccato appartenente alla famiglia dei 
sanguinacci –  e teteun, fatto con le mammelle 
di vacca salmistrate; crostata ai mirtilli e gelato 
Monte Bianco. 

Chnéffléne (small dumplings seasoned with 
fondue, crevand speck); pèilà (a soup made 
from wheat and rye flour, bread, fontina and 
butter); polenta with carbonade (a stew made 
with salted beef chunks, braised with garlic and 
smoked lardo); tartiflette: a recipe borrowed 
from Savoy, made with reblochon cheese, 
potatoes, onions and bacon; fontina, fromadzo 
and Bleu d’Aoste (cheeses); traditional cold 
cuts: lardo d’Arnad, boudeun – or boudin in 
French (blood sausage) – and teteun (cow’s 
udders soaked in brine); blueberry pie and 
Monte Bianco ice cream. 

VINI
WINES

Prié Blanc e Chardonnay (bianchi); Bordeaux, 
Valle d’Aosta Cornalin Doc e Gamay Doc (rossi).

Prié Blanc and Chardonnay (white); Bordeaux, 
Valle d’Aosta Cornalin Doc and Gamay Doc (red).

GIRO D’ITALIA 1959 (Gaul)
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14SA IN T-VINCE NT COURMAYEUR (SKYWAY MO N TE B I AN C O )

km 131 SATURDAY 25 MAY  2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
incrocio – ss.26 – v. Trieste
N 45°44’59.5” – E 07°38’26.1”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza del Mercato

Foglio firma | Signing-in: 
ore 10.55 - 13.05 h 10.55 - 1.05

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 13.10 h 1.10

km 0 | Actual start: 
ore 13.15 h 1.15 - ss. 26 (trasferimento 1.300 m transfer m 1.300)

Accrediti | Accreditations: 
Via Trieste

Open village: 
Parcheggio Casinò

Ritrovo carovana:  
Parcheggio terme Fons Salutis



2 8 4

SAINT-VINCENT COURMAYE UR ( SKY WAY  MO N TE B I AN C O )

25  MAY 2019 SATURDAY km  13114



2 8 5

14SA IN T-VINCE NT COURMAYEUR (SKYWAY MO N TE B I AN C O )

km 131 SATURDAY 25 MAY  2019

Tappone alpino corto e molto intenso. Su 131 km di tappa 
solo 14 km (attorno Aosta) sono pianeggianti, il resto è 
o in salita o in discesa. Si scala il GPM di Verrayes, in se-
guito si attraversa Aosta e quindi si scalano in sequenza 
Verrogne (15 km salita e 15 km discesa), appena dopo la 
salita di Combes fino al bivio per Arvier (Truc d’Arbe), poi 
si sale a Morgex per strade a mezza costa e panorami-
che per scalare il Colle San Carlo la cui picchiata porta 
a La Thuile e Pré-Saint-Didier dove attraverso la strada 
vecchia si arriva a Courmayeur.

A short and very intense high mountain stage. The only 
flat stretch of the stage, 14 km out of 131, is around 
Aosta. Otherwise, the road goes either up or down. 
After the Verrayes categorised climb and after crossing 
Aosta, the route takes in consecutive climbs to Verrogne 
(15 km uphill and 15 km downhill), Combes (up to Truc 
d’Arbe, at the intersection to Arvier), Morgex (along 
panoramic roads) and Colle San Carlo. The route then 
drops sharply to La Thuile and Pré-Saint-Didier, where 
the old road eventually leads to Courmayeur.

IL  PERCORSO
THE ROUTE
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SAINT-VINCENT COURMAYE UR ( SKY WAY  MO N TE B I AN C O )

25  MAY 2019 SATURDAY km  13114

REGIONE VAL D’AOSTA

550 SAINT-VINCENT #
Villaggio di 

Partenza
1,3 13.10 13.10 13.10 11.40

524 SAINT-VINCENT # km 0 0,0 0,0 131,0 13.15 13.15 13.15 11.45

527 Chatillon # v.Chanoux-ss.26 1,9 1,9 129,1 13.18 13.18 13.18 11.46

530 Galleria # 212m-ss.26 0,7 2,6 128,4 13.19 13.19 13.19 12.02

480 Chambave # v.Chanoux-sr.11 4,7 7,3 123,7 13.25 13.25 13.24 12.07

1017 Verrayes # sr.42 6,5 13,8 117,2 13.47 13.45 13.42 12.17

762 Paye ; 3,5 17,3 113,7 13.52 13.49 13.47 12.22

669 Marsan : sr.36 3,1 20,4 110,6 13.56 13.53 13.50 12.27

529 Nus ; v.Aosta-ss.26 2,2 22,6 108,4 13.59 13.56 13.53
12.29 

(S)

532 Villefranche : ss.26 3,9 26,5 104,5 14.05 14.01 13.58 12.48

583 Aosta :
ArcoAugusto-v.

Torino-v.Batt.
Aosta

7,2 33,7 97,3 14.16 14.12 14.08
12.56 

(S)

602 Brenlo # v.d.Chevreres 3,9 37,6 93,4 14.22 14.18 14.14 13.20

1199 Caillod : sr.41 8,4 46,0 85,0 14.51 14.43 14.37 13.34

1582 Verrogne # sr.41 5,5 51,5 79,5 15.06 14.57 14.50 13.44

1356 Persod : 4,5 56,0 75,0 15.12 15.03 14.55 13.51

676 Saint-Pierre ; ss.26 9,1 65,1 65,9 15.23 15.14 15.06 14.07

665 Villeneuve : v.P.Chanoux 1,4 66,5 64,5 15.25 15.16 15.08 14.09

1256 Truc d'Arbe ; dir. Arvier 9,4 75,9 55,1 15.51 15.39 15.30 14.23

752 Arvier : Mon.Garin-ss.26 6,4 82,3 48,7 15.59 15.47 15.37 14.33

n.3 Gallerie #
286m, 140m, 

390m

823 Villaret ; dir. Echarlod 7,3 89,6 41,4 16.10 15.58 15.47 14.41

998 La Salle # 2,1 91,7 39,3 16.17 16.04 15.53 14.44

31 33 35
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14SA IN T-VINCE NT COURMAYEUR (SKYWAY MO N TE B I AN C O )

km 131 SATURDAY 25 MAY  2019

NOTE/NOTES

Traguardo Volante:
km 33.7 Aosta
km 91.7 La Salle
Gran Premio della Montagna:
km 13.8 - Verrayes - m 1017 (2ª cat.)
km 51.5 - Verrogne - m 1582  (1ª cat.)
km 75.9 - Truc d’Arbe - m 1256  (2ª cat.)
km 106.1 - Colle San Carlo - m 1951  (1ª cat.)
km 131 - COURMAYEUR - m 1293  (3ª cat. - arrivo)
Galleria/Tunnel:
km 2.6 - 83.3 -113.8- 117.9
Passaggio a Livello/Level Crossing:
km 95.1

920 Morgex : P.L.-sr.39 3,9 95,6 35,4 16.22 16.09 15.57
14.47 

(S)

1951 Colle San Carlo # sr.39 10,5 106,1 24,9 16.58 16.41 16.27 15.18

1441 La Thuile ;
Fraz. Bathieu - 

ss.26
7,3 113,4 17,6 17.07 16.50 16.35 15.29

1432 Galleria # 594m 0,4 113,8 17,2 17.08 16.50 16.36 15.29

1275 n.5 gallerie #
190m, 370m, 
300m, 103m, 

150m
4,1 117,9 13,1 17.13 16.55 16.40 15.35

1040 Pré-Saint-Didier # av. Dent du Géant 4,8 122,7 8,3 17.19 17.01 16.46
15.41 

(S)

1226
Courmayeur 

(centro)
# v.Monte Bianco 4,8 127,5 3,5 17.27 17.09 16.53 16.03

1293 COURMAYEUR #
Skyway Monte 

Bianco
3,5 131,0 0,0 17.32 17.14 16.58 16.07

31 33 35

3
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14SA IN T-VINCE NT COURMAYEUR (SKYWAY MO N TE B I AN C O )

km 131 SATURDAY 25 MAY  2019

Ultimi 8 km in salita con i primi 3 attorno al 6% seguiti dai 
successivi 5 km tra il 2 e il 3% fino all’arrivo. Da segna-
lare una doppia curva stretta a destra che immette nel 
rettilineo che costituisce sostanzialmente l’ultimo km. 
Rettilineo finale (dopo una semicurva) di 100m, fondo in 
asfalto, carreggiata di 6 m.

The final climb is 8 km long, sloping at 6% for the first 3 
km, then at 2-3% for the next 5 kilometres, all the way 
to the finish. A narrow double bend to the right leads to 
the final kilometre. The home straight (after a mild turn) 
is 100 m long. The road surface is tarmacked and the 
roadway is 6 m wide.

ULTIMI  KM
L AST KM
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SAINT-VINCENT COURMAYE UR ( SKY WAY  MO N TE B I AN C O )

25  MAY 2019 SATURDAY km  13114

CUSTOM GETAWAYS

Is proud to be the exclusive North American official 
tour operator of the Giro d’Italia. We offer both 
cycling and non-cycling trips to let you experience 
cycling’s grand tours! We also offer custom trips for 
groups of all sizes such as corporate outings or 
cycling clubs around the world.

WHY CHOOSE US

Behind the Ropes access to VIP start and finish 
venues on the most demanded stages of cycling's 
biggest races! Experienced, bilingual guides who 
ride with and support clients! We cater to all cycling 
levels and offer multiple cycling distances each day! 
We offer non-cycling trips with the same VIP access 
as our cycling trips.

www.customgetaways.com
info@customgetaways.com
+1 863 292 2017
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14SA IN T-VINCE NT COURMAYEUR (SKYWAY MO N TE B I AN C O )

km 131 SATURDAY 25 MAY  2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
uscita – A5 – Courmayeur Sud - N 45°47’00.9” – E 06°58’13.6”

Arrivo | Finish: SS 26 dir - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Centro Sportivo - Via dello Stadio 2, località Dolonne - Courmayeur (4 km dall’arrivo 4 km from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il tragurdo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: SS 26 (100 m dall’arrivo 100 m from the finish line)
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Arrivo | Finish: 
Lungo Lario Trento

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Rondolino

26  MAY 2019
SUNDAY

km  232

IVRE A COMO 
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IVREA

26  MAY 2019 SUNDAY km  23215
ABITANTI
POPULATION

23.600 23,600

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Eporedia

FONDAZIONE
FOUNDATION

V secolo a.C. 5th century B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Nominata patrimonio Unesco dal 2018, Ivrea 
conserva ancora resti di epoca romana, come 
l’anfiteatro (metà I secolo a.C.). Ne è simbolo il 
Castello, costruito nel XIV secolo per volontà di 
Amedeo VI di Savoia. Il cuore del centro storico 
di Ivrea è piazza Nazionale, o piazza della Città, 
con il palazzo del municipio. La cattedrale, dedi-
cata a S. Maria Assunta, ha facciata neoclassica 
e parti interne più antiche. La “scala santa”, o 
scala del Comune, unisce la parte alta della 
città a quella bassa del centro storico; fra i vicoli 
della città alta, suggestiva passeggiata lungo il 
Naviglio di Ivrea, dove si svolge la “battaglia delle 
arance” che ha reso celebre il Carnevale della 
città. Da vedere anche: Teatro Giacosa, in stile 
neoclassico (1834); giardini Giusiana; MaAM, 
Museo a Cielo Aperto dell’Architettura Moderna; 
e, fuori dal centro cittadino, l’Archivio Storico 
Olivetti.

Inscribed as Unesco World Heritage in 2018, 
Ivrea has retained its ancient Roman heritage, 
such as the amphitheatre (mid-1st century 
B.C.). The castle was built in the 14th century 
by the will of Amadeus VI, Count of Savoy, 
and stands as the symbol of the town. Piazza 
Nazionale, also referred to as piazza della 
Città, with the town hall, is the heart of the 
historic district. The cathedral, dedicated to 
S. Maria Assunta, has a neoclassical façade, 
while the interiors date back to an earlier 
age. The so-called “holy staircase”, or scala 
del Comune, connects the upper town to the 
historic district. The famous “battle of the 
oranges” is held along the Naviglio, among the 
alleys of the upper town, during Carnival. Major 
landmarks: Teatro Giacosa, in Neoclassical style 
(1834); giardini Giusiana; MaAM, Museo a Cielo 
Aperto dell’Architettura Moderna. Outside the 
city centre, the Archivio Storico Olivetti sure 
deserves a visit.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Miasse con il salignun: tradizionali piadine cana-
vesi, a base di polenta stesa a strati sottili, fatta 
cuocere sulla pietra e servita con formaggio 
fresco locale; zuppa di cavoli e caponit (involtini 
con foglie di cavolo ripieni di trita e salsic-
cia); bollito misto con bagna verde; fricandò: 
spezzatino di frattaglie con cipolla, vino rosso 
e polenta; torta 900: a base di pan di spagna e 
crema di cioccolato, fu creata nel 1900 dal pa-
sticcere Ottavio Bertinotti, per celebrare l’inizio 
del nuovo secolo. 

Miasse con il salignun (a traditional rendition 
of piadina: thin layers of polenta cooked on hot 
stone, and served with local fresh cheese); 
cabbage stew and caponit (cabbage rolls, 
stuffed with ground meat and sausage); mixed 
boiled meats with bagna verde; fricandò (offal 
stew with onion, red wine and polenta); torta 
900 (made with sponge cake and chocolate 
cake, it was invented by pastry chef Ottavio 
Bertinotti in the year 1900, to celebrate the 
beginning of the new century). 

VINI
WINES

Erbaluce di Caluso Docg (bianco), Carema Doc e 
Canavese Doc (rossi), Caluso passito Doc.

Erbaluce di Caluso Docg (white), Carema Doc 
and Canavese Doc (red), Caluso passito Doc.

GIRO D’ITALIA È all’esordio come città di tappa. Debut as stage city.
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km 232 SUNDAY 26  MAY 2019

ABITANTI
POPULATION

84.000 84,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Comum Oppidum (poi Novum Comum) Comum Oppidum (later, Novum Comum)

FONDAZIONE
FOUNDATION

IV secolo a.C. 4th century B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Piazza Volta è il cuore intorno a cui pulsa la vita 
della cittadina lacustre, con al centro la statua 
di Alessandro Volta, cui Como ha dato i natali; a 
celebrare l’inventore anche il monumento The 
Life Electric di Daniel Libeskind e il Tempio Vol-
tiano (1927). Gli edifici più importanti del centro 
storico sono Palazzo Broletto, la Torre Civica e 
il Duomo, dedicato a S. Maria Assunta. La bella 
passeggiata lungolago costeggia diverse famo-
se ville neoclassiche – Villa Carlotta, Villa Sapori-
ti, Villa Gallia, Villa Olmo – dove si respira la tipica 
atmosfera romantica del Lario, e raggiunge poi 
la partenza della funicolare che porta al borgo di 
Brunate. Interessante una visita al Museo della 
Seta. Con una gita in battello si approda sulla 
bella Isola Comacina, situata al centro del lago. 

Piazza Volta, with the statue of Alessandro 
Volta standing in the middle of the square, 
is the beating heart of the city. Native to 
Como and a prominent scientist, Volta is also 
celebrated by Daniel Libeskind’s monument 
The Life Electric, and by the Tempio Voltiano 
(1927). Major landmarks in the old town centre 
include Palazzo Broletto, the civic tower, and 
the Duomo, dedicated to S. Maria Assunta. 
The lovely lakefront promenade, lined with 
Neoclassical villas – Villa Carlotta, Villa Saporiti, 
Villa Gallia, Villa Olmo – is imbued with the 
traditional romantic feel of Lake Como, and 
takes you all the way to the departure station 
of the funicular railway leading to Brunate. 
To make the most of your stay, visit the Silk 
Museum or take a boat ride to the lovely Isola 
Comacina, at the centre of the lake. 

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Numerosi i piatti a base di pesce d’acqua dolce: 
risotto al pesce persico, lavarello in carpione, 
frittura di alborelle, missoltini con la polenta; 
“polenta uncia”, condita con formaggio fuso, 
aglio e burro; zincarlin: formaggio locale, misto 
di latte vaccino e di capra; miascia: torta 
ottenuta impastando pane raffermo con uova, 
zucchero, latte, frutta, frutta secca e amaretti 
sbriciolati; cutizza: dolce povero a base di 
farina, latte, uova, zucchero, sale e acqua, fritto 
poi nell’olio e servito caldo, con copertura di 
zucchero a velo.

Freshwater fish recipes: risotto al pesce 
persico, lavarello in carpione, frittura di alborelle, 
missoltini con la polenta; “polenta uncia”, 
seasoned with molten cheese, butter and garlic; 
zincarlin (local cheese made from cow and goat 
milk); miascia (cake made from stale bread, 
eggs, sugar, fruit, nuts and amaretti); cutizza 
(flour, milk, egg, sugar and salt batter, fried and 
served hot, dusted with icing sugar).

VINI
WINES

Terre Lariane Igt (bianco, rosso e rosato), 
Verdesa (bianco).

Terre Lariane Igt (white, red and rosé), Verdesa 
(white).

GIRO D’ITALIA
1937 (Cimatti); 1952 (Pasotti e Coppi); 1957 
(Fantini e Van Steenbergen); 1987 (Rosola). 
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km 232 SUNDAY 26  MAY 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
uscita – A5 – Pont-Saint-Martin
N 45°35’49.9” – E 07°47’26.0”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Rondolino

Foglio firma | Signing-in: 
ore 10.00 - 11.10 h 10.00 - 11.10

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 11.15  h 11.15

km 0 | Actual start: 
ore 11.25 h 11.25 - sp. 228 (trasferimento 5.000 m transfer m 5.000)

Accrediti | Accreditations: 
Parcheggio Foro Boario

Open village: 
Piazza Rondolino

Ritrovo carovana:  
Via Guglielmo Jervis
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Primi 160 km completamente pianeggianti attraverso 
zone ad alta densità di popolazione. Si incontrano i consueti 
ostacoli della viabilità come rotatorie, spartitraffico, isole 
pedonali, pavé, dossi in quasi tutti i centri cittadini. Dopo gli 
attraversamenti di Cantù e Erba si arriva a Pusiano e Asso. 
Discesa su Onno e lungo lago fino a Bellagio dove inizia 
la salita del Ghisallo. Salita con pendenze fino al 14% su 
strada ampia con diversi tornanti. La discesa, molto veloce, 
si svolge per lunghi rettilinei e si interrompe a Maglio dove 
immediatamente dopo la svolta a destra inizia la salita della 
Colma di Sormano. Superata la Colma segue la discesa (in 
falsopiano nella prima parte, poi molto impegnativa con 
molti tornanti e carreggiata stretta) su Nesso, dove si ri-
prende la strada costiera per raggiungere Como. Si affronta 
la dura salita verso Civiglio con pendenze praticamente 
sempre attorno al 10% (da segnalare un marcato restringi-
mento della carreggiata in vetta alla salita) per ridiscendere 
e, riattraversando Como, giungere all’arrivo.

The route covers 160 km on perfectly flat roads, passing 
through densely populated areas, with roundabouts, 
traffic dividers, pedestrian islands, setts paving and 
speed bumps being the main obstacles typically found 
in almost all urban areas. After crossing Cantù and Erba, 
the route reaches Pusiano and Asso, descends into 
Onno, and runs lakeside all the way to Bellagio, to the 
foot of the Ghisallo climb. The route climbs in hairpins 
on broad roadway, with maximum 14% gradients, then 
drops fast on long straight roads, as far as to Maglio. 
Here, the road turns left onto the Colma di Sormano. 
Past the Colma, the route drops to Nesso (starting with 
a false flat, followed by a technical descent with hairpins 
and narrowed roadway) and runs along the lakeshore, 
heading into Como. After a harsh climb to Civiglio, with 
steady 10% gradients (and a marked road narrowing 
at the top of the climb), the route drops down, crosses 
Como again and reaches the finish.

IL  PERCORSO
THE ROUTE

15IV RE A CO M O

km 232 SUNDAY 26  MAY 2019
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PROVINCIA DI TORINO 

225 IVREA #
Villaggio di 

Partenza
5,0 11.15 11.15 11.15 9.45

232 IVREA # km 0 0,0 0,0 232,0 11.25 11.25 11.25 9.55

239 Bollengo # sp.228 1,5 1,5 230,5 11.27 11.27 11.27 9.56

234 Piverone : sp.56-sp.400 6,1 7,6 224,4 11.35 11.34 11.34 10.03

PROVINCIA DI BIELLA

469 Zimone # sp.400 4,6 12,2 219,8 11.48 11.46 11.45 10.08

258 Cerrione ; sp.416 4,0 16,2 215,8 11.53 11.51 11.50 10.12

238 Salussola ; sp.143-sp.321 4,4 20,6 211,4 11.59 11.57 11.55 10.17

PROVINCIA DI VERCELLI

184 Fornace Crocicchio : sp.3 11,2 31,8 200,2 12.14 12.11 12.09 10.29

174 Buronzo #
C.so Umber-

to-sp.61
4,8 36,6 195,4 12.20 12.17 12.15

10.34 
(S)

183 Arborio : sp.594 10,5 47,1 184,9 12.37 12.33 12.29 11.04

204 Ghislarengo ; v.Roma-sp.65 3,8 50,9 181,1 12.43 12.38 12.35 11.08

PROVINCIA DI NOVARA

P.L. # 11.08

211 Fara Novarese # sp.20 6,8 57,7 174,3 12.53 12.49 12.45 11.15

211 Momo # sp.17 9,0 66,7 165,3 13.05 13.00 12.56 11.25

207 Oleggio # sp.527 7,2 73,9 158,1 13.15 13.09 13.04 11.33

156 Ponte sul Ticino # sp.527 6,0 79,9 152,1 13.23 13.17 13.12 11.40

PROVINCIA DI VARESE

204 Lonate Pozzolo # sp.527 6,7 86,6 145,4 13.33 13.27 13.21 11.48

226 Busto Arsizio #
v.Magenta-v.

Pirandello
6,7 93,3 138,7 13.44 13.37 13.31

11.56 
(S)

220 Castellanza # ss.33 4,8 98,1 133,9 13.50 13.43 13.37 12.20

PROVINCIA DI MILANO

218 Rescaldina # v.Grigna-v.Melzi 5,0 103,1 128,9 13.57 13.49 13.43
12.26 

(S)

38 40 42

IVREA COMO

26  MAY 2019 SUNDAY km  23215



3 0 7

A
LT

IT
U

D
IN

E
A

LT
IT

U
D

E

LO
C

A
LI

TÀ
 

P
LA

C
E

K
M

 P
A

R
ZI

A
LI

 
PA

R
TI

A
L 

K
M

K
M

 P
ER

C
O

R
S

I 
C

O
V

ER
ED

 K
M

K
M

 D
A

 P
ER

C
O

R
R

ER
E

K
M

 T
O

 B
E 

C
O

V
ER

ED

MEDIA KM/ORA
AVERAGE SPEED

C
A

R
O

V
A

N
A

A
D

V
 P

A
R

A
D

E

hh.mm. hh.mm. hh.mm.

PROVINCIA DI COMO

240 Turate # v.Milano-sp.33 7,6 110,7 121,3 14.09 14.01 13.54 12.53

Rifornimento Feed 
zone: km 112 - 115

#

286 Bregnano ; v.Garibaldi 7,6 118,3 113,7 14.21 14.12 14.04 13.02

305 Cermenate # sp.34 2,7 121,0 111,0 14.25 14.16 14.08 13.06

369 Cantù ;
C.so Europa-v.

Manzoni
6,3 127,3 104,7 14.35 14.26 14.17

13.13 
(S)

364 Alzate Brianza # sp.40 6,1 133,4 98,6 14.43 14.33 14.25 13.39

galleria # 150m

335 Ponte Lambro # sp.40 9,3 142,7 89,3 14.55 14.45 14.36 14.14

386 Canzo : sp.41 4,3 147,0 85,0 15.02 14.52 14.42 14.20

442 Asso ; sp.46 1,5 148,5 83,5 15.05 14.54 14.45 14.22

PROVINCIA DI LECCO

galleria # 50m 14.22

206 Onno : ss.583 8,2 156,7 75,3 15.16 15.04 14.54 14.33

PROVINCIA DI COMO

272 Regatola : sp.41 8,2 164,9 67,1 15.28 15.16 15.06 14.44

624 Civenna # sp.41 6,7 171,6 60,4 15.47 15.34 15.22 14.53

754
Madonna del 

Ghisallo
# sp.41 2,1 173,7 58,3 15.53 15.39 15.27 14.56

495 Maglio ; sp.44 6,3 180,0 52,0 16.01 15.47 15.34 15.04

760 Sormano # sp.44 4,2 184,2 47,8 16.13 15.58 15.44 15.10

1124 Colma di Sormano # sp.44 5,4 189,6 42,4 16.29 16.12 15.57 15.17

802 Zelbio # sp.44 5,7 195,3 36,7 16.36 16.19 16.04 15.25

285 Nesso : sp.583 7,3 202,6 29,4 16.46 16.28 16.13 15.34

235 Torno # sp.583 9,3 211,9 20,1 16.58 16.40 16.24 15.47

n.4 gallerie #
573m-100m-

40m-590m
15.47

38 40 42

15IV RE A CO M O
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IVREA COMO

26  MAY 2019 SUNDAY km  23215

NOTE/NOTES

Sosta aggiuntive carovana: 
Erba 13.47
Traguardo Volante:
km 93.3 Busto Arsizio
km 127.3 Cantù
Rifornimento/Feed zone: 
km 112 - 115

 
Gran Premio della Montagna:
km 173.7 - Madonna del Ghisallo - m 754  (2ª cat.)
km 189.6 - Colma di Sormano - m 1124  (2ª cat.)
km 223.3 - Civiglio - m 613  (3ª cat.)
Galleria/Tunnel: 
km 138.7 - 154.7 - 212.4
Passaggio a Livello/Level Crossing:
 km 57.2 - 67.1

204 Como :
P.Amendola-v.

Manzoni
6,3 218,2 13,8 17.06 16.48 16.32 15.55

210 Bv. per Civiglio : v.Grossi 0,9 219,1 12,9 17.07 16.49 16.33 |

613 Civiglio # sp.37 4,2 223,3 8,7 17.22 17.02 16.45 |

432 Tavernerio ; v.Zampieri 2,7 226,0 6,0 17.25 17.05 16.48 |

201 COMO # Lungolario Trento 6,0 232,0 0,0 17.33 17.13 16.55 15.58
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15

Ultimi 3 km che iniziano dentro l’abitato di Como, si 
seguono larghi vialoni fino all’ultimo chilometro che porta 
direttamente al Lago di Como. Ultima curva a 300m 
dall’arrivo. Retta di arrivo su asfalto, larghezza della 
carreggiata 6 m.

The last 3 km run along broad avenues in urban Como, 
all the way to the final kilometre, leading straight to the 
lake. The last bend is 300 m from the finish line. The 
finish line sits on 6 m wide tarmac.

ULTIMI  KM
L AST KM

15IV RE A CO M O
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Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
rotatoria – Camerlata – v. Napoleona - N 45°47’24.5” – E 09°05’06.9”

Arrivo | Finish: Lungo Lario Trento - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Villa Olmo - Via Simone Cantoni 1, Como (1,7 km dall’arrivo 1,7 km from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il tragurdo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Via Plinio (200 m dall’arrivo 200 m from the finish line)

15IV RE A CO M O

km 232 SUNDAY 26  MAY 2019
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Arrivo | Finish: 
Viale Venezia

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazzale Marconi

28  MAY 20 19
TUESDAY

km  226

LOVERE  
PONTE DI LEGNO 
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LOVERE

28  MAY 2019 TUESDAY km  22616
ABITANTI
POPULATION

5.500 5,500

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Lóer (in dialetto camuno) Lóer (in the Camunian dialect)

FONDAZIONE
FOUNDATION

V-III secolo a.C. 5th-3rd century B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Adagiata sulla sponda nord-occidentale del Lago 
d’Iseo, dal 2003 la cittadina è entrata a pieno 
titolo nel novero dei “Borghi più belli d’Italia”. 
Al cuore del suo centro storico piazza Tredici 
Martiri, da dove due scalinate conducono al 
borgo antico. Qui, circondati da un’atmosfera 
tipicamente medioevale, si possono ammirare 
vari edifici storici fra cui la Torre Soca (XIII-XIV 
secolo), il Portichetto di S. Giorgio e l’omonima 
chiesa parrocchiale e, percorrendo via Cavour, 
piazza Vittorio Emanuele con la Torre Civica, la 
Torre degli Alghisi (XII-XIII secolo) e il santuario 
dedicato alle due sante loveresi, Capitanio e 
Gerosa. La Galleria dell’Accademia di Belle Arti 
Tadini (1821-1826) ospita alcune importanti 
sculture di Antonio Canova. Seguendo il panora-
mico lungolago si raggiunge infine la suggestiva 
basilica di S. Maria in Valvendra (XV secolo). 

Lying on the north-western shore of lake Iseo, 
the town has been inscribed as one of the “Most 
beautiful villages in Italy” since 2003. From 
Piazza Tredici Martiri, in the historic downtown, 
two staircases lead to the ancient village, still 
imbued with an ancient mediaeval feel. Major 
landmarks include Torre Soca (13th-15th 
century), Portichetto di S. Giorgio and the parish 
church of the same name; along via Cavour: 
piazza Vittorio Emanuele with the Civic Tower, 
Torre degli Alghisi (12th-13th century) and 
the sanctuary of Sante Capitanio and Gerosa. 
The gallery of the Accademia di Belle Arti 
Tadini (1821-1826) houses major sculptures 
by Antonio Canova. The panoramic lakefront 
promenade leads you to the stately basilica of S. 
Maria in Valvendra (15th century). 

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Casunsei: ravioli bergamaschi conditi con burro 
fuso e salvia; polenta, con uccelletti e selvaggi-
na, con la tinca al forno oppure con formaggio 
(stracchino di Bronzone e taleggio Dop); rane e 
lumache; specialità alla brace, di carni o pesci 
di lago; salame di Montisola tagliato al coltello; 
torta di Lovere, a base di farina di mais, e baci 
di Lovere. 

Casunsei (traditional ravioli of the Bergamo 
area, seasoned with molten butter and sage); 
polenta, served with game birds and wild game, 
with roasted tench or with cheese (stracchino 
di Bronzone and taleggio Dop); frogs and 
snails; char-grilled meat or lake fish; salame 
di Montisola (hand-cut); torta di Lovere, made 
from cornflour, and baci di Lovere (traditional 
cookies). 

VINI
WINES

Valcalepio Doc (rosso); Franciacorta (bianco 
fermo e spumante); Valcalepio moscato passito 
Doc.

Valcalepio Doc (red); Franciacorta (white, still 
and spumante); Valcalepio moscato passito 
Doc.

GIRO D’ITALIA È all’esordio come città di tappa. Debut as stage city.
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km 226 TUESDAY 28  MAY  2019

ABITANTI
POPULATION

1.700 1,700

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Dalania, poi Dalegno Dalania, later Dalegno

FONDAZIONE
FOUNDATION

Epoca carolingia Carolingian age

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Importante stazione sciistica in inverno e 
base per passeggiate e gite in mountain bike 
in estate, la località montana è circondata dai 
rilievi del gruppo Ortles-Cevedale, dell’Adamello 
e della Presanella; parrocchia della Santissima 
Trinità, del 1685 ma affiancata da campanile 
cinquecentesco; chiesa romanica di S. Apollonio 
(XI secolo); castello di Castelpoggio: antica 
fortificazione longobarda smantellata nel 1455, 
sui cui ruderi si insediarono prima cammina-
menti e trincee della Prima guerra mondiale e 
poi, nel 1922, l’attuale castello, di proprietà del 
conte Zanchi De Zan; frazione di Case di Viso; 
val Camonica e Parco nazionale delle incisioni 
rupestri; val Sozzine; corno d’Aola (forte della 
Prima guerra mondiale); passo del Tonale e 
ghiacciaio Presena; passo Gavia.

A major ski area in the wintertime and a 
destination for hiking and mountain biking 
in the summertime, the town is surrounded 
by the mountains of the Ortles-Cevedale, 
Adamello and Presanella massifs. Main sights: 
parrocchia della Santissima Trinità (1685), with 
a 16-century bell tower; Romanesque church of 
S. Apollonio (11th century); Castelpoggio castle 
(an ancient Lombard fortification dismantled in 
1455; on those ruins, walkways and trenches 
were built during World War I, and later on, the 
present castle owned by Conte Zanchi De Zan, 
was built in 1922); Case di Viso (a hamlet of 
the town); Val Camonica and National Park of 
rock engravings; Val Sozzine; Corno d’Aola (a 
fort used during WWI); Passo del Tonale and 
Presena glacier; Passo Gavia.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Polenta, di mais o grano saraceno, con strinù 
(salamelle), coniglio e funghi porcini; empanade: 
cappella di fungo porcino cotta alla brace; calsù: 
sorta di grandi ravioli tipici della val Camonica, 
con ripieno di patate, misto trita, mortadella e 
formaggio; gnòc de la cùa, “gnocchi della coda”: 
il nome è riconducibile al fatto che, trattan-
dosi di gnocchi versati al cucchiaio nell’acqua 
bollente, uno dei loro lati termina, appunto, con 
una coda; controfiletto alla brenese, stracotto 
d’asino; Silter e Casolet (formaggi Dop); torta 
secca, a base di mandorle, turtei con il colostro, 
croccante di mandorle e miele. 

Polenta made from corn- or buckwheat flour, 
served with strinù (sausage), rabbit and porcini 
mushrooms; empanade (char-grilled porcini 
caps); calsù (traditional large ravioli from Val 
Camonica, stuffed with potatoes, mixed ground 
meat, mortadella and cheese); gnòc de la cùa, 
literally “dumplings with a tail” (as the dough 
is poured into boiling water through a spoon, 
the dumplings have a little tail on one end); 
controfiletto alla brenese (sirloin), donkey stew 
(stracotto); Silter and Casolet (Dop cheeses); 
torta secca (made from almonds), turtei con il 
colostro, almond and honey brittle. 

VINI
WINES

Rosso di Valtellina Doc, Sfursat, Valcamonica 
Igt (Merlot, Barbera e Marzemino, rossi); vini di 
Franciacorta (bianchi).

Rosso di Valtellina Doc, Sfursat, Valcamonica 
Igt (Merlot, Barbera and Marzemino, red); 
Franciacorta wines (white).

GIRO D’ITALIA 1971 (Farisato)
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16LOVERE PO NT E  D I  LE G NO

km 226 TUESDAY 28  MAY  2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
rotatoria – ss.42 – v. Nazionale
N 45°49’28.2” – E 10°05’14.4”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazzale Marconi

Foglio firma | Signing-in: 
ore 9.15 - 10.25 h 9.15 - 10.25 

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 10.30 h 10.30

km 0 | Actual start: 
ore 10.35 h 10.35 - sp. 53 (trasferimento 2.600 m transfer m 2.600)

Accrediti | Accreditations: Parcheggio Pizzeria Bersaglio

Open village: Piazzale Marconi

Ritrovo carovana:  Via delle Baracche
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16LOVERE PO NT E  D I  LE G NO

km 226 TUESDAY 28  MAY  2019

Secondo tappone alpino che presenta 226 km e oltre 
5000 m di dislivello. Si parte in salita da Lovere a Ro-
vetta e quindi si scalano i Passi della Presolana e della 
Croce di Salven. Quest’ultima immette in Val Camoni-
ca che viene risalita fino a Edolo dove la corsa svolta 
verso il Tonale e passa sul traguardo di Ponte di Legno 
una prima volta. Si scala quindi il Passo Gavia (2618m 
– Cima Coppi) dal versante classico per picchiare su 
Bormio e, percorsa la prima parte della Valtellina fino 
a Mazzo, scalare il Passo del Mortirolo dal versante 
classico con pendenze fino al 18%. Dopo la discesa 
su Monno la corsa deve risalire gli ultimi 15 km con 
pendenze medie blande (3-4%) fino all’arrivo.

A second gigantic Alpine stage, 226 km long, and with 
over 5,000 m vertical altitude gain. Starting uphill from 
Lovere to Rovetta, the route takes in climbs to Passo 
della Presolana and Passo della Croce di Salven, leading 
to Val Camonica. After reaching Edolo, the route turns 
towards Passo del Tonale and takes a first pass over 
the finish in Ponte di Legno. After cresting Passo Gavia 
(2618 m – Cima Coppi) along the “traditional” side, 
the route drops down into Bormio and further down 
to Mazzo (through the upper Valtellina), clearing the 
Mortirolo from the “conventional” side, with max. 18% 
gradients. After dropping into Monno, the route goes 
up again with shallow average gradients (3-4%) for the 
final 15 km, all the way to the finish.

IL  PERCORSO
THE ROUTE
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LOVERE PONTE DI  LEGNO

28  MAY 2019 TUESDAY km  22616

PROVINCIA DI BERGAMO

188 LOVERE #
Villaggio di 

Partenza
2,6 10.30 10.30 10.30 9.00

252 LOVERE # km 0 0,0 0,0 226,0 10.35 10.35 10.35 9.05

474 Cerete Basso # sp.33 8,2 8,2 217,8 10.49 10.48 10.48 9.14

623 Cllusone ; v.Vitt.Emanuele II 5,3 13,5 212,5 10.58 10.57 10.56 9.21

644 Rovetta # sp.56dir-ss.671 2,7 16,2 209,8 11.03 11.01 11.00
9.24 
(S)

869
Castione della 

Presolana
# ss.671 5,2 21,4 204,6 11.18 11.15 11.12 9.45

992 Bratto # ss.671 2,3 23,7 202,3 11.24 11.21 11.18 9.48

1297
Passo della Pre-

solana
# ss.671 4,5 28,2 197,8 11.38 11.33 11.29 9.53

750 Dezzo di Scalve ; sp.59 7,9 36,1v 189,9 11.48 11.43 11.39 10.04

PROVINCIA DI BRESCIA

1105 Croce di Salven # sp.5 9,1 45,2 180,8 12.04 11.58 11.53 10.16

888 Borno # sp.5 4,6 49,8 176,2 12.10 12.04 11.58
10.22 

(S)

280 Malegno : P.L.-sp.345 10,1 59,9 166,1 12.24 12.17 12.11 10.50

P.L. # sp.42

334 Breno : P.L.-sp.42 3,1 63,0 163,0 12.29 12.22 12.16
10.54 

(S)

365 Capo di Ponte # sp.42 9,4 72,4 153,6 12.44 12.36 12.29 11.19

P.L. # sp.42

451 Demo # sp.42 7,1 79,5 146,5 12.55 12.47 12.39 11.27

453 Forno Allionw # ss.42 1,6 81,1 144,9 12.58 12.49 12.42 11.29

511 Malonno # sp.42 4,1 85,2 140,8 13.04 12.55 12.48
11.33 

(S)

690 Edolo #
via Marconi - 

ss.42
8,1 93,3 132,7 13.17 13.08 12.59

13.22 
(S)

P.L. ; sp.42

892 Bv. del Mortirolo # ss.42 4,5 97,8 128,2 13.31 13.20 13.11 13.36

1056 Vezza d'Oglio # ss.42 4,8 102,6 123,4 13.39 13.28 13.18 13.44

Rifornimento Feed 
zone: km 103 - 106

#
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16LOVERE PO NT E  D I  LE G NO

km 226 TUESDAY 28  MAY  2019

NOTE/NOTES

Sosta aggiuntive carovana: 
Aprica 12.25
Traguardo Volante:
km 93.3 Edolo
km 185.9 Mazzo di Valtellina
Rifornimento/Feed zone: 
km 103 - 106

Gran Premio della Montagna:
km 131.1 - Passo Gavia - m 2618  (Cima Coppi)         
km 198.3 - Passo del Mortirolo - m 1854  (1ª cat.)         
Galleria/Tunnel:  
km 16.2 - 218.3         
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 59.9 - 61.1 - 63.5 - 93.8         

1254 PONTE DI LEGNO # v.Venezia 10,2 112,8 113,2 13.55 13.43 13.33
14.00 

(S)

1584 Pietra Rossa # sp.300 6,4 119,2 106,8 14.14 14.00 13.48 |

Galleria # 400m |

2618 Passo Gavia # ss.300 11,9 131,1 94,9 14.56 14.38 14.22 |

PROVINCIA DI SONDRIO

1734
Santa Caterina 

Valfurva
# ss.300 13,2 144,3 81,7 15.14 14.55 14.39 |

1347 Sant'Antonio # ss.300 7,8 152,1 73,9 15.24 15.05 14.48 |

1197 Bormio : ss.38 4,7 156,8 69,2 15.30 15.11 14.54 |

1141 Valdisotto # sp.27 5,4 162,2 63,8 15.38 15.18 15.00 |

949 Le Prese # sp.27 8,9 171,1 54,9 15.49 15.29 15.11 |

885 Sondalo # sp.27 3,4 174,5 51,5 15.54 15.33 15.16 |

653 Grosio # sp.27 6,3 180,8 45,2 16.02 15.41 15.23 |

537 Mazzo di Valtellina #
v.Giovanni 

XXIII-v.Fontane
5,1 185,9 40,1 16.09 15.48 15.29 |

1854 Passo del Mortirolo # sp.81 12,4 198,3 27,7 17.03 16.35 16.11 |

PROVINCIA DI BRESCIA

1716 San Giacomo # sp.81 2,1 200,4 25,6 17.05 16.37 16.14 |

1059 Monno : sp.81 8,6 209,0 17,0 17.17 16.48 16.24 |

892
Bv. per Ponte di 

Legno
: ss.42 2,1 211,1 14,9 17.20 16.51 16.27 |

1056 Vezza d'Oglio # ss.42 4,7 215,8 10,2 17.28 16.59 16.34 |

1254 PONTE DI LEGNO # v.Venezia 10,2 226,0 0,0 17.43 17.14 16.48 |

32 34 36
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LOVERE PONTE DI  LEGNO

28  MAY 2019 TUESDAY km  22616

La vetta più alta del Giro d’Italia 2019 sarà il Passo 
Gavia, Cima Coppi per la 7a volta. La prima volta 
fu nel 1989, ma venne annullata per maltempo, 
proprio l’anno dopo dell’Epica e storica tappa di 
Bormio. Il vincitore della tappa che include la Cima 
Coppi si aggiudicherà il Trofeo Torriani.

The Passo Gavia will be the highest peak of the 
Giro d’Italia for the seventh time in 2019. It was 
first designated Cima Coppi in 1989, the year after 
the legendary and historic Bormio stage, but the 
climb was cancelled because of the bad weather. 
The winner of the stage featuring the Cima Coppi 
will be awarded the Trofeo Torriani.
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La “Montagna Pantani” del Giro d’Italia 2019 sarà 
il Passo del Mortirolo in ricordo dell’impresa che 
Marco Pantani compì il 4 giugno 1994 durante 
la 15a tappa del Giro, il giorno dopo la propria 
rivelazione al grande pubblico, attaccando ripetu-
tamente per arrivare in solitaria al traguardo finale 
di Aprica e conquistando poi il podio finale di quel 
Giro.

The Passo del Mortirolo will be the “Montagna 
Pantani” of the 2019 Giro d’Italia, recalling Marco 
Pantani’s outstanding achievement during the 
15th stage of the Giro. On 4 June 1994, the day 
after he came into the public spotlight, he attacked 
repeatedly, storming to a stunning solo win in 
Aprica (that year, he eventually claimed the final 
Giro podium).
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16LOVERE PO NT E  D I  LE G NO

km 226 TUESDAY 28  MAY  2019

Ultimi chilometri nell’abitato di Ponte di Legno con 
diverse curve ad angolo retto con strada ristretta che 
immettono nei vialoni del finale. Rettilineo finale di 300 m 
in asfalto largo 6 m.

The final kilometres in urban Ponte di Legno are played 
out on narrower roads, with many 90-degree bends 
leading into wider avenues, heading for the finish. The 
home straight (300 m) is on 6 m wide asphalt road.

ULTIMI  KM
L AST KM
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16LOVERE PO NT E  D I  LE G NO

km 226 TUESDAY 28  MAY  2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
incrocio – ss.42 – v. Roma - N 46°15’09.9” – E 10°29’34.9”

Arrivo | Finish: Viale Venezia - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30 

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Palazzetto dello Sport - Viale Venezia 47, Ponte di Legno (100 m dall’arrivo 100 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il tragurdo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: via Nazionale (350 m dall’arrivo 350 m from the finish line)
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Arrivo | Finish: 
Stadio Biathlon

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Impianti Daolasa

29  MAY 2019
WEDNESDAY

km  181

COMMEZZADURA  
(VAL DI SOLE) 
ANTERSELVA/ANTHOLZ
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COMMEZZADURA (VAL DI SOLE)

29  MAY 2019 WEDNESDAY km  18117
ABITANTI
POPULATION

1.000 1,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Comezadürå (in ladino solandro) Comezadürå (in Solandro Ladin)

FONDAZIONE
FOUNDATION

XIII secolo 13th century

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Il toponimo, letteralmente “terreno dato ai 
coloni a metà prodotto con i proprietari” è 
documentato già in un codice del vescovo 
Vanga (1213). Il paese della ridente Val di Sole 
è costituito da cinque frazioni, che un tempo 
erano cinque comuni separati – Almazzago, 
Deggiano, Mastellina, Mestriago e Piano –, riunite 
in un unico paese con decreto regio di Vittorio 
Emanuele III (1927). Edifici storici, fontane e 
chiese testimoniano di una lunga tradizione ar-
tigianale e artistica, in particolare la chiesa di S. 
Agata (XV secolo), con begli affreschi di Simone 
Baschènis nella parte absidale, e la seicentesca 
chiesa di S. Giuseppe a Piano. In inverno, da qui 
si raggiungono facilmente gli impianti sciistici di 
Marilleva e Folgarida.

The place name, meaning “land granted to 
tenants in return for half of the crops with 
the landowners”, was first documented 
in a codex by Prince-Bishop Friedrich von 
Wangen (1213). The town, in lovely Val di Sole, 
is composed of five hamlets (formerly five 
distinct municipalities), Almazzago, Deggiano, 
Mastellina, Mestriago and Piano, merged by 
royal decree by Vittorio Emanuele III (1927). 
Historical buildings, fountains and churches – 
especially the church of S. Agata (15th century), 
with lovely frescoes by Simone Baschènis in the 
apse, and the 17-century church of S. Giuseppe 
a Piano – are a testament to a long-standing 
craft and artistic tradition. In the wintertime, the 
ski resorts of Marilleva and Folgarida are within 
easy reach from here.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Minestra d’orzo; strangolapreti (gnocchetti di 
spinaci) conditi con burro e formaggio; canederli 
in brodo o al burro; tortelli di patate; polenta “ro-
stida”: tagliata a fette e riscaldata nel lardo con 
patate e formaggio; monchi: gnocchi di polenta 
tenera conditi con formaggio, burro e salvia; 
casoleti: formaggi freschi a pasta tenera; torta 
de fregoloti, con mandorle, zucchero, farina e 
liquore; strudel di mele; mele del Trentino, speck 
e miele.

Barley soup; strangolapreti (spinach dumplings) 
seasoned with butter and cheese; Knödel soup 
or buttered Knödel; potato fritters; polenta 
“rostida” (sliced and fried in lard, with potatoes 
and cheese); monchi (soft polenta dumplings 
seasoned with butter, cheese and sage); 
casoleti (soft fresh cheeses); torta de fregoloti, 
made with almonds, sugar, flour and liqueur; 
apple strudel; apples, speck and honey from 
Trentino.

VINI
WINES

Cabernet e Lagrein (rossi), Vigneti delle Dolomiti  
o Weinberg Dolomiten Igt (bianchi, rossi e rosati, 
frizzanti); Müller Thurgau, Pinot bianco e Pinot 
grigio (bianchi).

Cabernet and Lagrein (red), Vigneti delle 
Dolomiti or Weinberg Dolomiten Igt (white, red 
and rosé - sparkling); Müller Thurgau, Pinot 
bianco and Pinot grigio (white).

GIRO D’ITALIA È all’esordio come città di tappa. Debut as stage city.
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17ANTER S E LVA/ANT HO LZ

km 181 WEDNESDAY 29  MAY 2019

ABITANTI
POPULATION

2.900 2,900

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Resine o Rasine Resine or Rasine

FONDAZIONE
FOUNDATION

XI secolo 11th century

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Nel cuore della Val Pusteria, il comune di 
Rasun-Anterselva comprende il territorio che va 
dall’imbocco della valle a Nove Case, prose-
guendo per Rasun di Sotto e Rasun di Sopra, 
Anterselva di Sotto, di Mezzo e di Sopra, fino al 
Passo Stalle. Località montana molto apprezzata 
dai turisti sia in estate sia in inverno, è un vero 
paradiso per tutti gli sportivi e gli appassionati 
di mountain bike (giro delle Vedrette di Ries). Da 
vedere: lago di Anterselva; centro biathlon; pon-
te storico di Rasun; castello di Rasun vecchia 
e nuova; biotopo di Rasun. Nei dintorni: parco 
naturale delle Vedrette di Ries-Aurina, con le 
famose cascate di Riva di Tures; città vecchia di 
Brunico; pista ciclabile della val Pusteria. 

Rasun-Anterselva, located at the heart of the 
Puster Valley, includes the territory ranging 
from the mouth of the valley in Nove Case, 
through Rasun di Sotto and Rasun di Sopra, 
Anterselva di Sotto, di Mezzo, di Sopra, to Passo 
Stalle. This is a popular mountain destination 
for summer and winter tourism alike, and a 
paradise for sports enthusiasts and MTB lovers 
(tour of the Vedrette di Ries). Main sights: lake 
of Anterselva; biathlon centre; historical bridge 
of Rasun; Rasun Vecchia and Rasun Nuova 
castle; Rasun biotope. Nearby: Vedrette di 
Ries-Aurina Nature Park, with the famous Riva di 
Tures waterfall; Brunico old town; the cycle path 
of the Puster Valley. 

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Il piatto più tipico della zona è uova, speck e 
patate; inoltre, fra i primi piatti: minestra di orzo, 
alla tirolese, canederli, Schlutzkrapfen (mezzelu-
ne tirolesi) e Spätzle; per i secondi: crauti con 
salsiccia o würstel, stinco di maiale, goulash di 
cervo; e per chiudere in bellezza: Kaiserschmar-
ren – una specie di spessa frittata o crêpe dolce, 
spezzettata, cosparsa di zucchero a velo e 
servita con confettura di ribes o mirtilli –, yogurt 
con muesli e frutti di bosco, krapfen.

Eggs with speck and potatoes is the signature 
dish of the area. First courses: South Tyrolean 
barley soup, Knödel, Schlutzkrapfen (traditional 
stuffed ravioli) and Spätzle; second courses: 
sauerkraut with sausage or frankfurter, pork 
knuckle, venison goulash; to end the meal: 
Kaiserschmarren (a shredded pancake, dusted 
with icing sugar and served with cranberry 
or blackberry jam), yoghurt with muesli and 
berries, krapfen.

VINI
WINES

Santa Maddalena, Lagrein Doc, Teroldego 
Rotaliano Doc e Marzemino Trentino Doc (rossi); 
Gewürztraminer (bianco).

Santa Maddalena, Lagrein Doc, Teroldego 
Rotaliano Doc and Marzemino Trentino Doc 
(red); Gewürztraminer (white).

GIRO D’ITALIA È all’esordio come città di tappa. Debut as stage city.
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17CO MME ZZADURA (VAL DI SOLE) ANTER S E LVA/ANT HO LZ

km 181 WEDNESDAY 29  MAY 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
incrocio – ss.42 – v. del Comun
N 46°19’15.6” – E 10°50’12.3”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Impianti Daolasa

Foglio firma | Signing-in: 
ore 11.05 - 12.15 h 11.05 - 12.15 

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 12.20  h 12.20

km 0 | Actual start: 
ore 12.25 h 12.25 - via Nazionale (trasferimento 2.200 m transfer m 2.200)

Accrediti | Accreditations: 
Via del Comun

Open village: 
Impianti Daolasa

Ritrovo carovana:  
Via del Comun
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17CO MME ZZADURA (VAL DI SOLE) ANTER S E LVA/ANT HO LZ

km 181 WEDNESDAY 29  MAY 2019

Tappa mossa altimetricamente e molto articolata e 
costellata di attraversamenti cittadini. Si parte in discesa 
fino alla Val di Non, dove si affronta la Mendola partendo 
da Fondo con una variante inedita più ripida. Discesa su 
Bolzano e quindi risalita della valle dell’Isarco fino a Bres-
sanone. Segue quindi una sequenza di salite e discese 
con i GPM di Elvas e Terento fino all’imbocco della Valle di 
Anterselva dove inizia la salita finale.

The stage profile is wavy and twisting as it passes 
through several urban areas. The route starts downhill 
to the Val di Non, and takes an unprecedented climb to 
Passo della Mendola from the Fondo side (with steeper 
gradients). The course drops down into Bolzano and 
then climbs up the Eisack Valley, all the way to Bres-
sanone. The riders will take in a succession of climbs 
and descents, with categorised summits in Elvas and 
Terento, leading to the foot of the final climb in Antersel-
va/Antholz.

IL  PE RCORSO
THE ROUTE
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COMMEZZADURA (VAL DI SOLE) ANT E RS E LVA/ANT HO LZ

29  MAY 2019 WEDNESDAY km  18117

PROVINCIA DI TRENTO

804 COMMEZZADURA #
Villaggio di 

Partenza
2,2 12.20 12.20 12.20 10.50

878 COMMEZZADURA # km 0 0,0 0,0 181,0 12.25 12.25 12.25 10.55

764 Dimaro # ss.42 0,7 0,7 180,3 12.26 12.26 12.26 10.55

714 Malè # ss.42 3,8 4,5 176,5 12.31 12.30 12.30 10.59

584 Ponte Mostizzolo : ss.42 10,3 14,8 166,2 12.44 12.43 12.43 11.11

723 Revò : ss.42 7,5 22,3 158,7 12.56 12.54 12.53 11.20

792 Brez # ss.42 6,2 28,5 152,5 13.05 13.04 13.02 11.28

980 Fondo # v.Garibaldi-ss.42 5,7 34,2 146,8 13.16 13.13 13.11 11.35

1207 Ruffrè # sp19-ss.42 5,9 40,1 140,9 13.26 13.23 13.20 11.42

1363
Passo della 

Mendola
# ss.42 2,6 42,7 138,3 13.33 13.30 13.26 11.45

PROVINCIA DI BOLZANO / BOZEN

405
Appiano s.s.d.V/

Eppan a.d.W.S.
: ss.42 14,8 57,5 123,5 13.53 13.49 13.45

12.07 
(S)

254 Bolzano/Bozen # v.Druso-ss.12 10,3 67,8 113,2 14.07 14.02 13.57
12.38 

(S)

galleria # 136m

331
Prato all'Isarco/

Blumau
# ss.12 9,4 77,2 103,8 14.22 14.16 14.11 13.14

n. 3 gallerie #
370m, 470m, 

534m

470
Ponte Gardena/

Waidbruck
# ss.12 13,9 91,1 89,9 14.44 14.37 14.31 13.29

Rifornimento Feed 
zone: km 92 - 95

545 Chiusa/Klausen # ss.12 5,8 96,9 84,1 14.53 14.46 14.39 13.35

565
Bressanone/

Brixen
; sp.31 12,0 108,9 72,1 15.12 15.03 14.56 13.48

824 Elvas : sp.31 5,1 114,0 67,0 15.26 15.17 15.08 13.54

889 Naz-Natz : sp;31 2,6 116,6 64,4 15.31 15.21 15.12
13.58 

(S)

765 Sciaves/Schabs ; ss.49 4,3 120,9 60,1 15.36 15.26 15.17 14.23

36 38 40
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17CO MME ZZADURA (VAL DI SOLE) ANTER S E LVA/ANT HO LZ

km 181 WEDNESDAY 29  MAY 2019

NOTE/NOTES

Traguardo Volante:
km 108.9   Bressanone/Brixen
km 153   Brunico/Bruneck
Rifornimento/Feed zone: 
km 92 - 95
Gran Premio della Montagna:
km 114.0 - Elvas - m 824  (4ª cat.)
km 135.3 - Terento/Terenten - m 1244  (3ª cat.)
km 181 - ANTERSELVA / ANTHOLZ - m 1635  (3ª cat. - arrivo)
Galleria/Tunnel: 
km 4.5 - 40.1 - 58.5 - 74.8 - 77.2 - 94.3 - 96.9 - 124.4

735
Rio Pusteria/

Mühlbach
# ss.49 3,0 123,9 57,1 15.40 15.30 15.21 14.26

n. 2 gallerie # 350m, 450m

747 Vandoies/Vintl : sp.40 5,4 129,3 51,7 15.49 15.38 15.29 14.33

1244 Terento/Terenten # sp.40 6,0 135,3 45,7 16.10 15.57 15.46 14.40

1000 Falzes/Pfalzen # sp.40 10,9 146,2 34,8 16.24 16.11 15.59 14.53

835 Brunico/Bruneck #
v.Pacher-v.

Dante-ss.49
6,8 153,0 28,0 16.33 16.19 16.07

15.01 
(S)

973 Perca/Percha # ss.49 4,7 157,7 23,3 16.41 16.27 16.14 15.26

1015 Bv. per Anterselva : sp.44 6,1 163,8 17,2 16.51 16.36 16.23 15.33

1090
Rasun di Sopra/

Oberrasen
# sp.44 2,5 166,3 14,7 16.54 16.39 16.26 15.34

1171
Anterselva di Sotto/

Antholz Niedertal
# sp.44 6,0 172,3 8,7 17.03 16.48 16.35 15.42

1635
ANTERSELVA / 

ANTHOLZ
#

Stadio del Bia-
thlon

8,7 181,0 0,0 17.28 17.11 16.55 15.52

36 38 40

4
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km 181 WEDNESDAY 29  MAY 2019

Finale in salita molto impegnativo dai 5.5 km fino 
all’ultimo km con 4.5 km all’8.5% medio. Si entra poi nel 
percorso di fondo dello Stadio del Biathlon con una breve 
salita e quindi 100 m di discesa ripida per passare nel 
tunnel sotto la strada e entrare nello stadio vero e pro-
prio; dopo il poligono di tiro si affronta il rettilineo di arrivo 
di 110 m in asfalto largo 6.5 m.

The final climb is very demanding, as the road slopes at 
an average 8.5% gradient from 5.5 km to the finish until 
the red flag. After a short ascent, the route reaches the 
cross-country skiing track at the Biathlon stadium, then 
drops for 100 metres through the tunnel that passes 
under the road, to finally enter the stadium. The home 
straight (110 m) is on 6.5 m wide tarmac, after the 
shooting range.

ULTIMI  KM
L AST KM



3 5 4

COMMEZZADURA (VAL DI SOLE) ANT E RS E LVA/ANT HO LZ

29  MAY 2019 WEDNESDAY km  18117



3 5 5

17CO MME ZZADURA (VAL DI SOLE) ANTER S E LVA/ANT HO LZ

km 181 WEDNESDAY 29  MAY 2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
incrocio – ss.49 – sp.44 - N 46°46’21.7” – E 12°02’29.4”

Arrivo | Finish: Stadio Biathlon - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Stadio del Biathlon - Südtirol Arena - Via Anterselva 33, Rasun Anterselva (30 m dall’arrivo 30 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il tragurdo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Interno stadio Biathlon (50 m dall’arrivo 50 m from the finish line)
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Peter Sigmayr

Arrivo | Finish: 
via Cavin di Sala

30  MAY 20 19
THURSDAY

km  222

VALDAOR A /OL ANG
SANTA MARIA DI SAL A
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18 VALDAORA/OL ANG

30  MAY 2019 THURSDAY km  222

ABITANTI
POPULATION

3.100 3,100

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Ôlaga

FONDAZIONE
FOUNDATION

X secolo 10th century

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Meta ideale per l’escursionismo alpino estivo e 
invernale, è battuta soprattutto per la vicinanza 
del comprensorio sciistico di Plan de Corones. 
Da vedere: parrocchiale di S. Pietro e S. Agnese, 
chiesa di S. Egidio (1404), lago artificiale di Val-
daora. Nei dintorni: Bad Bergfall, bagni sulfurei 
di Sorafurcia; parco naturale di Fanes; lago di 
Braies; pista ciclabile della val Pusteria; passo 
Furcia; cittadine di Brunico e Dobbiaco.  

An ideal destination for mountaineering both 
in winter and in summer, not far from the Plan 
de Corones ski resort. Main sights: church of S. 
Pietro and S. Agnese, church of S. Egidio (1404), 
Valdaora artificial lake. Nearby: Bad Bergfall 
(sulphur baths in Sorafurcia); Fanes Natural 
Park; lake Braies; the cycle path of the Puster 
Valley, the towns of Brunico and Dobbiaco.  

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Strauben, o frittelle tirolesi; tirtlan: sfoglie fritte 
di farina di segale ripiene di crauti o ricotta; ca-
nederli; Spätzle: gnocchetti di forma irregolare 
a base di farina di grano tenero, uova e acqua, 
spesso si servono come accompagnamento a 
carni con intingolo; polenta con stinco di maiale 
o goulash di cervo; Rösti: patate grattugiate 
fritte nell’olio o nel burro; brezel: tipo di pane ad 
anello con le due estremità annodate, la cui su-
perficie viene glassata e ricoperta di sale grosso 
o semi di sesamo; strudel. 

Strauben (Tyrolean fritters); tirtlan (fried hot 
pockets made from rye flour and stuffed with 
sauerkraut or ricotta); Knödel; Spätzle (small 
dumplings made with soft wheat flour, eggs 
and water, often paired with meat and gravy); 
polenta with pork knuckle or venison goulash; 
Rösti (grated potatoes, fried in oil or butter); 
pretzel (traditional bread in the shape of a 
twisted knot, glazed and sprinkled with rock salt 
or sesame seeds); strudel. 

VINI
WINES

Santa Maddalena Doc (rosso); Gewürztraminer 
(bianco). 

Santa Maddalena Doc (red); Gewürztraminer 
(white). 

GIRO D’ITALIA È all’esordio come città di tappa. Debut as stage city.
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18SANTA M ARIA D I  SAL A

km 222 THURSDAY 30 MAY  2019

ABITANTI
POPULATION

17.600 17,600

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Sala

FONDAZIONE
FOUNDATION

Epoca romana Roman age

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Chiese di Caselle e di S. Michele Arcangelo; Villa 
Farsetti (XVIII secolo): meraviglioso esempio 
di villa veneta, fatta costruire dall’abate Filippo 
Farsetti su progetto dell’architetto Paolo Posi, 
questo imponente palazzo in stile rococò sorto 
sul luogo del precedente Palazzo Sala e circon-
dato da giardini, labirinti e cedraie è oggi sede di 
parte degli uffici comunali e ospita spesso even-
ti o concerti. Nei dintorni: castello di Stigliano.

Churches of Caselle and S. Michele Arcangelo; 
Villa Farsetti (18th century), an outstanding 
example of Venetian villa, that abbot Filippo 
Farsetti had built on a project by architect Paolo 
Posi: this impressive Rococo building, erected 
on the former Palazzo Sala and surrounded by 
lush gardens, labyrinths and cedar orchards, is 
currently the seat of some municipal offices, 
and is often used as venue for events or 
concerts. Nearby: Stigliano castle.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Sopa coada: piatto veneto povero, sorta di 
zuppa preparata con avanzi di pane, verdure, 
brodo caldo e piccione; risi, verze e luganega; 
polenta con baccalà alla vicentina; cappone 
alla vicentina; sarde fritte in saor; dolci: torta 
fregolotta, con farina, panna e zucchero; zaeti 
(biscotti veneziani), tiramisù.

Sopa coada (a soup made with leftover bread, 
hot broth and squab, a specialty of peasant 
cooking); risi, verze e luganega (rice with savoy 
cabbage and sausage); polenta with baccalà 
alla vicentina (salted codfish); cappone alla 
vicentina (capon); sarde fritte in saor (fried 
marinated sardines); desserts: torta fregolotta 
(made from flour, cream and sugar); zaeti 
(traditional cookies), tiramisù.

VINI
WINES

Merlot, Cabernet Sauvignon, Refosco dal pedun-
colo rosso (rossi); Pinot grigio (bianco). 

Merlot, Cabernet Sauvignon, Refosco dal 
peduncolo rosso (red); Pinot grigio (white). 

GIRO D’ITALIA È all’esordio come città di tappa. Debut as stage city.
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18VALDAORA/OL ANG SANTA M ARIA D I  SAL A

km 222 THURSDAY 30 MAY  2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point
incrocio – ss.49 – ls./sp.43
N 46°46’21.1” – E 12°02’01.8”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Piazza Peter Sigmayr 

Foglio firma | Signing-in: 
ore 10.45 - 11.55 h 10.45 - 11.55 

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 12.00  h 12.00

km 0 | Actual start: 
ore 12.10 h 12.10 - ss. 49 (trasferimento 4.300 m transfer m 4.300)

Accrediti | Accreditations: 
Via Hermann Von Gilm

Open village: 
Via Treyen, via Sant’Egidio, via Stockl

Ritrovo carovana:  
Parcheggio Impianti Sportivi
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18VALDAORA/OL ANG SANTA M ARIA D I  SAL A

km 222 THURSDAY 30 MAY  2019

Tappa di pianura praticamente tutta in discesa. Dopo una 
blanda salita fino al Valico di Cimabanche lunga discesa 
fino a Ponte nelle Alpi dove si affronta il facile GPM di 
Pieve d’Alpago. Segue una lunga discesa fino a Coneglia-
no dove inizia l’ultimo tratto interamente in pianura su 
strade abbastanza ampie e rettilinee fino all’arrivo.

This level stage is downhill almost all the way. After 
a mild climb to Valico di Cimabanche, a long descent 
leads all the way to Ponte nelle Alpi, to take in the 
uncomplicated categorised climb to Pieve d’Alpago. 
Another long descent leads all the way to Conegliano, 
where the route flattens out, rolling on wide and straight 
roads until the finish.

IL  PE RCORSO
THE ROUTE
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18 VALDAORA/OL ANG SANTA  M ARIA D I  SAL A

30  MAY 2019 THURSDAY km  222

PROVINCIA DI BOLZANO / BOZEN

1105
VALDAORA / 

OLANG
#

Villaggio di 
Partenza

4,3 12.00 12.00 12.00 10.30

1096
VALDAORA / 

OLANG
# km 0 0,0 0,0 222,0 12.10 12.10 12.10 10.40

1088
Monguelfo/Wel-

sberg
# v.Pusteria-ss.49 4,4 4,4 217,6 12.15 12.15 12.15 10.44

1154
Villabassa/NIe-

derdorf
#

v.Frau Em-
ma-ss.49

5,4 9,8 212,2 12.24 12.23 12.23 10.50

1217 Dobbiaco/Toblach ; ss.51 4,1 13,9 208,1 12.30 12.29 12.28 10.55

1432
Carbonin/Schlu-

derbach
; ss.51 13,1 27,0 195,0 12.50 12.48 12.47 11.09

PROVINCIA DI BELLUNO 

1530 Cimabanche # ss.51 3,1 30,1 191,9 12.56 12.53 12.51 11.12

1490 Ospitale # ss.51 3,7 33,8 188,2 13.01 12.58 12.56 11.16

1212 Cortina d'Ampezzo # ss.51 11,1 44,9 177,1 13.15 13.12 13.09 11.28

1010 San Vito di Cadore # ss.51 11,2 56,1 165,9 13.30 13.27 13.23 11.41

865 Venas di Cadore # ss.51 10,8 66,9 155,1 13.45 13.40 13.36 11.52

840 Valle di Cadore # ss.51 4,9 71,8 150,2 13.51 13.47 13.42
11.58 

(S)

831 Tai di Cadore ; ss.51 2,9 74,7 147,3 13.55 13.50 13.46
12.21 

(S)

528 Perarolo di Cadore # Cavalera-ex ss.51 6,3 81,0 141,0 14.03 13.58 13.54 12.43

481 Ospitale di Cadore # ex-ss.51 9,0 90,0 132,0 14.15 14.10 14.05 12.53

496 Castellavazzo # ss.51 6,1 96,1 125,9 14.25 14.19 14.13 12.59

479 Longarone # ss.51 2,3 98,4 123,6 14.28 14.22 14.16 13.02

400 Ponte nelle Alpi # ss.51 10,0 108,4 113,6 14.41 14.35 14.28 13.13

390 Santa Caterina : ss.51 0,9 109,3 112,7 14.43 14.36 14.30 13.14

Rifornimento Feed 
zone: km 109 - 112

#

391 Cadola : sp.4 2,1 111,4 110,6 14.46 14.39 14.33 13.17

691 Pieve di Alpago #
sp.4-sp.122-

sp.423
6,7 118,1 103,9 15.05 14.56 14.48 13.26

396 Farra di Alpago # sp.423 9,3 127,4 94,6 15.17 15.08 15.00 13.38

n.3 gallerie # 63m, 66m, 180m

42 44 46
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18VALDAORA/OL ANG SANTA M ARIA D I  SAL A

km 222 THURSDAY 30 MAY  2019

NOTE/NOTES

Traguardo Volante:
km 159.5   Conegliano
km 205.1   Scorzè
Rifornimento/Feed zone: 
 km 109 - 112

Gran Premio della Montagna:
km 118.1 - Pieve di Alpago - m 691 (4ª cat.)
Galleria/Tunnel:  
km 131.6
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 187.8

487 Sella di Fadalto # ss.51 5,2 132,6 89,4 15.25 15.16 15.07 13.44

PROVINCIA DI TREVISO

170 San Floriano # ss.51 8,5 141,1 80,9 15.37 15.27 15.18 13.55

132 Vittorio Veneto #
v.d.Vittoria-v.Da 

Ponte
5,0 146,1 75,9 15.43 15.33 15.24 14.01

146 Ceneda : Largo Seminario 1,7 147,8 74,2 15.46 15.36 15.26 14.03

152 Ogliano # sp.103 6,7 154,5 67,5 15.56 15.46 15.36 14.11

62 Conegliano #
C.so V.Emanuele 

II-ss.13
5,0 159,5 62,5 16.03 15.52 15.42 14.17

69 Susegana # ss.13 5,5 165,0 57,0 16.11 16.00 15.49 14.23

68 Ponte della Priula # ss.13 4,4 169,4 52,6 16.17 16.05 15.55 14.28

56 Spresiano # ss.13 3,6 173,0 49,0 16.22 16.10 15.59 14.33

34 Paderno : sp.79 11,3 184,3 37,7 16.37 16.24 16.12 14.46

P.L. # sp.79

27 Paese ; sp.79 6,6 190,9 31,1 16.45 16.32 16.20 14.54

16 Quinto di Treviso ; sr.515 3,6 194,5 27,5 16.50 16.37 16.25
14.59 

(S)

15 Zero Branco # sr.515 5,0 199,5 22,5 16.56 16.43 16.31 15.25

PROVINCIA DI VENEZIA

16 Scorzè # sr.515 5,6 205,1 16,9 17.05 16.51 16.38 15.31

16 Noale ; sp.38 5,6 210,7 11,3 17.12 16.58 16.45 15.38

PROVINCIA DI PADOVA

17 Massanzago : v.Cornara 3,9 214,6 7,4 17.18 17.03 16.50
15.42 

(S)

PROVINCIA DI VENEZIA

16 Sant'Angelo di Sala # sp.33 4,3 218,9 3,1 17.23 17.09 16.55 16.03

13
SANTA MARIA DI 

SALA
# v.Cavin di Sala 3,1 222,0 0,0 17.27 17.13 16.59 16.07

42 44 46
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18VALDAORA/OL ANG SANTA M ARIA D I  SAL A

km 222 THURSDAY 30 MAY  2019

Ultimi 10 km tutti piatti con alcune curve ad angolo retto 
su strade larghe e ben pavimentate. Rettilineo finale in 
asfalto di 2000 m largo 7.5 m.

The last 10 km are completely flat, with some 90-degree 
turns. The roads are wide and well paved. The home 
straight is 2,000 m long, on 7.5 m wide asphalt road.

ULTIMI  KM
L AST KM
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18VALDAORA/OL ANG SANTA M ARIA D I  SAL A

km 222 THURSDAY 30 MAY  2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
incrocio – sp.32 – v. Chiesa - N 45°30’02.4” – E 12°03’23.3”

Arrivo | Finish: via Cavin di Sala - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30 

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Villa Filippo Farsetti – Via Roma 1, Santa Maria di Sala (300 m dall’arrivo 300 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il tragurdo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Parcheggio Villa Farsetti (400 m dall’arrivo 400 m from the finish line)
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Arrivo | Finish: 
Via Cavallazza

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Borgo Giuseppe Mazzini

31  MAY 2019
FRIDAY

km  151

TRE VISO  
SAN MARTINO  
DI CASTROZZ A 
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TREVISO

31  MAY  2019 FRIDAY km  15119
ABITANTI
POPULATION

85.000 85,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Tarvisium

FONDAZIONE
FOUNDATION

I secolo 1st century

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Antiche mura ben conservate circondano anco-
ra il centro storico della città. Il cuore nevralgico 
dell’antica cittadina veneta è piazza dei Signori, 
elegante e accogliente con i suoi portici, su cui 
affacciano il palazzo del Podestà (XIII secolo), il 
palazzo dei Trecento, la Torre Civica e la Loggia 
dei Cavalieri, costruita nel 1200 per consentire 
ai nobili di partecipare ai giochi di società; i più 
importanti edifici religiosi sono invece il Duomo, 
sorto sulle fondamenta di un tempio paleocri-
stiano, la chiesa di S. Nicolò e il complesso di S. 
Caterina. Particolarmente caratteristica la zona 
dei canali, dove si trova anche la Pescheria, 
un’isoletta su cui si svolge il tradizionale mer-
cato del pesce. Calmaggiore, infine, è la strada 
principale fiancheggiata da portici e negozi, 
ideale per una passeggiata serale  e per bersi 
uno spritz prima di cena.

The old town is still surrounded by a well-
preserved circle of walls. The nerve centre of 
this ancient town, Piazza dei Signori, is elegant 
and welcoming, bordered with arcades. Major 
landmarks include Palazzo del Podestà (13th 
century), Palazzo dei Trecento, the civic tower 
and Loggia dei Cavalieri, built in the year 1200 
as a place for social gathering and leisure 
for the noblemen. Major religious heritage 
includes the Duomo, built over the foundations 
of an Early-Christian temple, the church of S. 
Nicolò, and the S. Caterina complex. The city 
channels, along with the traditional open-air fish 
market on a small river island (Pescheria) are 
a must-see. Bordered with arcades and shops, 
Calmaggiore (the main road) is just the perfect 
place for a walk in the evening, or to enjoy a 
Spritz before dinner.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Polenta con soppressa trevigiana (salame) e, 
se in stagione, funghi; risotto o lasagne con 
il radicchio rosso; pasta e fagioli; peverada: 
tipica salsa saporita che si usa per accompa-
gnare carni bianche, cacciagione e volatili; oca 
rosta col seano (“oca arrostita con il sedano”); 
trippa alla trevisana; sopa coada (pasticcio di 
piccione); asparagi con le uova sode; frittata 
con gli “scioppetti” o “carletti” (erbe spontanee); 
Montasio e Casatella Dop (formaggi); salumi ti-
pici: ossocollo e soppressa trevigiana, luganega; 
dolci: tiramisù e fugassa (“focaccia”) dolce. 

Polenta with soppressa trevigiana (cold cut) 
or mushrooms (if seasonal); risotto or lasagne 
with radicchio; pasta e fagioli (bean and pasta 
soup); peverada (traditional gravy served with 
white meat, game and birds); oca rosta col 
seano (roast goose with celery); trippa alla 
trevisana; sopa coada (squab soup); asparagus 
with hard-boiled eggs; frittata with “scioppetti” 
or “carletti” (wild herbs); Montasio and Casatella 
Dop (cheeses); traditional cold cuts: ossocollo 
and soppressa trevigiana, luganega; desserts: 
tiramisù and fugassa (sweet focaccia). 

VINI
WINES

Rosso delle Venezie e Cabernet Sauvignon 
(rossi); Pinot grigio e Cabernet blanc (bianchi);  
Prosecco Superiore di Valdobbiadene Docg.

Rosso delle Venezie and Cabernet Sauvignon 
(red); Pinot grigio and Cabernet Blanc (white); 
Prosecco Superiore di Valdobbiadene Docg.

GIRO D’ITALIA
1927; 1938; 1940; 1960; 1963; 1978; 1979; 
1999; 2007; 2012; 2015.
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19SAN MARTINO  D I  CAST ROZZA

km 151 FRIDAY 31 MAY  2019

ABITANTI
POPULATION

535 535

FONDAZIONE
FOUNDATION

XI secolo 11th century

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Sorta sulle rovine dell’antico ospizio dei Santi 
Martino e Giuliano – punto di accoglienza per i 
viandanti intenzionati a valicare il passo Rolle 
– San Martino di Castrozza è adagiata ai piedi 
delle Pale di San Martino ed è meta turistica 
molto frequentata, per l’alpinismo in estate e 
per lo sci in inverno. Da vedere, a San Martino 
e dintorni: chiesa di S. Martino, con campanile 
romanico; parco naturale di Panaveggio-Pale 
di San Martino; passo Rolle, porta di accesso 
sud-occidentale delle Dolomiti, patrimonio Une-
sco, con splendida vista sulla vetta del Cimon 
della Pala (m 3.186) e un comprensorio di 15 
km di piste sciistiche; il paesino di Transacqua, 
denominato “Comune fiorito” e con una lunga 
tradizione di attività mineraria; l’abitato di Fiera 
di Primiero, con l’antica chiesa gotica della Ma-
donna dell’Assunta; Tonadico, il borgo più antico 
della valle di Primiero.  

Rising on the ruins of the ancient lodge of 
Saints Martino and Giuliano (a stopover for 
wayfarers heading for Passo Rolle), San Martino 
di Castrozza lies at the foot of Pale di San 
Martino and is a popular tourist destination 
for mountaineering in the summertime, and 
for skiing in the wintertime. Main sights in San 
Martino and nearby: church of S. Martino, with 
a Romanesque bell tower; the Panaveggio-
Pale di San Martino natural park; Passo Rolle, 
the south-western gateway to the Dolomites, 
UNESCO World Heritage, with a stunning view 
over the Cimon della Pala (3,186 m) peak, and 
a ski resort (15 km of slopes); the village of 
Transacqua, named “a town in bloom”, with 
a long-standing mining tradition; the town of 
Fiera di Primiero, with an ancient Gothic church 
(Madonna dell’Assunta); Tonadico, the oldest 
village in the Primiero Valley.  

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Zuppa d’orzo; strangolapreti o canederli con 
grana e burro fuso; gnocchi di patate conditi con 
poina (ricotta) affumicata; tosèla (formaggio 
fresco) tagliata a fette spesse e rosolata nel 
burro, servita con polenta, salsiccia e funghi; 
spezzatino di cervo, camoscio e capriolo; carne 
fumada di Siror; speck trentino; dolci: torta di 
Lienz, torta di noci, torta di carote, crostata di 
mirtilli, yogurt con frutti di bosco; miele millefiori 
delle Dolomiti.   

Barley soup; strangolapreti or Knödel with Grana 
cheese and molten butter; potato dumplings 
seasoned with poina (smoked ricotta); tosèla 
(fresh cheese) cut in thick slices, and roasted 
in butter, served with polenta, sausage and 
mushrooms; venison stew; carne fumada di 
Siror (smoked, cured meat); speck Trentino; 
desserts: Linzertorte, walnut cake, carrot cake, 
blueberry pie, yoghurt with berries; multiflower 
honey from the Dolomites.   

VINI
WINES

Cabernet Sauvignon, Lagrein, Teroldego (rossi); 
Pinot grigio, Chardonnay, Gewürztraminer 
(bianchi).  

Cabernet Sauvignon, Lagrein, Teroldego (red); 
Pinot grigio, Chardonnay, Gewürztraminer 
(white).  

GIRO D’ITALIA 1954 (Wagtmans); 1982 (Belda); 2009 (Garzelli)
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km 151 FRIDAY 31 MAY  2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point: 
incrocio – ss.13 – v. Verdi
N 45°39’48.7” – E 12°14’10.3”

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point: 
TEAMS – rotatoria –  ss.13 – v. Felissent
N 45°41’56.1” - E 12°15’30.6”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Borgo Giuseppe Mazzini

Foglio firma | Signing-in: 
ore 11.40-12.50 h 11.40-12.50 

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 12.55  h 12.55

km 0 | Actual start: 
ore 13.05 h 1.05 - viale della Repubblica (trasferimento 5.800 m transfer m 5.800)

Accrediti | Accreditations: 
Viale Fra Giocondo

Open village: 
Piazza Matteotti, via San Gerolamo Emiliani, via Stangade

Ritrovo carovana:  
Parcheggio Mura Fra Giocondo interno
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km 151 FRIDAY 31 MAY  2019

Tappa corta di montagna con diverse ondulazioni nella 
prima parte fino al GPM del Passo di San Boldo, salita 
breve con chilometri finali ripidi con la caratteristica di 
superare gli ultimi 5 tornanti in galleria. Discesa e tratto 
pianeggiante fino a Feltre. Si scala quindi il breve GPM 
di Lamon prima di risalire la Val Cismon (serie di galle-
rie) fino a Fiera di Primiero dove inizia la salita finale.

A short mountain stage with rolling undulations in the 
first part, as far as the Passo di San Boldo categorised 
climb. The closing ascent is short, yet punchy in the final 
kilometres, and the last 5 hairpins are inside a tunnel. 
The route then descends and levels out all the way to 
Feltre. After an uncomplicated cat. climb in Lamon, the 
stage travels across the Val Cismon (with a series of 
tunnels) as far as Fiera di Primiero, at the foot of the 
closing ascent.

I L  PERCORSO
THE ROUTE
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TREVISO SAN MARTINO DI  CAST ROZZA

31  MAY  2019 FRIDAY km  15119

PROVINCIA DI TREVISO

20 TREVISO #
Villaggio di 

Partenza
5,8 12.55 12.55 12.55 11.25

22 TREVISO # km 0 0,0 0,0 151,0 13.05 13.05 13.05 11.35

38 Villorba : sp.48 6,3 6,3 144,7 13.14 13.14 13.13 11.41

63 Camalo' # sp.48 5,3 11,6 139,4 13.22 13.22 13.21 11.47

91
Volpago del 

Montello
; v.Murada 5,0 16,6 134,4 13.30 13.29 13.28

11.53 
(S)

371
Santa Maria della 

Vittoria
# sp.144 5,6 22,2 128,8 13.46 13.43 13.41 |

135 Biadene ; sp.2 5,8 28,0 123,0 13.54 13.51 13.48 12.20

152 Ponte di Vidor k sp.2 6,8 34,8 116,2 14.04 14.01 13.58 12.48

252 Valdobbiadene : P.Marconi-sp.26 6,0 40,8 110,2 14.14 14.10 14.06
12.54 

(S)

391 Combai # sp.36 9,2 50,0 101,0 14.28 14.23 14.19 |

239 Tovena : sp.635 10,1 60,1 90,9 14.41 14.36 14.31 |

n.5 gallerie # (tornanti/hairpins) |

701 Passo di San Boldo # sp.635 6,5 66,6 84,4 15.04 14.56 14.50 |

PROVINCIA DI BELLUNO

568 Sant'Antonio Tortal # sp.635 5,1 71,7 79,3 15.11 15.03 14.56 |

357 Trichiana : sp.1 5,3 77,0 74,0 15.18 15.09 15.02 |

323 Mel : sp.1 3,7 80,7 70,3 15.22 15.14 15.07 |

262 Lentiai # v.Martiri-sp.1 5,9 86,6 64,4 15.30 15.22 15.14 |

247 Busche : P.F.Piave-sp.1 3,5 90,1 60,9 15.35 15.26 15.18 |

Rifornimento/
Feed zone: km 

91 - 94
# |

276 Feltre #
v.Piave-v.Garibal-

di-v.Montegge
7,2 97,3 53,7 15.46 15.37 15.28

13.50 
(S)

370 Seren del Grappa ;
v.Feltre-v.Mene-
gaz-ss.50-sp.12

6,3 103,6 47,4 15.56 15.46 15.37 14.17

318 Fonzaso # v.Marconi-ss.50 5,5 109,1 41,9 16.03 15.53 15.44
14.23 

(S)

galleria # 829m

35 37 39
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19TREVISO SAN MARTINO  D I  CAST ROZZA

km 151 FRIDAY 31 MAY  2019

NOTE/NOTES

Sosta aggiuntive carovana: 
Crocetta del Montello 12.25, Mezzano 15.15
Traguardo Volante:
km 86.6   Lentiai
km 109.1   Fonzaso
Rifornimento/Feed zone: 
km 91 - 94
Gran Premio della Montagna:
km 66.6 - Passo di San Boldo - m 701  (3ª cat.)   
km 116.5 - Lamon - m 594  (4ª cat.)   
km 151 - SAN MARTINO DI CASTROZZA - m 1478  (2ª cat. - arrivo)   
Galleria/Tunnel: 
km 64.2 - 110.1 - 117.5 - 125.6

594 Lamon # v.Slongo 7,4 116,5 34,5 16.16 16.05 15.55 14.54

galleria # 49 m

410 Ponte Oltra : ss.50 4,1 120,6 30,4 16.21 16.10 16.00 15.00

PROVINCIA DI TRENTO

n.7 gallerie #

600m, 660m, 
700m, 1231m, 

121m, 300m, 
220m

635 Imer # v.Nazionale-ss.50 12,2 132,8 18,2 16.40 16.28 16.17 15.14

713 Fiera di Primiero # ss.50 4,6 137,4 13,6 16.47 16.34 16.24 15.39

1128 Valmesta # ss.50 7,8 145,2 5,8 17.09 16.55 16.42 15.47

1478
SAN MARTINO DI 

CASTROZZA
# v.Cavallazza 5,8 151,0 0,0 17.25 17.10 16.56 15.53

35 37 39
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TREVISO SAN MARTINO DI  CAST ROZZA

31  MAY  2019 FRIDAY km  15119

Dopo la biforcazione Passo Rolle-Passo Cereda si supe-
ra l’abitato di Siror dove, con due tornanti, inizia la salita 
effettiva. La strada, larga con fondo buono risale verso 
San Martino di Castrozza con una lunga serie di piccole 
curve che seguono il fianco della montagna intervallate 
in due occasioni da coppie di tornanti. La pendenza è 
sempre costante attorno al 5% con brevissimi tratti at-
torno al 10% attorno a metà salita. L’ultimo km si snoda 
nell’abitato di San Martino di Castrozza per spianare a 
100 m dall’arrivo. Retta d’arrivo di 200 m, larghezza 5 
m su asfalto.

After the Passo Rolle-Passo Cereda intersection, and 
past the town of Siror, two hairpins mark the actual 
beginning of the climb. The road, wide and well surfaced, 
climbs to San Martino di Castrozza in a succession of 
mild curves circling the mountainside, with two pairs of 
hairpins in-between. Gradients hover steadily around 
5%, with just very short stretches sloping at 10% mid-
climb. The final kilometre winds its way through the 
centre of San Martino di Castrozza, and eventually levels 
out 100 m from the finish. The home stretch is 200 m 
long, on 5 m wide tarmac.

ULTIMI  KM
L AST KM
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19TREVISO SAN MARTINO  D I  CAST ROZZA

km 151 FRIDAY 31 MAY  2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
incrocio – ss.50 – Impianti Tognola- N 46°15’17.6” – E 11°47’58.7”

Arrivo | Finish: Via Cavallazza - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Palazzetto dello Sport polivalente – Via Laghetto San Martino di Castrozza (400 m dall’arrivo 400 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il tragurdo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Polivalente Park Hotel Miramonti (300 m dall’arrivo 300 m from the finish line)



S ave the C hi ldre n c o mp ie  100 a nni .  Nasce nel  1919 e  da  a l lora  lotta  tutt i  i  g iorn i  per  sa lvare  i  bambin i  a  r ischio  e  garant i re  loro  un futuro . 
O gg i  s ono mi l io n i  i  b a mb in i  c o strett i  a  v ivere  degl i  orror i  indescr iv ib i l i  causat i  da i  conf l i t t i :  uccis i ,  mut i lat i ,  so l i ,  senza una famig l ia .  
E  s enza l ’ oppo rtunità  d i  v ive re  un’ infanz ia .  Tutto  questo  è  inaccettabi le .  Ecco perché i l  G i ro  d ’ I ta l ia  ha  deciso  d i  a iutare  S ave the Chi ldren  

a  raggiungere  un grande traguardo e  d i re  stop a l la  guerra  su i  bambin i .

1 BAM BI NO  SU 5 A L  MO ND O  VI VE  IN  CON T EST I  DI  GUERRA. 
AIUTIAMO  SAVE  THE  CHI L D RE N A  PROT EGGERE QUEST I  BAMB IN I 

E  DA R LO RO  UN FUT URO.

G I R O  D ’ I TA L I A  I N S I E M E 
A  S AV E  T H E  C H I L D R E N  P E R  R I M E T T E R E 

I N  S E L L A  I L  L O R O  F U T U R O

D O NA  A L 45533
p er  d are  p rotez io ne ,  c ure  e  istruz ione a i  bambin i  in  Uganda fuggit i  dagl i  orror i  de l la  guerra .  Scegl i  d i  essere al  nostro  f ianco.

CON CHIAMATA DA TELEFONO FISSO
SM S  DA  CE LLUL ARE 
PE RS ONA LE

I l  va lore  de l la  donaz io ne  sa rà  d i  2€ p e r  c ia scu n  SMS inv iato  da  ce l lu lar i 
personal i  Wind Tre ,  T IM,  Vo d afo ne ,  Po ste Mo bi le ,  I l iad ,  Coop Voce,  T iscal i .

S ar à  da  5€ o  10 € con chiamata da  rete  f issa  da  T IM,  Wind Tre ,  Fastweb,  Vodafone,  T iscal i  oppure  da 
5€ con  TWT,  Convergenze e  PosteMobi le .
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S ave the Chi ldren compie  100 anni .  Nasce nel  1919 e  da  a l lora  lotta  tutt i  i  g iorn i  per  sa lvare  i  bambin i  a  r isc hio  e  ga ra nt i re  lo ro  un f uturo . 
Oggi  sono mi l ion i  i  bambin i  costrett i  a  v ivere  degl i  orror i  indescr iv ib i l i  causat i  da i  conf l i t t i :  uccis i ,  mut i la t i ,  so l i ,  se nza  una f am ig l ia .  
E  senza l ’opportunità  d i  v ivere  un’ infanz ia .  Tutto  questo  è  inaccettabi le .  Ecco perché i l  G i ro  d ’ I ta l ia  ha  de c iso  d i  a iuta re  S ave  the C hi ldren  

a  raggiungere  un grande traguardo e  d i re  stop a l la  guerra  su i  bambin i .

1 BAMB IN O SU 5  AL MOND O  VI VE  I N CO NTE STI  D I  G UERRA. 
AIUT IAM O SAV E T H E CH ILDRE N A  PROTE G G E RE  Q UE STI  BAMBINI 

E  DAR LO RO  UN FUTURO .

G I R O  D ’ I TA L I A  I N S I E M E 
A  S AV E  T H E  C H I L D R E N  P E R  R I M E T T E R E 

I N  S E L L A  I L  L O R O  F U T U R O

DONA  A L 45533
per  dare  protez ione,  cure  e  istruz ione a i  bambin i  in  Uganda fuggit i  dagl i  orror i  de l la  guerra .  Scegl i  d i  e sse re a l  n ost ro  f i anco .

CON CHIAMATA DA T E LE FONO FIS S O
SMS DA CELLUL ARE 
PERSONALE

I l  va lore  de l la  donaz ione sarà  d i  2€ per  c iascun SMS inv iato  da  ce l lu lar i 
personal i  Wind Tre ,  T IM,  Vodafone,  PosteMobi le ,  I l iad ,  Coop Voce,  T iscal i .

S ar à  da  5€ o  10 € con  ch iamat a da  rete  f issa  da  T IM,  Wind  Tre ,  Fa stwe b ,  Vo d afo ne ,  T iscal i  oppure  da 
5€ con  TWT,  Convergen ze e  PosteMobi le .
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Arrivo | Finish: 
Via col Melon

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Largo Porta Panfilo Castaldi

1  JUNE 2019
SATURDAY

km  194

FELTRE  
CROCE D’AUNE 
MONTE AVENA 
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FE LTRE

1  JUNE 2019 SATURDAY km  19420
ABITANTI
POPULATION

20.600 20,600

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Feltria

FONDAZIONE
FOUNDATION

I secolo a.C. 1st century B.C.

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Circondata da mura, con triplice ingresso dalle 
porte Imperiale, Oria e Pusterla, è conosciu-
ta anche come “città dipinta” perché molti 
palazzi e strutture architettoniche recano pareti 
affrescate. Il cuore del centro storico è piazza 
Maggiore, con la fontana di Tullio Lombardo e 
il palazzo della Ragione; su via Mezzaterra, la 
strada principale, resti del castello medioevale 
e chiesa di S. Rocco. Da vedere: la cattedrale, 
dedicata a S. Pietro Apostolo (XVI secolo); 
Museo Civico; teatro della Sena; castello di 
Alboino di Feltre. La città è famosa per il Palio di 
Feltre, celebrazione storica tradizionale che si 
tiene ogni anno il primo weekend di agosto. Nei 
dintorni: Parco delle Dolomiti Bellunesi.  

Enclosed by a circle of walls with three gates 
– Imperiale, Oria and Pusterla – it is also known 
as “the painted city”, as many buildings are 
decorated with frescoes. Main sights include 
Piazza Maggiore, in the historic downtown, with 
the fountain by Tullio Lombardo and Palazzo 
della Ragione; ruins of the mediaeval castle, 
and church of S. Rocco, along via Mezzaterra, 
the main road. Major landmarks: the cathedral, 
dedicated to S. Pietro Apostolo (16th century); 
Museo Civico (civic museum); Teatro della 
Sena; castle of Alboino di Feltre. Every year, on 
the first weekend of August, the city hosts the 
famous Palio di Feltre, a traditional historical 
celebration. Nearby: Dolomiti Bellunesi Nature 
Park.  

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Polenta  di mais Sponcio (una varietà di grantur-
co coltivata quasi solo nel bellunese) con salsic-
ce o “pastin”, impasto a base di carne di maiale 
e manzo molto speziato cotto solitamente alla 
griglia; crema di fagioli di Lamon Igp; Spätzle con 
selvaggina; fegato alla veneziana; Schiz e Piave 
Dop (formaggi tipici); giuseppine: frittelle ripiene 
di crema, tipiche del periodo di Carnevale.

Polenta made with Sponcio corn (a special 
variety grown almost exclusively in the Belluno 
area), served with sausage or “pastin” (a spicy 
mixture of pork and beef, usually grilled); cream 
of Lamon Igp beans; Spätzle with game; fegato 
alla veneziana (liver and onions); Schiz and 
Piave Dop (traditional cheeses); giuseppine 
(Carnival fritters with a custard filling).

VINI
WINES

Merlot, Cabernet, Pinot nero e Scalon (rossi); 
Traminer aromatico, Pinot grigio e Pinot bianco 
(bianchi). 

Merlot, Cabernet, Pinot Nero and Scalon (red); 
Traminer aromatico, Pinot grigio and Pinot 
bianco (white). 

GIRO D’ITALIA 1964; 2000; 2011
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20CROCE D’AUNE -M O NT E  AV E NA

km 194 SATURDAY 1 JUNE  2019

ABITANTI
POPULATION

39 39

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Il valico alpino (m 1.011) di Croce d’Aune collega 
la conca di Feltre all’altopiano di Sovramonte. 
Il piccolo centro abitato ivi situato è dedito al 
turismo, estivo ma soprattutto invernale. Sulla 
salita al passo un monumento al ciclista ricorda 
il famoso episodio del 1927, quando, a seguito 
della difficoltà incontrata nel cambio della ruota 
posteriore della sua bici, l’atleta Tullio Campa-
gnolo ideò lo sgancio rapido. L’azienda di com-
ponenti per bici fondata da Campagnolo stesso 
nel 1933 produsse poi un cambio posteriore 
chiamato, non a caso, “Croce d’Aune.” Rifugio 
Dal Piaz e malga Vette Grandi. Parco Nazionale 
Dolomiti Bellunesi.

The Croce d’Aune pass (1,011 m) connects the 
Feltre valley to the Sovramonte plateau. The 
tiny village rising there is a popular centre for 
summer- and especially wintertime tourism. 
Along the climb, a monument commemorates 
the famous episode of 1927, when Tullio 
Campagnolo found it impossible to change his 
back wheel and, following this misadventure, 
conceived the quick-release mechanism. The 
bicycle part manufacturing company founded 
by Campagnolo in 1933, later produced a rear 
derailleur called – no wonder! – “Croce d’Aune.” 
Rifugio Dal Piaz and Malga Vette Grandi. Dolomiti 
Bellunesi National Park.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Prodotti tipici del Parco Nazionale delle Dolomiti 
Bellunesi: formaggi e burro di malga, miele di 
montagna, orzo agordino, farro, noci e marroni di 
Feltre; fragola delle Dolomiti Bellunesi; polentina: 
dolce fatto con farina di mais, nocciole  e burro; 
zaletti: biscotti “della nonna”, fatti con farina 
gialla, uvetta e mandorle. I ristoranti segnalati 
con la campanula morettiana servono il “Menu 
del Parco”, con prodotti che si fregiano del logo 
del parco.

Traditional products of the Dolomiti Bellunesi 
National Park: cheese and butter produced 
in shepherd’s huts (malghe), honey, barley 
from Agordo, spelt, nuts and chestnuts from 
Feltre; strawberries from the Dolomiti Bellunesi; 
polentina (cake made with cornmeal, butter 
and hazelnuts); zaletti (“grandma’s cookies” 
made with cornflour, raisins and almonds). 
The restaurants labelled with the symbol of 
a bellflower serve the so-called “Park Menu”, 
made from products grown in the park.

GIRO D’ITALIA È all’esordio come città di tappa. Debut as stage city.
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20FELTRE CROCE D’AUNE -M O NT E  AV E NA

km 194 SATURDAY 1 JUNE  2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
rotatoria – sr.348 – ss.50 bis/var
N 46°00’33.4” – E 11°55’46.6”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Largo Campo Giorgio

Foglio firma | Signing-in: 
ore 9.50 - 11.00 h 9.50 - 11.00

Incolonnamento e sfilata cittadina | Lining Up and City Parade: 
ore 11.05  h 11.05

km 0 | Actual start: 
ore 11.20 h 11.20 - sp.12 - via G. Marconi (trasferimento 9.600 m transfer m 9.600)

Accrediti | Accreditations: 
Piazza Plebiscito

Open village: 
Via Roma

Ritrovo carovana:  
Via Venture, via Negrelli
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Tappone dolomitico con 5 salite lunghe concatenate da 
brevi tratti più o meno pianeggianti. Partenza da Feltre 
e breve tratto di avvicinamento alle montagne che co-
minciano a Arsiè con la salita di Cima Campo di 18 km 
che con la sua discesa porta a Castel Tesino e Scurelle. 
Da quest’ultima inizia la salita al Passo Manghen che 
tra falsopiano iniziale e salita vera e propria conta 24 
km e quasi 2000 m di dislivello. La picchiata seguente 
porta a Molina di Fiemme e quindi attraverso Cavalese, 
Tesero e Predazzo al Passo Rolle. Si tratta della salita 
meno dura lunga comunque oltre 20 km che precede 
l’ascesa finale di Croce d’Aune-Monte Avena. L’ultimo 
tratto, composto da una concatenazione di due salite 
successive è lungo quasi 20 km. Per prima la salita del 
Croce d’Aune che negli ultimi 6 presenta quasi costan-
temente pendenze sopra il 10% con tratti fino al 16%. 
Dopo il Croce d’Aune breve discesa e ultimi 7 km ancora 
in netta salita.

A colossal stage through the Dolomites, with 5 long 
consecutive climbs alternating with milder or flat 
stretches. Setting off in Feltre, the stage encounters the 
first ascents in Arsiè. After cresting the Cima Campo 
climb (18 km), the route descends all the way to Castel 
Tesino and Scurelle. Next on the route, the ascent to 
Passo Manghen amounts to 24 km (including both 
the false flat and the actual climb), with nearly 2,000 
m in vertical altitude gain. A fast-running descent 
leads through Molina di Fiemme, Cavalese, Tesero and 
Predazzo, all the way to Passo Rolle. The climb, although 
not forbidding, is over 20 km long, and precedes the final 
ascent to Croce d’Aune-Monte Avena. The final part, 
composed of two consecutive climbs, amounts to nearly 
20 km. Over the last 6 km of the Croce d’Aune climb, 
gradients never drop below 10%, and even top out at 
16%. The route descends briefly after Croce d’Aune, and 
then bounces back to sharp uphill gradients over the last 
7 km.

IL  PERCORSO
THE ROUTE
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PROVINCIA DI BELLUNO 

270 FELTRE #
Villaggio di 

Partenza
9,6 11.05 11.05 11.05 9.35

320 FELTRE # km 0 0,0 0,0 194,0 11.20 11.20 11.20 9.50

318 Fonzaso # v.Zucco-ss.50 0,9 0,9 193,1 11.21 11.21 11.21 9.51

319 Arsiè : sp.38 7,6 8,5 185,5 11.32 11.32 11.31 10.04

1026 Col Perer ; sp.38 10,8 19,3 174,7 12.02 11.59 11.57 10.23

1425 Cima Campo # sp.212 7,8 27,1 166,9 12.24 12.19 12.15 10.36

PROVINCIA DI TRENTO

1166 Centro Sismologico # sp.246 7,0 34,1 159,9 12.33 12.28 12.23 10.45

835 Castel Tesino # sp.78 5,4 39,5 154,5 12.40 12.35 12.30 10.52

830 Pieve Tesino # sp.78 3,1 42,6 151,4 12.44 12.38 12.33 10.57

816 Bieno # sp.78 5,1 47,7 146,3 12.51 12.45 12.40 11.03

463 Strigno : sp.41 4,8 52,5 141,5 12.57 12.51 12.45
11.10 

(S)

380 Scurelle ; sp.65 2,4 54,9 139,1 13.00 12.54 12.48 11.28

600 Telve ; sp.31 3,9 58,8 135,2 13.11 13.04 12.58
11.33 

(S)

1067 Ponte Salton ; sp.31 8,1 66,9 127,1 13.34 13.25 13.17 12.00

2047 Passo Manghen # sp.31 11,1 78,0 116,0 14.13 13.59 13.48 12.17

1240 Ponte delle Stue # sp.31 8,2 86,2 107,8 14.23 14.09 13.58 12.29

808 Molina di Fiemme : ss.612 7,8 94,0 100,0 14.33 14.19 14.07 12.41

954 Castello di Fiemme # ss.48 2,9 96,9 97,1 14.42 14.27 14.14 12.45

1010 Cavalese # ss.48 2,7 99,6 94,4 14.46 14.31 14.18
12.48 

(S)

galleria # 218m

Rifornimento Feed 
zone: km 102 - 105

#

992 Tesero # ss.48 4,7 104,3 89,7 14.52 14.37 14.23 13.08

969 Panchia' # ss.48 2,3 106,6 87,4 14.55 14.39 14.26 13.11

1011 Predazzo # ss.50 5,9 112,5 81,5 15.04 14.48 14.34
13.18 

(S)

1372 Bellamonte ; ss.50 5,7 118,2 75,8 15.20 15.03 14.48 13.45

31 33 35
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NOTE/NOTES

Traguardo Volante:
km 58.8   Telve
km 112.5   Predazzo
Rifornimento/Feed zone: 
km 102 - 105
Gran Premio della Montagna:
km 27.1 - Cima Campo - m 1425  (2ª cat.)   
km 78 - Passo Manghen - m 2047  (1ª cat.)   
km 133.1 - Passo Rolle - m 1980  (2ª cat.)   
km 183.1 - Croce d’Aune - m 1015  (2ª cat.)   
km 194 - CROCE D’AUNE - MONTE AVENA - m 1225  (1ª cat. - arrivo)   
Galleria/Tunnel: 
km 100.6 - 123.2 - 162.3

galleria # 557m

1558
Paneveggio-Bv. 

Valles
# ss.50 8,3 126,5 67,5 15.33 15.15 14.59 13.55

1980 Passo Rolle ; ss.50 6,6 133,1 60,9 15.51 15.31 15.15 14.06

1478
San Martino di 

Castrozza
# ss.50 8,9 142,0 52,0 16.02 15.42 15.25

14.22
(S)

1128 Valmesta # ss.50 5,7 147,7 46,3 16.10 15.49 15.32 14.44

713 Fiera di Primiero # ss.50 7,8 155,5 38,5 16.20 15.59 15.41
14.55 

(S)

650 Mezzano # ss.50 2,8 158,3 35,7 16.23 16.02 15.44 15.13

n.7 gallerie #

220m, 300m, 
121m, 1231m, 
700m, 660m, 

600m

PROVINCIA DI BELLUNO

410 Ponte Oltra : sp.473 13,7 172,0 22,0 16.41 16.19 16.01 15.30

580 Sorriva : sp.473 2,2 174,2 19,8 16.48 16.26 16.07 15.33

609 Servo # sp.473 2,3 176,5 17,5 16.52 16.29 16.10 15.37

891 Aune # sp.473 5,0 181,5 12,5 17.06 16.42 16.22 15.44

1015 Croce d'Aune # sp.473 1,6 183,1 10,9 17.11 16.47 16.26 15.47

719
Bv. per Monte 

Avena
; v. Col Melon 4,0 187,1 6,9 17.16 16.52 16.31 15.52

1225
CROCE D'AUNE - 

MONTE AVENA
# 6,9 194,0 0,0 17.39 17.13 16.50 16.02

31 33 35
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Ultimi 7 km tutti in ascesa con pendenza media del 7.4% 
e massime attorno al 10%. La strada sale per lunghi tor-
nanti fino ai 150m dall’arrivo dove si svolta nettamente 
a sinistra e si entra nel rettilineo di arrivo finale largo 5 m 
pianeggiante su asfalto.

The final 7 km are entirely uphill, with an average 7.4% 
gradient, peaking at 10%. The route goes up in long 
hairpins, up to 150 m from the finish. Here it takes a 
sharp turn to the left and enters the flat home stretch, 
on 5 m wide tarmac.

ULTI MI  KM
L AST KM



4 0 5

20FELTRE CROCE D’AUNE -M O NT E  AV E NA

km 194 SATURDAY 1 JUNE  2019

Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
incrocio – v. V.Veneto – v. Galilei - N 46°02’04.8” – E 11°53’03.6”

Arrivo | Finish: Via Col Melon - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30 

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Istituto Comprensivo Francesco Berton - Via Ugo Foscolo 6, Pedavena (11,5 km dall’arrivo 11,5 km from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il tragurdo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Via Vittorio Veneto, parcheggio Pedavena (12,5 km dall’arrivo 12,5 km from the finish line)
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Arrivo | Finish: 
Piazza Bra

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Parcheggio Palazzo Uffici Fiera di Verona

2  JUNE 20 19
SUNDAY

km  17,0

VERONA VERONA
IT T
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ABITANTI
POPULATION

258.000 258,000

NOME ANTICO
ANCIENT NAME

Verunia (o Veronula) Verunia (or Veronula)

FONDAZIONE
FOUNDATION

Epoca romana (III secolo a.C.) Roman age (3rd century B.C.)

SEGNI PARTICOLARI
MAIN SIGHTS

Verona è Patrimonio Unesco. Al centro della 
città piazza Bra, con l’Arena, il palazzo seicen-
tesco Gran Guardia e palazzo Barbieri, oggi 
sede del comune. Ristrutturato nel XVI secolo 
l’anfiteatro romano, simbolo della città, ospita 
fino a 20.000 spettatori ed è il più grande teatro 
lirico all’aperto del mondo. Via Mazzini collega 
piazza Bra a piazza delle Erbe, con al centro 
la fontana della Madonna di Verona. Da non 
perdere, in via Cappello, la casa di Giulietta, 
palazzo medioevale in cui, secondo la leggenda, 
si sarebbero svolte le vicende narrate dalla tra-
gedia shakespeariana “Romeo e Giulietta”. Da 
vedere anche: Duomo; Arche Scaligere; Torre 
dei Lamberti; Porta Borsari.

Verona is a Unesco World Heritage Site. 
Standing at the centre of the city is Piazza 
Bra; main sights here include the Arena, the 
17-century Palazzo Gran Guardia and Palazzo 
Barbieri (currently the city hall). The Roman 
amphitheatre, restored in the 16th century and 
symbolizing the city, can seat up to 20,000 
people. It is the largest open-air opera house in 
the world. Via Mazzini connects Piazza Bra to 
Piazza delle Erbe, with the “Madonna Verona” 
fountain standing at the centre of the square. 
Located in Via Cappello, Juliet’s house is a 
must-see. According to legend, this mediaeval 
palace was the setting of the events portrayed 
in Shakespeare’s tragedy, “Romeo and Juliet”. 
Major landmarks: Duomo; Arche Scaligere; Torre 
dei Lamberti; Porta Borsari.

IN TAVOLA
SPECIALTY FOOD

Risotti: riso al tastasal – con un impasto di carne 
di maiale – e risi e bisi; pasta fresca: bigoli con 
l’anatra o con le sardine; polenta: con fagioli 
(infasola), con gli uccelletti (polenta e osei), con 
il baccalà mantecato; bollito con la pearà: salsa 
a base di pane grattugiato, formaggio, midollo, 
brodo e pepe nero; salumi: soppressa e Lardo 
della Valpolicella; dolci: pandoro. 

Risotto recipes: riso al tastasal (with a mixture 
of pork meat) and risi e bisi (rice with peas); 
fresh pasta: bigoli with duck sauce or sardines; 
polenta: with beans (infasola), game birds 
(polenta e osei), with creamed salted codfish; 
boiled meat with pearà (gravy made with 
breadcrumbs, cheese, marrow, broth and black 
pepper); cold cuts: soppressa and Lardo della 
Valpolicella; desserts: pandoro. 

VINI
WINES

Bardolino e Valpolicella (rossi); Soave e Bianco 
di Custoza (bianchi); Durello Lessini Doc (spu-
mante). 

Bardolino and Valpolicella (red); Soave and 
Bianco di Custoza (white); Durello Lessini Doc 
(spumante). 

GIRO D’ITALIA

Tappa di partenza: 1924; 1925; 1926; 1927; 1940; 
1946; 1957; 1958; 1959; 1960; 1964; 1967; 1973; 
1976; 1979; 1985; 2008; 2010; 2012.
Tappa di arrivo: 1924 (Ferrario); 1925 (Girarden-
go); 1926 (Binda); 1927 (Binda); 1940 (Bartali); 
1946 (Conte); 1957 (Van Steenbergen); 1959 
(Poblet); 1960 (Darrigade); 1964 (Bariviera); 
1967 (Ritter); 1973 (Van Linden); 1976 (Gua-
lazzini); 1981 (Knudsen); 1984 (Moser); 1985 
(Moser); 1997 (Gualdi); 2007 (Salvoldelli); 2010 
(Larsson).

Stage start: 1924; 1925; 1926; 1927; 1940; 
1946; 1957; 1958; 1959; 1960; 1964; 1967; 
1973; 1976; 1979; 1985; 2008; 2010; 2012.
Stage finish: 1924 (Ferrario); 1925 (Girardengo); 
1926 (Binda); 1927 (Binda); 1940 (Bartali); 
1946 (Conte); 1957 (Van Steenbergen); 1959 
(Poblet); 1960 (Darrigade); 1964 (Bariviera); 
1967 (Ritter); 1973 (Van Linden); 1976 
(Gualazzini); 1981 (Knudsen); 1984 (Moser); 
1985 (Moser); 1997 (Gualdi); 2007 (Salvoldelli); 
2010 (Larsson).
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Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
incrocio – via delle Nazioni – via Pacinotti
N 45°24’20.4” – E 10°58’31.6”

Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: 
Parcheggio Palazzo Uffici Fiera di Verona

Partenza primo corridore | First rider start: 
ore 13.40 h 1.40

Rilevamento cronometrico | Time keeping point: 
km 9.5 - Torricelle

Accrediti | Accreditations: 
Viale del Lavoro

Open village: 
Parcheggio Palaexpo

Ritrovo carovana:  
Parcheggio Palaexpo



4 1 4

21 VERONA VERONA ITT

2  JUNE 2019 SUNDAY km  17,0



4 1 5

21VERO NA V E RO NA IT T

km 17,0 SUNDAY 2 JUNE  2019

Frazione a cronometro sul Circuito delle Torricelle (dei 
Mondiali) percorso in senso antiorario. Prima parte per 
vialoni rettilinei e molto larghi. Poi 4.5 km di salita al 5% 
con alcuni “scalini” e con carreggiata più stretta della 
prima parte. Quindi GPM e cronometraggio intermedio 
in vetta alla salita. Seguono 4 km di discesa su strade 
come quelle della salita. Ultimi 3 km lungo le vie cittadine 
con alcune curve ad angolo retto. Arrivo in Piazza Bra e 
nell’Arena di Verona.

Individual time trial on the Torricelle Circuit (the same 
as in the World Championships), covered counter-
clockwise. The first part is on broad, straight boulevards, 
followed by an ascent sloping for 4.5 km at 5% in a 
series of steps, on narrower roadway. Split time is taken 
at the summit, where mountain points are up for grabs. 
The route then descends for 4 km, still on broad and 
straight roads. The last 3 km along the city streets, with 
some sharp bends, lead all the way to the finish in Piazza 
Bra and the Verona Arena.

IL  PERCORSO
THE ROUTE
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hh.mm.ss. hh.mm.ss hh.mm.ss

PROVINCIA DI BOLOGNA

63 VERONA # Fiera 0,0 0,0 17,0 0.00.00 0.00.00 0.00.00

63
Piazzale Porta 

Nuova
; Circ. Raggio di Sole 1,5 1,5 15,5 0.01.41 0.01.37 0.01.34

58 Ponte Aleardi ; v.Torbido 1,4 2,9 14,1 0.03.11 0.03.05 0.02.58

72 via Caroto : 2,1 5,0 12,0 0.05.51 0.05.37 0.05.25

277 Torricelle : v.S.Giuliana 4,5 9,5 7,5 0.16.20 0.15.22 0.14.30

97 via Marsala ; v.Nievo 3,3 12,8 4,2 0.19.53 0.18.47 0.17.49

61 Ponte della Vittoria :
C.so Cavour-C.so 

Castelvecchio
2,0 14,8 2,2 0.21.56 0.20.46 0.19.44

64 Piazza Santo Spirito : v.d.Valverde 1,3 16,1 0,9 0.23.31 0.22.17 0.21.12

62 Corso Porta Nuova : 0,6 16,7 0,3 0.24.08 0.22.53 0.21.46

60 VERONA #
Arena - Piazza 

Bra
0,3 17,0 0,0 0.24.27 0.23.11 0.22.04

NOTE/NOTES

Partenza primo corridore First rider start:
13:40 circa about 1:40
Arrivo ultimo corridore Last rider finish: 
17:15 circa about 5:15
Intemedio Split time:
km 9.5 - Torricelle
Gran Premio della Montagna:
km 9.5 - Torricelle - m 277 (4ª cat.)

42 44 46
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Ultimi chilometri per viali cittadini larghi e rettilinei. 
Cronometraggio finale in Piazza Bra prima dell’ingresso 
in Arena. Rettilineo di arrivo di 150 m, largo 6.5 m fondo 
in asfalto.

The final kilometres are on broad, straight urban 
avenues. The final time is taken in Piazza Bra, before 
entering the Arena. The home straight is 150 m long, on 
6.5 m wide asphalt road.

ULTI MI  KM
L AST KM
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Punto di Passaggio Obbligatorio | Mandatory Passing Point:
incrocio – via delle Nazioni - via Pacinotti - N 45°24’20.4” – 10°58’31.6”

Arrivo | Finish: Piazza Bra - ore 17.00 - 17.30 h 5.00 - 5.30 

Quartiertappa | Race Headquarter: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa Management, permanence, jury, accreditation, press room

Palazzo della Gran Guardia - Piazza Bra, Verona (100 m dall’arrivo 100 m from the finish line)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il tragurdo - Mobile consulting room in the finish area

Open village: Piazza Bra (200 m dall’arrivo 200 m from the finish line)



4 2 0

1° TAPPA | STAGES 1
SABATO 11 MAGGIO | SATURDAY 11TH MAY 

BOLOGNA – SAN LUCA 
Bologna. Policlinico Sant’Orsola, Via Massarenti 9, 
centralino 051-2143111 (area Sant’Orsola), centralino 
051-2143111 (area Malpighi); Pronto Soccorso via 
Pietro Alberoni 15, tel. 051-214111; 

2° TAPPA | STAGES 2
DOMENICA 12 MAGGIO | SUNDAY 12TH MAY

BOLOGNA – FUCECCHIO 
Bologna. Policlinico Sant’Orsola, Via Massarenti 9, 
centralino 051-2143111 (area Sant’Orsola), centralino 
051-2143111 (area Malpighi); Pronto Soccorso via 
Pietro Alberoni 15, tel. 051-214111; Pronto Soccorso via 
Massarenti 11, tel. 051-2143654. 

Bologna. Policlinico Ospedale Bellaria, Via Altura 3, tel. 
051-6225111 

Prato. Nuovo Ospedale di Prato Santo Stefano, via Suor 
Niccolina Infermiera 20, tel. 0574-801111

Firenze. Azienda Ospedaliera Universitaria Careggi, Via 
Pieraccini 27, tel. 055-794111; CTO Firenze Careggi, Via 
Taddeo Alderotti 56, tel 055-794111

Empoli. Ospedale San Giuseppe, via Boccaccio, tel. 
0571-7051

Pistoia. Ospedale San Jacopo, via Ciliegiole 98, tel. 
0573-3521

3° TAPPA | STAGES 3
LUNEDÌ 13 MAGGIO | MONDAY 13TH MAY 

VINCI – ORBETELLO
Empoli. Ospedale San Giuseppe, via Boccaccio, tel. 
0571-7051

San Miniato. Ospedale degli Infermi, piazza XX 
Settembre 4, tel. 0571-7051

Poggibonsi. Ospedale alta val d’Elsa, loc. 
Campostaggia, tel. 0577-994111

Siena. Ospedali Riuniti, Viale Bracci, località Scotte tel. 
0577-585111

Grosseto. Ospedale della Misericordia, Via Senese169, 
tel. 0564-485111 

Orbetello. Ospedale San Giovanni di Dio, Località La 
Madonnella, Lungolago dei Pescatori, tel. 0564-869111

4° TAPPA | STAGES 4
MARTEDÌ 14 MAGGIO | TUESDAY 14TH MAY

ORBETELLO – FRASCATI
Orbetello. Ospedale San Giovanni di Dio, Località 
La Madonnella, Lungolago dei Pescatori, tel. 0564-
869111

Pitigliano. Ospedale Petruccioli, via Nicola Ciacci 340, 
tel. 0564-618111

Viterbo. Ospedale Belcolle, Strada sammarinese, tel. 
0761-3391

Roma. Ospedale Sandro Pertini, Via dei Monti Tiburtini 
385, tel. 06-41431; Ospedale San Filippo Neri, Via 
Giovanni Martinotti 20, tel. 06-33061; Policlinico 
Campus Biomedico, Via Alvaro del Portillo 200, tel. 06-
225411; Policlinico Casilino, Via Casilina 1049, tel. 06-
231881; Policlinico Tor Vergata, Viale Oxford 81, tel. 
06-20901; Policlinico Umberto I, Viale del Policlinico 
155, tel. 06-49971; Policlinico Gemelli, Largo Agostino 
Gemelli 8, tel. 06-30151 

Monterotondo. Ospedale del Santissimo Gonfalone, 
Via Roberto Faravelli 27, tel. 06-90071

Tivoli. Ospedale San Giovanni Evangelista, Via Antonio 
Parrozzani 3, tel. 0774-3161

Frascati. Ospedale San Sebastiano, via Tuscolana 2, 
tel. 06-93271

5° TAPPA | STAGES 5
MERCOLEDÌ 15 MAGGIO | WEDNESDAY 15TH MAY

FRASCATI – TERRACINA
Frascati. Ospedale San Sebastiano, via Tuscolana 2, 
tel. 06-93271

T H E  H O S P I T A L S

O S P E D A L I
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Velletri. Ospedale Civile Paolo Colombo, via Orti Ginnetti 
7, tel.06-93271

Latina. Ospedale Santa Maria Goretti, via Antonio 
Canova, tel. 0773-6551

Terracina. Ospedale A. Fiorini, via Firenze 1, tel. 0773-
7081

6° TAPPA | STAGES 6
GIOVEDÌ 16 MAGGIO | THURSDAY 16TH MAY

CASSINO – SAN GIOVANNI ROTONDO
Cassino. Ospedale Santa Scolastica, via San Pasquale, 
tel. 0776-39291

Isernia. Ospedale Veneziale, Via Sant’Ippolito 1, tel. 
0865-4421

Campobasso. Ospedale Cardarelli, Contrada Tappino, 
tel. 0847-4091

Lucera. Policlinico Francesco Lastaria, via F. Lastaria, 
tel. 0881-543111

San Giovanni Rotondo. Casa Sollievo della Sofferenza, 
viale Cappuccini 1, tel. 0882-4101

7° TAPPA | STAGES 7
VENERDÌ 17 MAGGIO | FRIDAY 17TH MAY

VASTO – L’AQUILA
Vasto. Ospedale San Pio da Petralcina, via San Camillo 
De Lellis, tel. 0873-3081

Ortona. Ospedale Gaetano Barnabeo, Contrada Santa 
Liberata, tel. 085-9171

Chieti. Ospedale Santissima Annunziata, via dei Vestini, 
tel. 0871-3571

Popoli. Ospedale Santissima Trinità, Via Enrico 
Berlinguer 118, tel. 085-98981

L’Aquila. Ospedale Regionale San Salvatore , Via 
Lorenzo Natali 1, loc. Coppito, tel.0862-368685

8° TAPPA | STAGES 8
SABATO 18 MAGGIO | SATURDAY 18TH MAY

TORTORETO LIDO – PESARO
Giulianova. Ospedale Civile Maria Santissima dello 
Splendore, via Gramsci, tel. 085-80201

San Benedetto del Tronto. Ospedale Civile Madonna 
del Soccorso, Via Silvio Pellico, tel. 0735-7931

Fermo. Ospedale Augusto Murri, via Augusto Murri 21, 
tel. 0734-625111

Civitanova Marche. Ospedale Pietro Ginevri, Via Ginevri 
1, tel. 0733-8231

Ancona. Ospedali Riuniti Torrette, Via Conca 71, tel. 
071-5961

Senigallia. Ospedale Principe di Piemonte, Via 
Benvenuto Cellini 1, tel. 071-79091

Fano. Ospedale Santa Croce, Via Vittorio Veneto 2, tel. 
0721-8821

Riccione. Ospedale Giovanni Ceccarini, Via Frosinone 1, 
tel. 0541-608511

Pesaro. Presidio San Salvatore Centro, Piazzale Carlo 
Cinelli 4, tel. 0721-3611

9° TAPPA | STAGES 9
DOMENICA 19 MAGGIO | SUNDAY 19TH MAY

RICCIONE – SAN MARINO  
Riccione. Ospedale Giovanni Ceccarini, Via Frosinone 1, 
tel. 0541-608511

Rimini. Ospedale degli Infermi, Viale Luigi Settembrini 2, 
tel. 0541-705111
San Marino. Ospedale ISS, Cailungo, via Scialoja 20, tel. 
+378 0549-994111

10° TAPPA | STAGES 10
MARTEDÌ 21 MAGGIO | TUESDAY 21TH MAY

RAVENNA – MODENA
Ravenna. Ospedale Santa Maria delle Croci, viale 
Vincenzo Randi 5, tel. 0544-285111

Lugo. Ospedale di Lugo, Viale Dante 10, tel. 0545-
214111

Imola. Ospedale Santa Maria della Scaletta, Via 
Montericco 4, tel. 0542-662111

Budrio. Ospedale di Budrio, via Benni 44, tel. 051-
809111
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Bologna. Policlinico Sant’Orsola, Via Massarenti 
9, centralino 051-2143111 (area Sant’Orsola), 
centralino 051-2143111 (area Malpighi); Pronto 
Soccorso via Pietro Alberoni 15, tel. 051-214111

San Giovanni in Persiceto. Ospedale Santissimo 
Salvatore, via Enzo Palma 1, tel. 051-681311

Modena. Ospedale Policlinico Largo del Pozzo 71, tel. 
059-4222111 

Nuovo Ospedale di Baggiovara “S. Agostino Estense”, 
Via Pietro Giardini 1355, tel. 059-3961111 

11° TAPPA | STAGES 11
MERCOLEDÌ 22 MAGGIO | WEDNESDAY 22TH MAY

CARPI – NOVI LIGURE 
Carpi. Ospedale Bernardino Ramazzini, via Guido 
Molinari 2, tel. 059-659111

Reggio Emilia. Arcispedale Santa Maria Nuova, viale 
Risorgimento 80, tel 0522-296111  

Parma. Ospedale Maggiore, strada Abbeveratoria 2, tel. 
0521-702211

Fidenza. Ospedale di Fidenza, via Don Enrico Tincati 5, 
tel 0524-515111

Fiorenzuola d’Arda. Ospedale di Fiorenzuola d’Arda, via 
Roma 29, tel. 0523-301111

Piacenza. Ospedale “Guglielmo da Saliceto”, via 
Giuseppe Taverna 49, tel. 0523-301111

Castel San Giovanni. Ospedale Civile, viale 2 Giugno, 
92, tel. 0523-880111

Stradella. Ospedale Unificato di Broni e Stradella, via 
Achilli, tel. 0385-582190

Pavia. Ospedale Policlinico San Matteo, Via Golgi 19, tel. 
0382-5011
Voghera. Ospedale Civile di Voghera, Via Volturno 14, tel. 
0383-6951

Tortona. Ospedale Sant’Antonio e Margherita, Piazza 
Felice Cavallotti 7, tel. 0131-8651

Novi Ligure. Ospedale San Giacomo, Via Edilio Raggio 
12, tel. 0143-332111

12° TAPPA | STAGES 12
GIOVEDÌ 23 MAGGIO | THURSDAY 23TH MAY

CUNEO – PINEROLO 
Cuneo. Ospedale S. Croce e Carle, Via Michele Coppino 
26, tel. 0171-641111

Saluzzo. Ospedale Civile, Via Spielberg 58, tel. 0175-
215111

Pinerolo. Ospedale Edoardo Agnelli, Via Brigata Cagliari 
39, tel. 0121-2331

13° TAPPA | STAGES 13
VENERDÌ 24 MAGGIO | FRIDAY 24TH MAY

PINEROLO – CERESOLE REALE 
Pinerolo. Ospedale Edoardo Agnelli, Via Brigata Cagliari 
39, tel. 0121-2331

Torino. Azienda ospedaliera CTO/Centro 
Traumatologico Ortopedico, Via Gianfranco Zuretti 29, 
tel. 011-6933111

Rivoli. Presidio Ospedaliero degli Infermi, Strada Rivalta 
29, tel. 011-95511 

Cirié. Ospedale di Cirié, via Battitore 7/9, tel. 011 92171 

Courgné. Ospedale di Courgné, Piazza Musatti 5, tel. 
0124 654111 

14° TAPPA | STAGES 14
SABATO 25 MAGGIO | SATURDAY 25TH MAY

SAINT VINCENT – COURMAYEUR 
Aosta. Ospedale Regionale Umberto Parini, via Ginevra 
3, tel. 0165-5431

15° TAPPA | STAGES 15
DOMENICA 26 MAGGIO | SUNDAY 26TH MAY

IVREA – COMO 
Ivrea. Ospedale di Ivrea, via Credenza 2, tel. 0125-4141

Novara. Ospedale Maggiore della Carità,Corso 
Giuseppe Mazzini 18, tel. 0321-3731 

Busto Arsizio. Ospedale di Busto Arsizio, via Arnaldo da 
Brescia 1, tel. 0331-699111

Legnano. Ospedale Civile di Legnano, via Papa Giovanni 
Paolo II, tel. 0331-449111
Saronno. Ospedale di Saronno, piazzale Borella 1, tel. 02-
96131
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Cantù. Ospedale Sant’Antonio Abate, via Domea 4, tel. 
031-799111

Lecco. Azienda Ospedaliera della Provincia di Lecco 
Manzoni – Via dell’Eremo, 9/11, tel. 848 884 422

Como. Azienda Ospedaliera Sant’Anna – Via Ravona, 20 
San Fermo della Battaglia (CO) tel. 031.5851

16° TAPPA | STAGES 16
MARTEDÌ 28 MAGGIO | TUESDAY 28TH MAY

LOVERE – PONTE DI LEGNO 
Lovere. Ospedale SS. Capitanio e Gerosa, via Martinoli 
9, tel. 035-3067111

Edolo. Ospedale di Edolo, piazza Donatori di Sangue 1, 
tel. 0364-7721

Sondalo. Ospedale Eugenio Morelli, via Zubiani 33, tel. 
0342-808111

17° TAPPA | STAGES 17
MERCOLEDÌ 29 MAGGIO | WEDNESDAY 29TH MAY

COMMEZZADURA – ANTERSELVA/ANTHOLZ 
Cles. Ospedale di Cles, via De Gasperi 31, tel. 0463-
660111

Bolzano/Bozen. Ospedale di Bolzano, via Lorenz Böhler, 
5, tel. 0471-908111

Bressanone/Brixen. Ospedale di Bressanone, via 
Dante 51, tel. 0472-812111
Brunico/Bruneck. Ospedale di Brunico, Via Ospedale 1, 
tel. 0474-581111

18° TAPPA | STAGES 18
GIOVEDÌ 30 MAGGIO | THURSDAY 30TH MAY

VALDAORA/OLANG – SANTA MARIA DI SALA 
Brunico/Bruneck. Ospedale di Brunico, Via Ospedale 1, 
tel. 0474-581111

San Candido. Ospedale San Candido, via Freising 2, tel. 
0474-917111

Cortina d’Ampezzo. Presidio Specializzato Codivilla 
Putti, Via Codivilla, tel. 0436-883111

Pieve di Cadore. Presidio Ospedaliero Giovanni Paolo II, 
via Cogonie 30, tel. 0435-3411

Belluno. Presidio Ospedaliero San Martino, Viale Europa 
22, tel. 0437-516111  

Vittorio Veneto. Ospedale di Vittorio Veneto, via Carlo 
Forlanini 71, tel. 0438-665111

Conegliano. Presidio Ospedaliero di Conegliano, via 
Brigata Bisagno 4, tel. 0438-663111

Treviso. Ospedale di Treviso Ca’ Foncello, Piazzale 
Ospedale 1, tel. 0422-322111

Mirano. Ospedale Civile, Via Luigi Mariutto 13, tel. 041-
5794111

19° TAPPA | STAGES 19
VENERDÌ 31 MAGGIO | FRIDAY 31TH MAY

TREVISO – SAN MARTINO DI CASTROZZA 
Treviso. Ospedale di Treviso Ca’ Foncello, Piazzale 
Ospedale 1, tel. 0422-322111

Montebelluna. Ospedale San Valentino, via Palmiro 
Togliatti 1, tel. 0423-6111

Feltre. Ospedale di Feltre, via Bagnols sur Cèzè 3, tel. 
0439-883111

20° TAPPA | STAGES 20
SABATO 1 GIUGNO | SATURDAY 1ST JUNE

FELTRE – CROCE D’AUNE-MONTE AVENA  
Feltre. Ospedale di Feltre, via Bagnols sur Cèzè 3, tel. 
0439-883111

Borgo Valsugana. Ospedale di Borgo Valsugana, via 
Vicenza 9, tel. 0461-755111

Cavalese. Ospedale di Cavalese , Via Dossi 17, tel 0462-
242111

21° TAPPA | STAGES 21
DOMENICA 2 GIUGNO | SUNDAY 2ND JUNE

VERONA (FIERA) – VERONA (ARENA) 
Verona. Azienda Ospedaliera Universitaria Integrata 
Verona (Borgo Trento), piazzale Aristide Stefani, 1, tel. 
045 812 1111; Ospedale Borgo Roma, piazzale L. A. 
Scuro 10, tel. 045 812 1111
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LEGENDA DEI  SIMBOLI 
CONVENZIONALI
KEY  TO CONV ENT IONAL SYMBOLS
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TAPPE STAGES
MAGGIO /  MAY

1 1 / 0 5  -  0 2 / 0 6 / 2 0 1 9

I L  G A R I B A L D I

01 SAT /  11
BOLOGNA - BOLOGNA 
(San Luca)  ITT

8,0

02 SUN /  12 BOLOGNA - FUCECCHIO 205

03 MON /  13 VINCI - ORBETELLO 220

04 TUE /  14 ORBETELLO - FRASCATI 235

05 WED /  15 FRASCATI - TERRACINA 140

06 THU /  16
CASSINO - SAN GIOVANNI 
ROTONDO

238

07 FRI /  17 VASTO - L’AQUILA 185

08 SAT /  18 TORTORETO LIDO - PESARO 239

09 SUN /  19
RICCIONE - SAN MARINO 
(RSM) ITT Sangiovese Wine 
Stage

34,8

MON /  20

10 TUE /  21 RAVENNA - MODENA 145

11 WED /  22 CARPI - NOVI LIGURE 221

12 THU /  23 CUNEO - PINEROLO 158

13 FRI /  24
PINEROLO - CERESOLE REALE 
(Lago Serrù)

196

14 SAT /  25
SAINT-VINCENT - COURMAYEUR 
(Skyway Monte Bianco)

131

15 SUN /  26 IVREA - COMO 232

MON /  27

16 TUE /  28  LOVERE - PONTE DI LEGNO 226

17 WED /  29
COMMEZZADURA (Val di  Sole)  - 
ANTERSELVA/ANTHOLZ

181

18 THU /  30
VALDAORA/OLANG - 
SANTA MARIA DI SALA

222

19 FRI /  31
TREVISO - SAN MARTINO 
DI CASTROZZA

151

20 SAT /  01
FELTRE - CROCE 
D’AUNE-MONTE AVENA

194

21 SUN /  02 VERONA - VERONA ITT 17,0

TAPPA A C RON OMET RO
T IME TRI AL  STAGE

BAS SA DIFFI CO LTÀ
LOW DI FFIC ULT Y

ARRIVO  I N  SALI TA
SUMMI T F IN ISH

DI FFIC OLTÀ
DI FFIC ULT Y

MEDI A DI FFIC OLTÀ
MEDI UM DIFFI CULTY

ALTA DI FFIC OLTÀ
H IG H DI FFIC ULT Y
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